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’ 
~ Annual Report for the year ending 30th June 1908. 
' Y : 
X Pant [.—Wonrk or roe Deparrenr. 


1, The Manager and two peons who had been given three months’ notice of the 
abolition of their appointments in accordance with Government Order No. G. 6278- 
82—G. M. 67-06-25, dated 10th April 1907, left the Office on the 10th of Analy 1907, 

2. By Government Order No, G. 896-8+G. M. 67-05-57, dated 8rd Auzust 1907; 
the Architectural Draughtsman and the two eopyists, who had been sent back to the 
Public Works Department and the Uriental Library, respectively, were retransferred 
to the Archeological Department. 


3. According to Government Order No. G. 4031-3 —G, M. 43-07-12, dated 13th 


January 1908, the Draughtsman and Photographer was placed on special duty for. - 
three months under Mr. B. R. Sabrayer for work connected with the 3rd Maharaja ~ 


Kumari's Mansion. This period of special duty was subsequently extended to six 
months by Government Order No. G, 6990-2—G, M. 43-07-49, dated 26th May 1908. 


4. In their Order No. G. 5473-4--G. M. 67-06-65, dated 25th March 1908, the 
Government sanctioned for a period of three months an establishment consisting of 
three hands for the preparation of a General Index to the volumes of the Kpigrap hia 
Carnatica. The establishment commenced work on the 6th of April 1908. 


5. Padmaraja Pandit had leave on medica! certificate for nearly three months. 
He had also leave without allowances for’a month and a half. Krishnaraja Pillay, 
Venkannachar, Anandalyar and Chokkanna were also on leave for periods ranging 
from one month to fifteen days. 


6. In September 1907 a tour was made to Baonerghatta, Anekal Taluk, to 
examine the inscriptions on the outer walls of the garbhayriha or sanctuary of the 
Sti Champakadhimasvimi temple. The walls which were as usual covered over 
with a thick coat of chunam had to be thoroughly cleaned before anything could be 
made out. This portion of the temple is very dark and the letters most y¥ Indistinet. 
Consequently the work of copying the inscriptions which had to be done with the 
help of lights involyed much labour and trouble. Altogether there were 8 Tamil 
inscriptions on these walls, most of them belonging to fhe 13th century. The north 
and south inner walls of the mahddodra or main entrance to the temple are also covered 
with Kannada and ‘Tamil inscriptions, some of which are now copied for the first time. 
The letters in these inscriptions are much worn out owi ng to the action of the wea- 
ther. Besides these inscriptions, a few more were also discovered: three atthe base 
of the lofty dhrajastambha near the Anjanéya temple and one near the well to the 
north of the S'ri Champakadhamasyami temple. 

?.. I also inspected several of the neighbouring villages, viz., Bairappanhalli, 


Sampigehalli, Vajarhalli, Channatimmaiyanpélya and Batanhalli, At the last, which 
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is a béchirakh village about five miles to the west of Bannerghatta, 3 new inscriptions’ 
were discovered. Abont two miles to the south of Chanuatimmaiyanpalya is a hillock 
locally known us Upparbande on which an inscription is engraved. This is printed 
us No. 91 of Anekal Taluk from a copy supplied by the villagers. As such copies are 
not to be entirely depended on, 1 copied the inscription in situ. LI also discovered a 
new inscription on a big rock near Sampigehalli which, though modern, is illegible 
owing to the rock being broken in several places. 


8. Altogether the number of inscriptions newly discovered at Nannerghatta and 
the surrounding villages is 25, 13 of which are in Tamil and 12 in Kannada. The 
inscriptions of Baunerghatta already printed were also carefully compared with the 
originals and many corrections made. 


#. As desired by Governmentin their No. G. 3054—G. M. 150-07-8, dated 13th 
November 1907, I left Bangalore for Halebid on the 16th of November to meet the 
Director-General of Archwology and party who were expected at Halebid on the 
19th. Owing to a change in the programme the party urrived there on the 21st instead 
of on the 19th; and the Director-General of Archeology could not come as, I 
was told, he had to accompany the V iceroy to Hllora.. The party consisted of 
Dr. Konow, Government Epigraphist for India ; Mr. Rea, Archeological Superintend- 
ent, Madras; Professor MacDonell and Mr. Forbes. They visited the Hoysalesvara 
temple ou ghe 22nd. I showed them round and explained to them the inscriptions 
and sculptures of the temple. In the afternoon they visited the Jaina temples and 
the Kedaresvara temple which is being restored. They were charmed with the ex- 
cellent workmanship displayed in the temples and said that H. H. the Maharaja must 
be proud of possessing such exquisite specimens of architecture in the State. They 
were then taken to the Lakkanna-Viranna temple to the south of Halebid, where an 
inscription dated in 952 A. D., the oldest epigraph of the place, was read out to 
them and translated. On their way back they were shown the sites of several ruined 
temples and particularly one, situated to the south of the Parivandtha temple, where 
a Jaina image about 20 feet high is lying, broken into three pieces. An inscription 
on the pedestal of the image, which gave the information that the image belonged to 
a temple built by Punisa, a famous general under Vishnuvardhana, was read out and 
explained. While returning to the Travellers’ Bungalow Dr. Konow said that the 
work of excavation should be taken in hand at once. On the 23rd morning the 
party paid another visit to the Hoysalesvara temple. At about 11 a.m, on the 
same day Dr. Konow and Mr. Rea left the place for Banavar. As his stay in Banga- 
lore was to be only for a few hours, Dr. Konow did not want me to accompany him, 
but requested me to help Professor MacDonell and Mr. Forbes who stayed behind. 
These two gentlemen stayed at Halebid on the 23rd and left for Belur with the 
Amildar on the 24th. Returning from Belur on the 25th, they proceeded direct. to 
Banavar. I left Halebid on the 26th. 


1). During my stay at Halebid all the time that could be spared was employed 
in closely examiming the place and visiting a few villages to the south and west of 
Halebid. Besides the more important temples of the place, several minor ones such 
as the Kumbhaléyara, Guddalé§vara, Virabhadra, Ranganiitha, Anjanéya, Bhatéé- 


vara, Rudrégvara, and Lakkanna-Viraona temples were carefully examined. In all 


14 inscriptions were newly discovered at Halebid itself:—1 on the north-east pillar of 
the kalydnamantupa of the Hoysalesvara temple, 2 on the wall between the 
sanctuaries of Strilingéévara and Pullingéévara of the sume temple, 1 on a stone 
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‘lying in front of, the main entrance to the Parivandtha temple, 1 on the inner 
doorway of the Adinétha temple, ] ona stone lying in the south-east corner 
of the compound of the Kedaresvara temple, 1 on a stone built into the east 
compound wall of the same temple, 2 in the Rudrésvara temple, 2 in front of the 
Lakkanna- Viranna temple, 2 on the site of the ruined temple where the broken im- 
age is lying (para 9), and 1 in Patel Chikkanna Gouda’s field in the west. To these 
has to be added a Persian inscription on the bund of the Halebid tank which, as no 
scholar in Bangalore was able to decipher it, was sent to the Government Kpigra- 
phist for India for decipherment through Mr. D. R. Bhandarkar, m.a. 


11. The places that were visited in the neighbourhood of Halebid were Dodda 
Bennégudda, Bastihalli, Girisiddipura, Hulikere, Bhairavangudda, Dushpagiri, Put- 
tammankatte, Kattesomanhalli and Narasipura. At the entrance to Hulikere, 3 in- 
scriptions were discovered. There were 6 new inscriptions at Kattesomanhalli: 4 near :. 
tke ruined Sémanatha temple, 1 in the main street of the village and 1 in the tank 
bed near the Anjanéya temple. A few of the stones which were buried in the ground 
had to be excavated. There :rere 4 inscriptions on the pillars of a manfapa to the 
north of Pushpagiri and 4 more in the Mallikarjuna temple at Pushpagiri itself. 
An important find was an inscription on a stune lying in a jungle ata distance of 
two miles to the west of Pushpagiri near a pond which is known as Puttammankatte. 
On the east wall and the beams of the S'ri Narasimha temple at Narasipura to the 
west of Halebid were discovered 7 new inscriptions of which 4 are in ‘T'ahil. 





12. The number of inscriptions newly discovered at Halebid and the places 
named above (para 11), comes to 41, of which 4 are in Tamil, 1 in Sanskrit, 1 in 
Persian and the rest in Kannada, Here also, as at Bannerghatta, the printed inserip- 
tions were carefully checked by a comparison with the originals. Two stenes, one 
bearing the oldest inscription af Halebid and the other lying in the compound of the 
Kedaresvara temple, were directed to be removed to one of the Jain temples, as’ it 
was feared they would be injured if left where they were. : 


13, On my way back to Banavar, I stopped for some time at Javayal and com- 
pared the printed inscriptions with the originals there. A new inscription was also 
discovered in the S'ri Narasimhasvémi temple. 


14, On information received from the Amildar of the French Rocks Sub-Taluk 
that there were some new inscriptions at Tonnur, I left for the place on the 22nd of 
April 1908. The Peshkar of the temples at Tonnur showed me a few inscriptions 
in one of the temples, but a careful examination of all the temples of the place re- 
vealed many more which were covered over as usual with several coats of chunam. 
After the walls were thoroughly cleaned the copying work was begun. In the Sri 
Lakshminfrayanasvimi temple the number of new inscriptions copied was 12, of 
which 8 are engraved on the east wall of the second prikdra to the right and left of 
the inner entrance, 1 on a pillar of the Lakshmi-dévi temple in the south, | on the 
basement of the réhana-mantapa, | on the south outer wall of the garbhagriha, avd 
the last on a stone lying in front of the temple, Only that portion of the last men- 
tioned inscription which is engraved on the back of the stone is printed as No, 152 
of Seringapatam Taluk, and the front portion which gives the name of the king ard 
the date of the record is now copied for the first time. It is very much to be re- 
gretted that the pillars of the pdtdldnkana, which isa later addition to the temple, 
conceal portions of all the inscriptions on the east wall. The number of newly dis- 
covered inscriptions in the S'ri Krishna temple is also 12, of which one is engraved 
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at the top of the colossal doorway outside the temple. This inscription is at a height of 
about 20 feet from the ground and a special ladder had tobe got for reaching it, 
Of the other inscriptions, 2 are on the north and 2on the south outer wall of the 
garbhagriha, 3 on the east wall of the second prakdra to the north of the inner en- 
trance, 1 on the north wall of the second prakdra, 1 on the north inner wall of the main 
entrance, and 2 on the walls to the right and left of the main entrance, Here also a 


later structure unfortunately conceals the beginning of the 3 inscriptions on the east 


wall. In the S'ri Narasimha temple » inscriptions engraved on the east wal] to 
the south of the entrance were newly ‘discovered. The new inscriptions copied in 
the S'ri Kyil4sésvara temple are 7 in number, of which 3 are inseribed on the pillars 
of the rangu-mantapa, 1 on the bull in front of the linga, and 2 on the north and 1 
on the south outer wall of the temple, 


15. The Musalman tomb close by was visited and a Persian inseription written 
on paper and hong on the wall was examined, A few neighbouring villages were 
also inspected, viz., Devardyapattana, Ingalaguppe and Tirumalasigarachatra, At 
each of the first two villages a new inscription was discovered. There is an inserip- 
tion on a stone set up at the entrance to the S'ambhu temple to the west of ‘liruma- 
lasigarachatra, the front portion of which is printed as Seringapatam 84. The back 
of the stone which contains another inscription is now copied for the first time. 


16. Altogether the number of new inscriptions copied at Tonnur and its 
neighbourhood is 35, of which 21 are in Tamil and the rest in Kannada. The print- 
ed Inseriptions were all compared with the originals when several of them were 
found to be incorrect and incomplete, even the dates being wrongly copied in a few 
cases. Almost all the inscriptions in the Kailasesvara temple are in Tamil and those 
of them that are already printed must have been copied by men who knew nothing of 
Tamil. I had therefore to make fresh copies of almost all of these. Further, the 
temple being in ruins, the walls which are out of plumb have soffered so much from 
the weather and scaled to such an extent that it was a very trying task to decipher 
the newly discovered inscriptions on them. It was a good thing that I went there 
soon enough tobe able to copy a few at least of the inscriptions on the walls, 


17. As a few of the inscriptions discovered last year at Melkote required re- 
examination, 1 went there on the 30th of April, After this work was completed, I 
made a close search for new Inscriptions in and outside the temple and was able to 
discover a good number of them, 19 in the temple itself and 9 outside. Of the former, 
13 are short inscriptions engraved on a pular in front of the Tirukkachchinambi 
temple similar to those discovered last year on the pillars of the manfapa in front 
of the Lakshmi-dévi temple; 5 are on the pedestals of the images representing 
Krishna-Rija Odeyar Tf1 and his four queens; and I on the pavement in front of 
the Raminujicharya temple. Of the latter, 5 are in the mantapas to the north of 
the pond known as KalyAni, 2 on the beams of a maniapa in the Kunigal street, | on 
a water basin to the south of the temple and 1 on the (loorway of the temple on the 
hil. Besides the above, some 30 inscriptions found on the silver and gold orna- 
ments and vessels of the temple were copied. T 


here were thus 58 inscriptions in 
all newly added to the Melkote file. 


18.. Further discoveries of the year under report were 9 inscriptions in Mysore: 
Im a field near Kukkarhalli, 1 near Cole’s Garden, 2 in the S'ri Lakshmiramana- 
svémi temple, and 5 in the Sri Prasannakrishnasyami temple; 3 at Higalahalli, 
and 1 at Nflakanthanhalli, of Mandya Taluk ; 3 at Karighatta, Seringapatam Taluk ; 
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3 at Anaji, Davangere Taluk; and 5 at Krishndpura, 2 at Rampuraand | at Kal- 
kotenéyakandoddi, of Channapatna Taluk. Several villages near Bangalore were 
also inspected and a few new inscriptions discovered : 7 at Mattikereand | at each 
of the villages Yasvantpur, Laggere, Ketmaranhalli and Sultanipalya. A few mis- 
takes about the dates and other details in the printed copies ( Nos. 33 and 139 of 
Bangalore Taluk ) of the important inscriptions at Jalahalli and Ketaméranhalli, 
were corrected by a comparison with the originals. 

19. A good number of new copper plate inscriptions was also procured during 
the year. They are 17 in number, the rulers represented by them being the San- 
taras, the Vijayanagar, Ummattur and Mysore kings, and the Mughals. In point 
of time they range from about the 7th to the close of the 15th eentury. The places 
from which they were received and other details about them are given below .— 





Taluk Village Owner Number of plates 
L Nanjangud Gattaradi Gurukar Subbanna I 
2 re i] +h te 
3 1" ” eT] i] 
4 Gundlupet Triyambakapura Archak Gundaiya 3 
a fs ; ” " 1 
6. Tt 7 " n 
7 - + pt l 
8 = Tondavadi Tottihattisvami 2 
? Mandya Honnalagere Anandalvar 3 
10 Bangalore Bangalore M. A. Srinivasachar 3 
11 oh ae The Secretariat 3 
12 bs = The Inam Office 1 
13 r 5 E, Subbapandit l 
14 Tarikere Machenahalli Patel Sivappa 3 
15 a Bankankatte Yajaman Krishna Bhatta 3 
16 Chiknayakanhalli §Yalanadu Siddarame Gouda l 

17 Chamaraj: agar Ummattur Tammadi Puttanna A copy received 


20. The total number of new inscriptions copied during the year was 210, of 
which 40 are in Tamil, 12 in Sanskrit, 2 in ‘T'elugu, 1 in Persian and the rest in 
Kannada. Complete and accurate copies were also made of a good number of in- 
scriptions printed in the Bangalore, Hassan and Mysore volumes. 


: 21. When J was at Tirupati in February last in connection with the upanayt= 
nam ceremony of my nephew, I happened to meet Mr. L. Anantasami Rao, B. A., 
Muzarai Secretary, who had come there on duty. On an enquiry as to the valuable 
articles presented to the temple by the Maharajas of Mysore, a gold-plated umbrella, 
two silver vessels and a silver-plated elephant rdhana were shown umong other 
things as the gifts of the Mysore Royal Family. These four articles bear inscriptions 
which go to show that they were presents from Krishna-Raja Odeyar I (1713-1751) 
and Chama-Raja Odeyar VII (1731-1734). The inscription on the vdhana is dated 
in 1726 A. D, 

22. In connection with the revised edition of the Sravana Belgola volume, 
about 100 pages of the Kanvada texts were revised with the help of the impressions 
available in the Office. A new impression of what is known as the Bhadrabdhu in- 
scription at Sravana Belgola has enabled me to make some important corrections in 
the printed copy. 

23. About 40 books in Sanskrit, Tamil and Kannada, received from the 
General Secretary, the Inspector-General of Education and the Assistant Private 
Secretary to His Highness the Maharaja, were reviewed and opinion sent, 
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_24. Onan enquiry from the Dewan whether there were any records confirm- 
ing or bearing on Manucci’s assertions about gertain practices of the Mysoreans, 
especially the pactice of cutting off the noses of their opponents, a uumber of extracts 
bearing on the subject taken from several Kannada historical works was sent with 


translations. 

25, The printing of the revised edition of the Karnataka S'abdanusdsana has made 
‘very little progress owing to the delay in the Press. Oniy 40 pages ofthe second 
pada were printed during the year. 

26. Mr. Rice has completed the final volume and is making arrangements to 
have it printed in England. The Index which is being prepared by the newly sanc- 
“tioned establishment in this Office will, When completed, be published here as a 
separate volume. 

27. ‘The Photographer and Draughtsman took photographs of a number of 
copper plates and printed the titles of several manuscript books which are to be sent 
to the Oriental Library, Mysore. He prepared and printed the certificates for the 
Dasara Industrial and Agricultural Exhibition of 1907 He also prepared the design 
of the Officers’ Calendar for 1908. He left the Office on the 17th of January 1903 
on special duty in connection with the 3rd Mabaraja Kumari’s Mansion. " 


The Architectural Draughtsman joined the Office on the Sth of August 1907 
on his re-transfer from the Public Works Department, He completed four plates 
illustrating the temples at Halebid, Maddagiri and Kaidala. He also did other 
work in connection with certain maps and inscriptions. 


28. With regard to the conservation of ancient buildings and monuments of 
archwological interest, the restoration of the Kédaré<vara temple at Halebid is mak- 
ing good progress under the direction of the Public Works Department. The re- 
novation of Tippu Sultan’s Palace in the Fort of Bangalore is also going on under 
the same direction. 


‘ 
Part Uf. Procress or Arca*orocicat REsKARCH. 


_ 29, Most of the new inscriptions copied during the year under report can be 
assigned to specific dynasties such as the Santaras, Chailukyas, Gangas, Hoysalas, 
Vijayanagar, Ummattur, Santebennur, Chitaldrag, Mysore and Mughals. Many of 
them supply us with items of important information, especially in connection with ” 
some of the Hoysala and Vijayanagar kings. The Santara plates and the plates 
of Immadi Narasinga deserve special mention among the archeological discoveries 
of the year. They are probably the very first specimens of their kind yet. discover- 
ed in the Mysore State. 
g e . 
Tae Sanvaras. 


40. The Santara plates referred to above are three in number, each measuring 
S}" by 2}°. They are in a good state of preservation, and the writing, which is in 
Hala-Kannada characters, is well engraved, The first and last plates are inscribed 
on the inner side only, The plates are strung ona ring which is about 2)” in 
diameter and 4" thick, and has its ends secured in the base of a round seal about 1j}" 
in diameter. The seal bears in relief a standing lion which faces to the proper 
right. The plates were found by one Patel Sivappa while ploughing his field 
situated to the west of the Anjanéya temple at Machenhalli, Tarikere Taluk, and 
given to the General and Revenue Secretary during the last session of the 
Dasara Representative Assembly in Mysore. 
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Of the Santara King Jayasangraha 
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Mdchénhalli Plates of Jayasangraha. 
[f 6] 
nama’) parawa-kalyana-phala nishpatti-hétaveé ! jagata ; kalpavpikshiya munayéri- 
shtanémayé ! Kalindi-mékhala-Madhurapuris varasya Jayasanyraha-namadhéyasya 
Kamalodara-chilimapinad Yadu-vams'éna saha samadhigata-viviha- 
sambundhasyégra-vam a-éri-V inayaditya-P, ithivivallabha-Chanta-Rajasya bhratri- 


putra-sa- 
inmaténa svayampatita-parnma-viyu-tOyahiras’ s apinugraha-samarttha-Kas yapa- 
- [LU a] 


vOtrasya myigddara-jdyatasya Kangu-Goggatta-mahi-mandalika-Pandi-yu- 
varija-sakala-guya-sampannasya kula-nistirakaya bharttira-bhaku-kula-vina- 
ya-s ila-sampannayaé Kilkunda-mandalika-tanayayi Kanaveretti-nai-  * - 
madhéyaya Arhat-sarvvajia-; arama-dharmma-saddars s ana-sampannaya 
Mirijavali Porunimoge Kilkere ( sidagatinam Nokkioddu Mana- 

; [IT 6) 
li makkiyasya Muduvakka-grimasya ubhaya-tatayér mManavilgoli- 
Manziyarnidhipuram-Manalinerentir-Padeppar-vasinim ka- 
raniz i-kOir-nitpita-ambiyapalliya-chaturvargya-pra- 
bhyitinim s'rivayitté dattavin Chintari¢manemakkala miiudrvvaru rakshi- 
ka kiriya-arasange okkal pelchuge 


LT a] 
sva-datti.n para-dattam bi yé haréti vasundhara shashti 
varsha-sahasrani pishiya jayate krimi 
bahubhir basudha butte rijibir sSagarijibi ya- 
sya yasya yada bhimi tasya tasya tada phalam 


Inscription at Rampura, Channapatna Taluk. 


svasti Saka-nripa-kilitita-sa. . 
gal 926 neya Krédi-sam- 
teara-Pilouna-masada Puna- 
me Tale-divasam iige bi- 
vi-Salbayyana maga Micha- 
Givuida kereyain kattisi 
timban ikkisidain wirkke 
bittuvattavam salisuvu- 

ilu salisad avar kavileyu 
Binarisiyuvam nalida- 

r pala muvadibararige pi 
ttu-kolagam valde kodatiee 
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31. The inscription is in Sanskrit with the exception of a small prose piece 
in Hala-Kannada which occurs at the end. It opens with a vers» in praise of 
Arishtanémi and ends with two of the usual final verses, namely, Scadattdm and 
Bahubhih, the remaining portion being in prose. It tells us that with the approval 
of the brother's son (no name given) of Sri-Vinayaditya-Prithivivallabha-C hanta-RaAja 
named Jayasanyraha, who was the lord of the city of Madhura encireled by the Kalindt 
(Xdlindi-mékhala) and who belonged to the Ugra-vamSa and was connected by mar- 
riage with the Yadu-vaméa of which Krishna (Kamalédara) was the crest-jewel, a 
grant was made by the possessor of a right knowledge of the supreme dharma of 
Arhatsarvajfia, possessor of modesty, right conduct and devotion to husband, Kana- 
geretti, who was the daughter of the mandalika of Kilkunda and the wife of the pos- 
sessor of all virtues, Kaigugoggatta-Mahimandallka-Pandi-Y uvaraja of the Kasyapa- 
gotra and the ? lunar race (mrigédarajdyatasya). The meaning of the latter portion of 
the inscription is not quite cluaar. What was granted appears to be the village of 
Muduvakka, which had some connection with the places Mirijavali, Poranimoge, 
Kilkere, Gudagatanam, Nokkigédu and Manali; but it does not appear who the 
recipient of the grant was. It is further stated that before the grant was made the 
four classes (rhdturrargga)—accountants, ? potters, barbers and? boatmen - andothers, 
who were the residents of the villages Manavalgola, Mangiyarnidhipurain, Manali- 
nerentiir and Padeppar, situated on both sides of Muduvakka, were informed of it, 
After this comes the Kannada passage which may be rendered thus.—May the Three 
hundred of the house-children of the Chantas protect (this). May the family of the 
young prince prosper. 

32. From the above it will be seen that the record is not dated. The usual 
name of the family, ‘ S'arntara,’ is here given as ‘ Chanta.’ As far as I can remember 
the only other inscription in which the latter form is used is Shikarpur 283, of about 
830 A. D. Nagar 35, of 1077, says that one Jinadatta of this family left Madhura, 
the northern capital, came to the south and settled in Pombuchcha or Humcha in 
the Nagar Taluk, making that place his capital. Mr. Rice thinks (Mpi. Var. VILL. 8) 
that he may be safely assigned to the 8th century. In the present inscription no 
mention is made of Pombuchcha, but of Madhura only. It may therefore be pre- 
sumed that the record is anterior to Jinadatta, and this presumption is strengthened 
by the fact that the later records of the Santaras which often make them lords not 
only of Pombuchcha but also of MadhurA, never make them lords of Madhura only 
But the name Jayasangraha does not occur in any of the published Santara inscrip- 
tions, probably because the composers of the later records had no definite informa- 
' tion about the predecessors of Jinadatta as is evidenced by the confused and 
conflicting accounts contained in Nagar 35 and 48. The title Vinayaditya- 
Prithivivallabha-Chanta-Raja gives us, however, aclue to Jayasangraha’s time and 
position. From it it may reasonably be inferred that he was a contemporary of the 
Western Chalukya King Vinaydditya and that he recognised him as his overlord. 
This inference is strongly supported by the fact that similar titles were borne by the 
later Santaras under like circumstances. 1! therefore think that these plates may be 
assigned to the last quarter of the 7th century. The palwography of the record also 
tends to confirm this view. 

Tue CHatuKyas. 

33. ‘There is only one inscription of this dynasty. It is engraved on a stone in 
a field to the south of Kukkarhalli near Mysore. It records the grant of the village 
Manalevadi by a Chalukya chief named Narasingayya to the Narasingeésvara_ temple 


i 
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erected by him. The titles upplied to him are:—Entitled to the five big drums, 
mahd-xdmauta, having the original boar as his crest, fearless in war, a Vamana in 
self-respect, maffinachari‘a keeper at a distance from wicked women, di/ddnivira, an 
Arjuna among the Chalukyas, foremost in firmness of character, Arattiyanda, a spot- 
less MabééSvara, first to strike in battle’ The inscription states that this grant was 
made for Narasingayya’s merit and that it was to be maintained by the Three 
hundred gdvundugal. | 

34. This mehd-sdmantu Narasingayya must have belonged to a. minor branch 
of the Chalukya family. He is perhaps identical with the mahd-sdmanta Narasinga 
of the Chalukya family mentioned in Mysore 35 with his wife Gavilabbarasi. ‘The 
Kannada poet Pampa, who wrote the Vikramdrjuna-vijaya in 941 A. D. under the 
patronage of a Chalukya prince named Arikésari, mentions two Narasimhas in the 
geneology of his patron. The second Narasimha, also called Narasinga, who was the 
father of Arikésari, is described as a great warrior and as having excelled: Arjuna in 
prowess (Vikramdrjuna-vijaya L. 36). Further, Uddra-Mahégvara is given as one of 


the titles of Arikésari. These facts seem to lend some support to the identification of 


this Narasimha with the Narasingayya of the present inscription. I venture to 
think that the Narasinga of Mysore 33, the Narasingayya of the present inscription 
and the second Narasimha of Pampa’s geneology may refer to one and the same 
person. A difficulty in the way of this identification is the fact that the wife of the 
first was Givilabbarasi while that of ‘the last was Jatavve. But this may be 
explained by supposing that the king had two wives. -I therefore think that the 
date of the Mysore epigraph is about 900 A. D. 
THe Gaxeas, 

35. An inscription engraved on a stone under a tree to the east of Rampura, 
Channapatna Taluk, which is dated 1004 A. D., may be of the Ganga dynasty though 
no king is mentioned in it. It was in this year that the Cholas captured Talkad and 
overthrew the Ganga sovereignty. The inscription states that the tank at Rampura 
and its sluice were built in 1004 A. D. by Bivi-Salbayya’s son Macha-gavunda. The 
week-day is given as Tale-divasa. 

THe Hoysatas. 

36. There are nearly 40 inscriptions of the Hoysala period beginning in ‘the 
reign of Vishnuvardhana and ending in the reign of Ballaja III. They cover a period 
of nearly 200 years from 1112 to 1320 A. D. Some 40 more inscriptions belong to 
the same period though they do not give the name of the reigning king, The 
inscriptions will be considered in chronological order according to the reigns to which 


they belong. 


Vishnuvardhana, 

37.- There Mare 5 inscriptions of this reign. The earliest of them, dated in 
11}2 A. D., which is on the north basement of aruined Iévara temple at KrishnApura 
Channapatna Taluk, records a grant to the temple by Késiyanna and Bammayya- 
heggade during the reign of the capturer of -Talkad, Bhitjabala-Vira-Ganga- 
pratapa-Hoysalu-Déva, The god’s name is given as Ankakaréévara. A word may 
be added about the other inscriptions here. Two Tamil inscriptions, of 1158, record 
grants during the reign of Vishnuvardhana’s son Narasimha I. Another in Kannada, 
of 1438, informs us that the temple and the village having gone to ruins, one Alagi- 
setti restored them at the instance of Chikka Perumale-déva-Odeyar, son of Perumale- 
déva-danniyaka, the minister of Déva-Raya II of Vijayanagar. In this epigraph the 
god is named Ankanitha. The records thus prove the antiquity of this temple. 


STONE AT RAMPURA, CHANNAPATNA TALUK. 
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38. Another inscription of Vishnuvardhana’s reign is engraved on a pillar of 
the mantapa in front of the Lakshmt-dévi temple in the S'rie LakshminérAyanasvami 
temple at Tonnir, Seringapatam Taluk. It says that by order of S'ri-Vishnu 
vardbana-pratépa-HoysaJa-Déva, the mantapa was caused to be built by the mahd- 
pradhdina, tantrddhishthdyaka, mahi-pasiyita, Heggade Surigeya Nagayya. The 
inscription is not dated, but it may be assigned to about 1120 A, D. 


39. Of the remaining three inscriptions of this reign, two are at Bastihalli, and 
one at Kattesdmanhalli, near Halebid. One of the former tells us that the ruined 
Jaina temple, situated to the south of the Pars'van&tha temple, was built by 
Pupisa, who, according to Chamarajnagar ©3, of 1117, was a famous general of 
Vishnuvardhana. The one at Kattesémanhalli is a virakal which records the death 
at the ? capture of Hennude of Dutteya-niyaka, a servant of Ankeya-niyaka, who was 
the bearer of the hunting-bow of Tribhuvanamalla, capturer of Talakid, Bhujebala- 
Hésala-Déva. The other inscription at Bastihalli, which is engraved on the doorway 


of the garbhagriha of the Adinatha temple, opens with a verse in praise of Malli- 
Jina ; and the third verse describes Gangarija as the glorious abode of Jina-dharma 
and as the chief agent in increasing the wealth of Vishnuvardhana by the three con- 
stituents of regal power (s‘akti-traya.) The record goes on to say that one Heggade 
Mallimayya, a lay disciple of S'ubhachandra-siddhanta-déva, set up the god Malli- 
natha in the Dinakara-Jindlaya of the S'ri-Malasangha, Désiga-gaya, Pustaka-gachchha 
and Kondakundanvaya, and granted some lands at Kondale, «alias Drohagharatta- 


chaturvédi-mangala, in Asandi-néd ; and that the senior dandandyaka Echikayya 
also made a grant. The cyclic year Kalayukti given in the record must be S'aka 
1061, corresponding to 1138 A. D. From Belur 124 we learn that Gangaraja died 
in 1133 and that his son Boppa erected to his memory the Pars'vanitha temple, 
otherwise called Drohagharatta-Jindlaya from one of the titles of Gangaraja, at 
Halebid. _ We also learn from S'ravan Belgola 144 and Channardyapatna 248 that 


the Moiikayys of the present inscription was Gangaraja’s elder brother’s son who 
built some Jaina temples at S'ravan Belgola. It is not clear why the temple in 


which this inscription is engraved is called Adinitha temple though the record plainly 
says that it was dedicated to Mallinatha. 


40. A few of the Tamil inscriptions in the S'ri-LakshminfriyanasvAmi temple 
at ‘fonnur may also belong to the reign of Vishnuvardhana. One of them records a 
grant toa matha of Ramanuja. Another mentions one Tiruvaranga-disar who, in 
an inscription of Narasimha I at the Krishna temple, calls himself a servant of 
Ilaiyalyan. Ilaiyalyan was the name of Ramanujicharya before he became a sannydst. 
These references to Ramanujichérya are important as they confirm the traditional 
accounts of his visit to Tonnur. The latter state that Tonnur was the capital of the 
Hoysalas and that it was here that Ramfnnjachirya met Vishnuvardbana and con- 
verted him. Mysore 16, of 1128, clearly says that Vishnuvardhana was ruling the 
earth in Yadavapura, i. ¢., Tonnur. Yadavapura has wrongly been identified with 
Melkote which is Yadavagiri. Tonnur isa corruption of the full form Tondantr- 
In the inscriptions it is called Yadava-ndrayana-chaturvedi-mangalam. The follow- 
ing quotations from Seringapatam 64, of 1722, bear ont my view. They also tell us 
that Ramanujachirya lived at Tonnur for some time. 
Téshvadyé Yadavapuri Tondaniir iti ya janaih ! prakhyata. Line 216, 
Sa déés Yadavagirér dakshiné tvardha-ydjané ! 
Ramy6é Hoysa]a-dééikhyas sarva-kila-sukha-pradah | 
Ar. 08 , 4 
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Tatrastha YAadavapurt Vishnuvardhana-palita | 
S'ri-Raminujaspidabja-parigaih pivanikrita ! 
— Lines 174-178. 
As we have seen above (para 38) a portion of the S'ri-Lakshmindrayanasvami 
temple at Tonnur was built in about 1120 by order of Vishnuvardhana. Another 
- jnseription tells us that even so late as 1189 two famous generals were stationed at 
YAdavagiri (Melkote) to guard the fort, thus showing that this part of the kingdom 
was looked upon as an important outpost even in the time of Ballila IT. It may 
therefore be concluded that “onnur was the royal residence for some years at least. 
But the traditional date of RAamAnujachirya’s visit to Tonuur, namely, the year 
Bahudhinya, corresponding to 1099 A. D., does not fall within the reign of Vishnu 
vardhana. Either there must be some mistake about the date or we must suppose 
that Vishnuvardhana had also taken up his residence at Tonnur when his brother 
Ballila I was on the throne. 


Narasimha Lf. 

41, Narasimha’s inscriptions which range from 1142 to 1169 A, D. are found 
at Tonnur, Halebid and Krishnipura (para 37). The Krishna temple at Tonnur 
was built during his reign in 1158, The Kailisés'vara temple was also built 
in the same reign, but afew years earlier than the Krishna temple, since the 
latter is always mentioned in the inscriptions of the place as the * middle temple’ by 
reason probably of its occupying an intertiediate position between the Lakshminara- 
yanasvim! and the Kailiisés'vara temples. ‘l'wo inscriptions in the Krishna temple, 
dated 1162, record grants to the temple by the great minister Heggade Damanna 
and by ‘Tiruvaraaga-disar, a? servant (bherradiydn) of Taiyalvan (Raméanujichirya) 
The latter appears to have been an important personage as his name occars im 
other inscriptions also in connection with grants made to the temples by officers 
under Dallila II. The two inscriptions at Krishnipura which were already referred 
to in para 37 record grants to the Abkakarés'vara temple by Antka-gimunda and his 
son S'okka-gimunda. An inscription at Bastihalli near Halebid, which is dated in 
1142, records the vrant of certain dues by the betel-leaf sellers of Dérasamudra and 
other places to the Vijaya-Pirs’vadéva temple of the S'ri-Milasangha, Désiya-gana 
and Pustaka-gachchha. The inscription is interesting as it gives the names ofa 
number of places which it says were included in Banavase 12,000. These are Hiriya 
Kereyfiru, Kiriya Kereyiiru, Havari, Kogenele, Unagundiru and Jambiro. And 
among the places said to be included in Hoysaja-nidu it names Madeyantra, Holalu, 
Kikkéri and Bichihalli, Another inscription at Halebid, of 1162, which is a virakal, 
states that when Pindiya-balegara Bambana's son-in-law Bambamana-Davana-dandana- 
yaka marched against Halebid, Yadava-nayaka, by order of Narasimha, fought and fell. 

Ballaja 1. : | 

42. There are many inscriptions of this reign copied at Tonnur and Hualebid. 
Of those at Tonnur, ove records a grant in 1175 by the mahd-pradhina sarnidhikdrt 
dandadadhishthdyaka mahd-pasdyta Hiriya-Heggade Michayya, in company with 
Heggade Késiyanna and Heggade Kamanna; another, a grant in 1177 by the same 
Machayya along with Heggade Késiyanna (who is here given the titles mahd-pra- 
dhina, surbadhiliri and dandandyaka), Heggade Kommanna and Heggade Mahadév- 
apna; and a third, curiously enough, a grant in 1175, not for any local god but for 
AllAluperumil of Kinjivura, i. e., for the god Varadaraja of Conjeeveram, by S'rikara- 
nada Kaliyana, who is said to have purchased the lands granted by him from the 
mahkd-pradhana saroidhikdrt maha-pasdyta Srikarayada-Hegeade Exeyanna. Many of 
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these officers are mentioned in the published inscriptions of Ballila I]. In some of 
the Tamil inscriptions‘which may belong to the same reign though the ‘king is not 
named, Uttamanambi, Tirunafaiyfir-disar who is described as:the singer of the 7'tru- 
vdymolt, Gmathattu Irimapiriu, Kulasékhara-dasar and Ilaiya-pirin ‘Tittan figure 
as the donors, As several of these names were horne by the immediate disciples of 
Ramanujichirya, it may perhaps be presumed that some of the donors were their 
grandsons. In one of the inscriptions a grant is made for whitewashing the mantupa 
of Vira-Vallala, apparently a mantapa cansed to be built by him. Tirurdymoli is a col- 
lection of Tamil hymns composed by Saint Nammalvir, who is also known as Parin- 
ku‘a and Sathaképa. This work is recited or sung in all Vishnu temples. 


43. Another inscription at ‘Tonnur, dated in 1189, imforms us that while the 
mahd-pradhdna sarcddhikdri sénddhipati mahi-pasiyta dandaniyaka Jyétimayya and 
dandundyaka Valaya were guardiog the fort of Yadavagiri as its custodians (ra/shé- 
pilakar), their sons Nilayya and Chimayya made a grant for the god Nakharésvara 
of Tondanir. A Tamil inscription on the huge gateway near the Krishna 
temple tells us that it was named Vira-Balléli’s gépura or gate, thus showing 
that it was a structure of his time. There is a tradition that in consequence 
of a dispute which arose between the masons and the other workmen, the latter erected 
this gate without any assistance from the former and were highly rewarded by Vira- 
Ballaja for their work; and that according {o a stipulation entered into at the time the 
masons had to hold an umbrella over the head of the ploughing workmen. A stone 
is pointed out near at hand, on which an umbrella is sculptured over a plough, as 
commemorating this incident. It is perhaps worthy of note that there are no Hoysala 
inscriptions at Tonnur of a later period than that of Balla‘a II, nor are there any of 
the Vijayanagar period though many of them are found at Melkote, only ten miles 
distant from the place. 

44, An inscription at Kattesémanhalli near Halebid, which isa virakal, is an 
excellent specimen of that class both from a literary and an artistic point of view, It 
gives a spirited account of a fierce and sanguinary battle that raged during the 
capture of the fort named Haniyakéte. The chief to whom the fort belonged was Bhé- 
garaja who defended it with much valour. At the command of Ballfla the brothers 
Arahalla and Madda marched against Bhégaraja and, fighting heroically, destroyed 
the hostile army and fell. Chagavve, wife of Arahalla and mother of Dhima, 
caused this sisana to be set up to the memory of her husband. The inscription is not 
dated but may be assigned to about 1200 A. D. Molakalmaru 12 mentions Ballila’s 
capture of Haneyakéte. This fort is on the Brahmagiri where the Asoka edicts were 
found (Epi. Car XI. 19). 


45. The last inscription of Ballala’ II that has to be noticed is one near 
Puttammankatte to the west of Pushpagiri near Halebid. It is a long inscription 
dated in 1195 A. D., but unfortunately some portions are defaced and cannot be 
made out. After giving the usual account of the rise and descent of the Hoysalas 
down to Ballala I], afew verses are devoted to the praise of his valour. Then the 
‘scription goes on to say that while Hoysala-Vira-Ballila-Déva, the capturer of 
Talakiadu Gangavadi Nolambavadi Banavase HAanungal Huligere Halasige Belvala Tar- 
davidi and Tarikadu-nadu, having? destroyed the entire Sévuna army composed of the 
four arms together with the city named Viravardhana and having given back (punar-. 
datti madi) Lokkigundi, alias Srirhmadatti, which had been given to him by.... .. mana, 
was ruling the kingdom as for as Kalyina--a dweller at his lotus feet, Mahadéva, of 
the Gautama-gétra, who was pre-eminent among Sahzyasis and well versed in Bharata- 
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siistra, set up the god GautaméSvara; that his younger sister, Madaladévi, wife of 
Bobba-bhatta, set up the god Lakshminiriyana; and that Ballila [1 granted, in the 
year Rakshasa, on the occasion of a lunar eclipse, lands for both the gods. Among 
the places said to have been captured by Ballila 11, Tarikidu-nadu is new. Tara- 
nadu occurs in some inscriptions (Hpi Cur. 111. 18) but not Tarikidu-nadu. There 
are several inscriptions in which Ballala’s defeat of the Sévuna army is mentioned, 
but this inscription is perhaps the firstin which mention is made of the Sévuna city 
Viravardhana. It thus confirms the statement of Hémidri that Bhillama captured 
a town of the name of Srivardhana(i.e., Viravardhana)from a king named Antala or 
Amsala (History of the Detkan, p. 238). It is however to be regretted that the portion 
where the receiving and giving back of Lokkigundi are mentioned is not quite legible. 

Narasimha II. 

46. There is only one inscription of this reign, copied at Halebid. It is dated 
in 1231 A.D. It tells us that when an elephant of Pratipa-chakravarti Hoysala- 
Bhujabala-V ira-Narasimha-Déva's palace, named Aji-eniri-gharatta (a mill-stone to 
enemies in battle), which was in rut, was killing people in the streets, the mahout 
Rameya-miivanta in his efforts to bring the animal under control was killed by it. 
The inscription comically enough proceeds to say that Dévéndra and the other gods, 
admiring his intrepidity, wanted to have him as the mahout of their elephant, the 
Airavata, and with that object urged Aji-cairi-gharatta to send him to them. 

Sémésrara. 

#7. An inscription of this king, which is dated in 1255 4. D., is at Hulikere 
near Halebid. The stone is mostly defaced. The inscription records a grant by the 
king for the god Sémanatha. Hulikere is according to tradition the place where Sala, 
the founder of the Hoysala family, lived in his younger days. There is an ornamental 
pond here. 

Narasimha IU. 


48. There are several records of this reign. An inscription engraved on the 
side of the stone at Hulikere, on which Sdéméévara’s grant is inscribed (see previous 
para), records a grant im 1260 by... ...le-déyi, queen of Sémé4vara. Another 
inscription at the same place, dated in 1268, records a grant for the god Agunméé- 
vara, An inseription at Pushpagiri which says that that place was the residence of 
Singeya-dannnayaka, son of Mayduna-Ramanna, may belong to this reign. In Arsi- 
kere 149, of 1278, a Singeya-danndyaka is mentioned. A Mayduna-Ramaiya is 
mentioned in Lingayat literature as a contem porary of Basava. It is not likely tha® 
the Singeya-dannayaka of the present inscription was his son. An inscription at 
Hagalahalli, Mandya Taluk, dated 1292, records a grant by Peruma’e-déva-danniya- 
ka, a famous general under Narasimha IlJ.. He had the titles Ravuttardya and 
Javanike-Nariyana. An account of him 18 given in Channarayapatna 269, of 1276, 
Chitaldrug 12 and 32, of 1286, and T. N arsipur 27, of 1290, A Tamil 
Bannérghatta, Anekal Taluk, dated in 1278, records a grant, for the success of 
Narasimha’s sword and arm, by the gandabhérunda to the host. of enemies, dennayak- 
ka of Hoysala-Vira-Narasimha-Déva, qdyigévila, gandapendéra, manda likuchila, 
prajemechcheganda, Kumara-vira-Chikka-Kétaya-dandanayakka, for the god Daméda- 

.Pap-perumal, the Varada of the Kali aze. ‘The village granted was Juguni which is 
described as the chief agrahdva of Gangavadi-nddu. Chikka-Kétaya was a celebrated 
general nnder Narasimha III. He is mentioned with many of the Hip titles ins Bolar 
14, of 1276, where we are told that under his leadership a fierce battle took place 
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resulting in a great victory over the Sévuma army under Saluva-Tikkama. Bat 
Belur 166, of 1279, tells us that he incurred the king’s displeasure and was arrested: 
A word of explanation is perhaps needed with regard to the‘expression ‘ Varada of 
the Kali age’ applied to the god 6f Bannérghatta. The sthala-purdna says that the 
name of the god was Narayana in the Ktita-yuga, Rima in the Trété-yuga, Damédara 
in the DyApara-yuga and Varada in the Kali-yuga. 


Rdmandtha. 


49. There is only one record of this reign, dated in 1295. It isa ‘Tamil ine 
scription copied at Bannerghatta. Itrecords a grant in the 40th year of the reign of 
the universal emperor ‘Sri-Péala-vira-Ramanatha-Dévar by lrajarAjakakkata-mardyan 
for the god Damddarap-peruma] of Vanniyargattam (Bannerghatta). Rajarajakar- 
kaja-maraya appears to have been a local governor under Ramandtha. He is also 
mentioned in Bangalore 98 (1298) and 100 (1294). Rajarajakarkata-maraya appears 
to have been a family title rather than a name, for in Bangalore 99, of 1262, we have 
another who is most probably a different person of the same family. 


Balldja MI. 


50. ‘There are several records of this reign, which were copied at Halebid and 
Bannerghatta. One at Pushpagiri near Halebid, of about 1295, records a grant by 
one of the queens of Ballila III. Another at Halebid, of 1295, is a memorial to a 
Jaina guru who died performing the rites of sannyasana. His name is given as 
Vardhamina-maladhari-déva. His son Adidéva-yégi and the pious people of Déra- 
samudra caused this nishidht or monument to be erected. The composer of the 
inscription was the poet Padma. There are a few more stones of this kind in the 
Jaina temples at Halebid the inscriptions on which have already been printed in 
Epi. Car. V (see Belur 131-134). They have the guru and his disciple sculptured 
at the top, Sometimes on more than one side, with their names written below, and a 
small table known as vydsapitha, on which the book that is taught is supposed to be 
placed, is represented between them. An inscription in the Hoysa]é4vara temple 
at Halebid, dated in 1309, just a year before the sack of Dvfrasamudra by the 
Muhammadans, is very interesting as it refers to an ordeal by fire. It says that on 
the mahd-pusdyita Aduri Dévanna’s son Adari Kavanna’s success in an ordeal by fire in 
the shape of grasping a piece of red-hot i iron in the presence of the god Hoysalésvara,. 
he gave 36 gadydna to provide for offerings and perpetual lamps for the god. A 
virakal at Kattésémanhalli near Halebid, of about 1300 A.D., tells us that in some 
battle the champion over rdhutas, the champion over sdhanis, a tiger to kings, 
Sévanna smote the army of ?GOpinaitha and fell. Another virakal at the same 
place, of about the same date, is unique in that it has merely the Sanskrit verse 
beginning with pdpéham pdpa-karmdham (I am a sinner, etc.,) inscribed on it instead 
of as usual a string of praises of the dead man, Of the Tamil inscriptions of this 
period, three at Bannerghatta record grants to the temple by the mahd-mandalésvara, 
Tribhuvanamalla, Pirvidiriya, alias Timattilvir, in one of which it is stated that 
the grant was made for victory to the sword and arm of Vira-Vallila-Dévar. If as. 
is likely Piirvadiriya is a family title (see Channapatna 65, of 1278) like Rajardja- 
Karkata-maraya, then one or two of these inscriptions may belong to the previous 
reign. Another inscription records a grant to the temple by the mahd-prasdyitta 
Machchanna, along with Ninrar Madanna, Tillappa, the inhabitants of Periyanddu in 

-MaAgandi-naédu, the superintendent of the nidu-—- Sombidévar, the superintendent of 
Viravallaladéva-nidu, Villa-gimunda and the pattanasuvdmi of Veppir. Another 
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records a grant by the mahd-pasdyatta Ninvar Tiravéngadamnudaiyar and the superin- 
tendents of Ponmaniyap-parru —Allappa and Yanji-gimunda, In many of the grants 
Bannerghatta is also named Varadarijapattana. It is stated to be in Muraégu-nidu, 
From one of the records it may perhaps be inferred that the god Dimédarap-peramél 
was set up in 1257 A, D. by a Pirvidiraya. - 

VIJAYANAGAR. 

51. There are about 35 records of the Vijayanagar period, beginning in the 
reign of Harihara II and ending in the reign of Sadagiva-Raya. They cover a period 
of nearly 200 years from about 1360 to about 1560 A. D. Some 25 more records 
belong to the same period though they do not name the reigning king. There are 
also a few inscriptions recording grants by some of the princes of this dynasty who 
were stationed as viceroys in different parts of the kingdom. The records will be 
reviewed in chronological order. 

Kampanna-Odeyar. 

52. An inscription at Bannerghatta of about 1360, records a grant to the 
temple by Sémappa-Odeyar, minister of [Kampanna-Odeyar; who was the son of 
fBukkanna-Odeyar]. Mulbagal 58, of 1362, records a grant by the same officer. 


Harihara II, 

53. ‘Three inscriptions in a manyapa at the foot of Pushpagiri near Halebid record 
grants for the god Orungal (Warangal) Virabhadra of the Nakharésvara temple by 
(1) Vira-Harihara-Maharaya’s son-in-law Pullakhanda Siddaraja, (2) the médinimisi- 
yara-ganda, mivaru-rdyara-ganda Kemmeya-niyaka’s son Baleya-naéyaka, and (3) the 
son (name defaced) of Singidévarasa of Chettadahalli. All the three may belong to 
the same reign. 

54. Two copper plate inscriptionsof Harihara II have been procured, one 
from the Inam Office, and the other from Tondavidi, Gundlupet Taluk. The former 
is an important record dated in 1386. Unfortunately the ‘inscription is incomplete, 
only one plate being available. In the upper portion of the seal are sun and crescent 
moon with a dagger between, and in the lower portion the legend Sri-Vira-Harihara 
S'ri is engraved in three lines in Kannada characters. The language is Kannada 
with the exception of four introductory verses which are in Sanskrit. Two of these 
verses are in praise of S’ambhu and the Boar Incarnation of Vishnu. The third 
says that Harihara was the son of Bukka, who was the worshipper of the lotus feet 
of VidyAtirthés'a. The fourth tells us that Harihara being a traveller in the path of 
dharma and Brahma (dharma-Brahmddhvanyah) converts by his conduct Kali mto 
Krita-yuga. Then the inscription proceeds to say that in the year Kshaya, corres- 
ponding to the Saka year 1308, the mahdrajddhirdja rdjaparamésvara vaidika-marga- 
pratishthapaka (establisher of the path of the Védas) Sri-vira-pratapa Harihara-Ma- 
harija, in the presence of Srimat-paramahamsa—parivrdjakdchirya Sri- Vidyiranya- 
Sripada, gave a copper sdsana to the three scholars—Narayana-vijapéya-yAji, Narahari- 
sOmayfji and Pandari-dikshita—who were the promoters (pravartala) of the comment- 
ary on the four Védas. Reference is also made to a former grant in 1381 to the same 
three scholars made by the king’s son Chikka-Raya while he was ruling the kingdom of 


Araga. This grant consisted of lands yielding an annual income of 60, 40 and 50 varahas 
respectively. This is all the information contained in this plate. The remaining 
plates may furnish details of the additional grant made by Harihara. Harihara’s 
son Chikka-Riya is also mentioned in Koppa 31, of 1831, and in Honnali 84, of 1379, 
as ruling the Araga kingdom, 
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55. .As far as I can remember this is the only inseription in which clear men- 
tion is made of the fact that several scholars helped Siiyana in the composition of the 
commentaries on the Védas. The three scholars mentioned above may be the 
progenitors of the three families which receive special honors even now at the 
S'ringeri Matt. Sringeri 23 records another grant to Nirfiyana-vijapéya-yaji, one 
of the above three scholars; and S'ringéri 34, of 1416, records a grant to one Vidya- 
** bhatta, son of Pandari-déva who is most probably identical with the Pandari-dikshita 
mentioned above. Vidyatirtha whose feet are said to have been worshipped by 
Bakka, father of Harihara, was both the temporal and spiritual guide of Bukka I. 
{See introduction to Midhava’s Nydyamdldvistara and Yedatore 46). He was also 
the guru of Vidyaranya, who set wp an image of his under the name of Vidyadankara 
at Sringeri. Mulbagal 11, of 1389, and Srin | 2 rd grants for the 
worship, ete., of this image. Sayana and Madhava considered Vidyatirtha as an 
incarnation of Mahésvara as is shown by the introductory verses in most of their w orks 
‘This idea is expressed inthe present inscription also by the word Js'a added to 
Vidyatirtha. This record makes it quite clear that Midhava was a sannydsi in 1386, 
Koppa 19 and 30 tell us that he was a sannydsi even in 1578. Therefore the state- 
ment that he relinquished the duties of minister and became a sannyisi after 1391 
(J. B. Br. RK, A. S. XXIV. 376) is untenable. He is said to -have died at the ripe age 
of ninety. That he lived more than cighip-five years is evident from the following 
verse of his Déryaparddhastétra — 

Parityaktai dévih vividha-parisévikulataya ! 

Maya Panchasitér adhikam apanité tu vayasi ! 

Idanim chén matas tava yadi kpipa napi bhavita! 

Nirflambo Lambdédara-janani kam yiimi faranam | 
An inscription (J. B. Br. R. A. 8S. IV 115) of 1391, tells us that Madhava was the 
governor of Banavase, that he defeated the Turushkas and wrested Goa from 
them, and that he made-a grant in the above year to 24 learned Brahmans. This 
record also tells us that on Médhava’s death another governor named Narahari, a 
favorite disciple of Vidydéankara (i. ¢., VidyAtirtha), was sent out to Banavase, It 
may therefore be concluded that M4&dhava continued to be minister even after 
becoming a sannjdisi and that he diedin 1391, Heseems to have made the grant 
when he wason his death-bed. Evenin 1554 (Tirthahalli 147), 6 years after the date 
of Koppa 19 and 30, in which he is mentioned as a sannydsi, he is styled MAdhava- 
mantri. The fact that Narasimha-Bharati is mentioned as the guru at Sringeri in 
1392 (see Sringeri 22), may perhaps be taken as evidence of Vidydranya’s death 
in 1391. 

The name of Madhava’s father is generally given as Mayana. But in his Sarva- 
darsanasangraha Madhava calls his father Séyana ; and his brother Sdéyana also styles 
himself ‘ Siiyana-putra’ at the beginning of the second part of Dhatuvritti. This 
discrepancy is queerly explained by Burnell, Cowell and others. In Shikarpur 281, 
of 1368, the name of Madhava’s father is given as Chavunda; and in a copper plate, 
inscription at Goa (J. B. Br. R, A. S. 1X 228), it is given as Chaundi-bhatta, 
I am therefore inclined to think that Sayana, which I take to bea corruption of 
Chavunda, is the real name of Madhava’s father, and that Mayana is either a family 
name or a surname. The name of Midhava’s mother is given as S’rimat! in some of 
his works. An inscription of the Arulalaperum&]l temple at Conjeeveram (Ip. Ind. 
TIT. 118) gives it as Srimayi. And the copper plate of Goa referred to above names 
her Machimbiké and tells us that Madhava granted a village in her name, naming it 
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Machal4pura. Her realname may have been Miyi or Machi which was perhaps 
Sanskritised into S'ri-Mati. _ If the above explanation is not deemed satisfactory, we 
shall have to suppose that there wasjanother Madhava-mantri, son of Chivunda and 
MachambikA, who was also known as upanishan-mirga-pravartaka (Shikarpur 281 and. 
the Goa plates). Besides Vidyatirtha, Midhava had some other gurus also, namely, 
Bharatitirtha to whom.a grant is recorded “in Sringeri 1, of 1340; Sarvajiia-Vishnu 
whom some would identify with Vidyatirtha (see Punyaélokantaijari); and Kasivilasa- 
Kriyaakti-Siva-dégika (Shikarpur 281 and Serab 375) who may perhaps be identical 
with the Srikagthanitha of the Conjeeveram inscription mentioned above, though 
there is room to infer from Mulbagal II that he was Vidyatirtha himself. 

56. The Tondavadi copper plates which profess to have been issued in the reign 
of Harihara appear to be spurious. The professed date of the record 1s Saka 1009 
which is said to correspond to the cyclic year Visvivasu. But Vigvavasu is Saka 1048. 
The inscription mixes up the Vijayanagar and Mysore titles in deseribing Harihara 
who, it says, was ruling in Seringapatam. It tells us that Harihara caused @ matha 
to be built at Sésale for his guru S’ivalinga-svami and granted to him the village of 
S6manithapura. Then follows a very long list of the disciples of the mafha with 
the names of the places they lived in and the tutelary deities they worshipped- 
The plates are two in number, of unequal size, and engraved in modern Kannada 
characters. ; 

Nariyanadéva-Odeyar. 

57. ‘There are two records of this prince, one at Baunerghatta and the other, 
a copy of a copper plate inscription received from Ummattir, Chamarajnagar 
Taluk. The former, which is dated in 1396, says that ic order that complete sover- 
eignty might be to the mahd-mandalés'vara, destroyer of hostile kings, champion 
over kings who break their word, S'ri-vira-Malli- Raya’s son Niranadéva-Odeyar, a 
grant was made to the temple by Sa...ppa, son of Sovanna, of the Visvimitra-gotra. 
'The latter is very similar to T’, Narsipur 64+ and was issued in the same year, 
viz., 1397, only two months later. It-states that while (with usual titles) Harihara 
was ruling the earth, Nariyana-Odeyar, son of the maha-mandulésvara Mallappa- 
Odeyar, for the long life, health and wealth of his father (i. e., uncle) Harihara, in 
the presence of the god Bhujangés’vara, made Konagalipura belonging to Ummattur 
into an agrahdra, and, naming it Niriyanapura after himself, granted the same to a 
number of Brahmans, The signature of Niriyana-Odeyar is given as Triyambaka. 
This prince is also mentioned in Kankanhalli 97, of 1400 A.D. 

Bukka I. 

58. There is only one record of this reign, a copper plate inscription, dated in 
1404. It consists of 3 plates and was found in the records of the General and Rev- 
enue Secretariat. It records the grant by Bukka in Tirana, which is coupled with 
the Saka year 1526, of the village Nonavoru, alias Bukkardyapura, situated in Hom- 
bueha-sthala of Maduyanka-nidu im Araga-sime, to a certain number of Brahmans. 

? Harihara II. 


59. A set of copper plates received from one Gundaiya, the archak of the Tri- 
yambakéévara temple at Triyambakapura, Gundlupet Taluk, records a grant bye 
Vijayanagar king named Harihara. The pedigree is thus given: Sangama, bisected 
Bukka, his son Harihara, his son Bukkana, his son Harihara. This Harihara is said 
to have restored a grant of certain lands for the gol Triyambakadéva in Hémalambi 
which is coupled with the Saka year 1439 clearly expressed in words. But Fewia- 
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lambi corresponds to Saka i460, and we know of no king Harihara at this period. 
Again, there does not seem to be any epigraphical evidence to shew that Bukka II 
had a son named Harihara, thongh we know that he had a son named Vira-Bhipati- 
Odeyar. On the other hand, Déva-Riyal, brother of Bukka II, had a son Harihara, 
whose inscriptions are dated in about 1420 A. D. (See Chamarajnagar 144 and 159 
and Gundlupet 24). The plates in question may be of this Harihara who, though a 
nephew of Bukka [), is perhaps mentioned as his son, a practice which is not un-. 
common. With regard to the date I venture to think that 1432 may be a mistake 
of the engraver for Saka 1342 which is very near Hémalambi. This will give us 
1417 A. D. as the date of the record. Except these discrepancies there does not 
seem to be anything else in the plates to warrant the supposition that they are a 
fabrication. 
Déva-Raya II, 
60. ‘There are 3 inscriptions of this king, 2 copied at Bannerghatta and lat 
KrishnApura. The former, which are dated in 1423, record grants for the god 
Damédarap-perumil by Peruméle-déva-dannfiyaka, a famous general under Déva- 
Riya II. Heis not to be confounded with his namesake of the Hoysala period 
{para 48). ‘The epigraph at Krishnapura, dated in 1438, was briefly referred to in 
para 57. From it we learn that Perumale-déva-danpiyaka had two sons: ‘Tiruma- 
lanitha-Odeyar and Chikka Perumile-déva-Odeyar, and that the latter was en- 
trusted by Déva-Raya II with therule of the Channapatna kingdom. The village 
Bettahalli having for along time been in ruins and the lands uncultivated, Chikka 
Perumale-déva-Odeyar gave them as a sarva-mdnya te one Alagi-setti with the con- 
dition that he should build a village, naming it Tirumalanithapura, and spend the 
revenue derived from it for charitable purposes. Accordingly, Alagi-setti, spending 
a large sum of his own money, caused to be built a town called Tirumalanithapura, 
a tank called Ankasamudra, another tank to the north named Timmasamudra as a 
charity of Tirumalanatha-Odeyar, and, finding the temple of the god Ankanitha in 
ruins, restored it, making at the same time a grant of certain lands for the god and 
for feeding Brahmans. He also bound himself not to touch even a single pie out of 
the income of the village for his own use but to spend it all for charitable purposes m 
order that the brothers —Tirumalanatha-Odeyar and’ Chikka Perumiile-déva-Odeyar— 
might attain ever-growing prosperity and Sovereignty. Another inscription near Chan- 
‘napatna, which may be of the same period, recordsa grant by Dévaréja-Odeyar to one 
Betta for having built the stone fort of ? Channapatna. This Dévarija-~Odeyar may 
be identical with the Devaraja-Odeyar of Nagamangala, mentioned in an inseription 
cof Déva-Raya Il at Madabidare (Madras Annual Report for 1901, p 12). 


Mallikarjuna., 

61. The only record of this king is a copper plate inscription dated 1447 A.D. 
received from Gundaiya, the same that sent the plates of Harihara (para 59). IC” 
gives the usual geneology of the Vijayanagar kings down to Mallikarjuna who, it 
says, was so named because he was born by the favor of the god Mallikarjuna of 
Srigiri. The,name of the queen of Déva- -Raya I is given as Démimbiki and not 
Hémimbiki (Hp. Ind. 11 37-37). The inscription records the grant by Milli- 
kArjuna in Praphava, which is coupled with the Saka year 1369, of the village 
“named Kadasiiru, situated in Kottangila-sthala of Arandayvali-vénthe in the Hosa- 
pattana kingdom of the Hoysala country, to a certan number of Brahmans. The 
“willage was surnamed Prandhadévardyapura after himself. His mother’s name is 
give‘as Pobbali-déyi. From one of the verses of this inscription it may perhaps #® 4-e 
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inferred that his father was recently dead at the time of the grant. The verse runs 
as follows :— 
Pitaryuparaté s'rimin dhi [man] punyavatdm varah ! 
Immadi-Praudhadéyéndré divyatyatra nripigranth ll 
The composer of the inscription was Nrisimha, son of Vadikésari-bhatta of the 
| Kasyapa-gitra. 

The short inscriptions on a pillar in front of the Tirukkachchi-nambi temple at 
Melkote may also belong to this reign. They are very similar to the ones discovered 
last year (see last year’s Report, para 31), on the pillars of the manfapa in front of 
the Lakshmi-dévi temple, and end like them with the word fldcu (place). They are 
13 in number and the senlptures below which they are engraved represent incidents 
in the life of Arjuna. The following may be given as a specimen-— 

Arjunanu Indrakiladali tapasn-mdduva thavu.—i.e. the place of Arjuna’s penance 


on the Indrakila mountain. 


Viriipiksha, 

62. The only inscription of this reign, which is dated in 1469 A. D., was 
copied at Bitinhalli near Bannerghatta. It seems to record a grant by Sriranga- 
nftha’s son Srirangarija for the god Diimédarap-perumal. 


TuHé 30-cALLED Sevonp VigavanaGar Dywasty. 


63. The dynasty founded by Narasa is generally called the Second Vijayanagar 
Dynasty. ‘This name was adopted at a time when nothing was-known about another 
dynasty that intervened between the first Vijayanagar Dynasty and the dynasty 
founded by Narasa. ‘This intervening dynasty was founded by a Saluva chief named 
Narasinga who was minister and general of the first dynasty. He usurped the throne 
and left the kingdom to his son named Immadi-Narasinga. A Tuluva chief named 
Narasa, who was minister and general of this intervening dynasty, overthrew it in 
turn and Jeft the kingdem to his descendants. This intervening dynasty ought 
properly to be called the Second Vijayanagar Dynasty and that founded by Narasa 
the Third Vijayanagar Dynasty. Asa natural consequence, the Rama-Raja Dynasty 
will have to be styled the Fourth Vijayanagar lynasty. 

The facts contained in the chronicle of Nuniz, the Portugese traveller (A Forgot- 
fen Empire, pp 305-215), with regard’ to the double usurpation mentioned above, 
are mainly correct and most of them ace supported by epigraphical evidence, as will 
be shown below. A great deal of confusion has been caused by the perplexing simila- * 
rity of the names of four successive rulers, all of whom were known as Narasimha. 
But many of the inscriptions of these rulers name them in such a way that they can 
he easily distinguished from one another. Thus the first Narasimha is asa rule 
called Narasinga, which is also the form occurring in the works of Portugese and 
Muhammadan writers. He may be called Siluva Narasinga |. His son, who 
succeeded him on the throne, is always named Immadi Narasinga. He may be 
designated Saluva Narasinga II. Narasimha, the second usurper, is as a rule named 
Narasa, Narasa-Nayaka (Nuniz always names him so) or Narasanna-NAyaka. He 
may be ealled simply-Narasa. His son is mostly known as Vira-Narasimha, and this 
name may be applied to him. The adoption of the above names will avoid all con- 
fusion. Now I will proceed to give a few facts from inscriptions in support of thedouble 
usurpation mentioned above and of afew other matters relabing to the above four 
rulers. 
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Sdjuva Narasinga |. - 

64. This chief belonged to the Siluva family (see the next para). He was the 
real ruler of the Vijayanagar kingdom for nearly 40 years from about 1455 to 1493, in ~ 
which latter year he appears to have died, this being the earliest known date of his son . 
Saluva Narasinga IJ. The last four rulers of the first dynasty which he supplanted 
were kings only in name, the real power being held in his own hands. Thus, so far 
back as 1459 we see him sending away Mallikirjuna to Penugonda (Mandya 12 and 
09), and putting in 1462 his own minister Tirumalaiyanna-dalapa on the throne of 
Mallikarjuna (Bowringpet 24). This Tiramalaiyayna may be his own elder brother 
Timma (see the next para) and identical with the Siluva Tirumalaidéva-mahiraja 
mentioned in No. 23 of Vol. [I of South Hidian Inscriptions. This Timmuraja, son 
of Gundaraja,makes a grant in 1463 (Madras Annual Iteport for 1904, No. 249) for the 
merit of his younger brother Siluva Narasinga |. Again, in 1468, during the nomi- 
nal rule of Virhp&ksha, we find a grant made for Narasinga’s merit (Mulbagal 20); and 
in 1470 and 1472, during the same rule, we find N arasinga and his general “‘Tvara-né- 
yaka, father of Narasa, making grants for the merit of each other (Mulbagal 253 
and Bowringpet 104). In 1472 he is styled mahd-mandalés' vara (Svuth Indian Inss I, 
No. 136). This title appears to have continued till 1484 in which year he is men- 
tioned as ruling (Magadi 32). Mulbagal, 104 mentions Narasinga’s administration 
of the kingdom in 1485, naming at the same time Viripaksha as the ruler, The 
usurpation of the throne most probably took place in 1486-97. 


Sdlura Narasinga Il or Immadi N arasinga. 


65, Narasinga II succeeded to the throne in 1498, in which year he is 
represented as ruling (Mudgere 50, 54, 56; inscription at Muttuktiru— Madras Annual 
fiepor!, 1907, p. 84). In the last inscription a subordinate of his, by name Naras4- 
ndyaningaru (the second usnrper), is mentioned. In 1495 he is given supreme 
titles; Narasa, son of I4vara-niyaka, is mentioned as his sénddhipati ; and grants are 
made for his and Narasa’s merit (ChannarAyapatna 259 and Goribidnur 78). In 1498 a 
grant is made for his merit by his house minister Tipparasayya (Heggadadevankote 
74). From 1500 we find him styled only mahd-mandalés'vara except in a copper 
plate grant (to be considered presently) issued in 1504. He must have died in this 
year, because Mulbagal 242 records a gtant in 1505 for his spiritual merit. 


A copper plate inscription of this king, dated in 1504 A.D., was procured from 
one Yajamin lKrishna-bhatta, a vritti-holder of Bankankatte agrahira, Tarikere 
Taluk, who is a linea] descendant of the recipient of the original grant. ‘Che inscrip- 
tion is very similar to the one‘contained in the Dévulapalli plates (£pi. Ind. VL. 74-85) 
of the same king and of the same year, only a few months earlier than that record. 
‘Stanzas 3, 13, 17 and 19 of those plates are wanting, but there are two additional 
stanzas which do not however give any fresh information. The description there 
given (p. 74) of the plates applies mostly to these also; but the first plate has a 
erack, about 5 inches long, running breadthwise. The inscription records the grant, 
in Vaisikha of the cyclic year Raktakshi, which is coupled with the Saka year 1426, 
by Immadi Narasimha, for the efficacy of the gift called mahd-krishnajina which he 
had made, of the village Bankanakatta situated in the BAgdru district, naming it 
Séluva-cri-Narasimharay&bdhi after himself, to Chikkanirya of the Haritasa-gétra, 
Rik-sikha and Asvaliyana-sitra, son of Linganirya and grandson of Harinirya. 
This record is of great historical importance as it gives an account of the SAluva 
family to which the donor, Immadi Narasinga, belonged, The geneology of the 
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family is thus given:~-In the Moon's race, Gunda; his sons—Gunda-Bomma, 
Madiraja, Gautaya, Virahdébala, Savitri-Mangi and Saluva-Mangi ; the son of the last, 
Gauta ; his sonGunda, marrie Mallambiké; their son Nrisimharaya, who had the titles 
DharAvariha, Saluva, Barbaravaha, Panchaghantaninada, MirurAyaraganda, Chau- 
hattamalla, Chalikya-Nariyana and Méhana-Murari, married Srirangamimba ; their 
son Immadi Narasimha. The lust, the donor of this grant, had the title nissima- 
bhiddna-chakracurtt. We learn from the Telugu Jaimini-Bhdratam (Epi. Ind. VII 
76-77), which was dedicated to Narasa, that SAluva-~Mangi’s son Gauta had four sons: 
‘Gunda (mentioned in the inscription), Saluva, Boppa and Tippa ; and that Saluva 
Narasijnga I, son of Gunda, had an elder brother Timma. The last was referred to 
jn the previous para. From Chitaldrug 29, of 1430, we learn that the ahove SaAluva 
Tippa, to whom the title Raya-chauhattamalla is applied, was the husband of Harima, 
the elder sister of Déva-Raya 11; and Malur 4, of about 1435, tells us that he was 
the right arm of Déva-Raya Il. Malur 1, 3 and 4, all of about 1435, mention 
-his son Gépardja and his grandson Tippa. A Saluva Dévappa-niyaka, son of SAjuva 
‘Immadi-Raya i.¢., Immadi Narasmga, 1s mentioned as ruling the Tippdr district in 
1493 (Dodballapur 42 and 45) and as making a grant in Chanunapatna in 1494 
(Kunigal 26), 

Narasa. 


‘66. Narasa, son of Iévara-ndiyaka, who was a general under SAluva Narasinga I, 
continued to be such under his son Immadi Narasingaalso. In 1493 he is mentioned 
as a subordinate of Immadi Narasinga in an inscription at Muttukaru (Madras 
Annual Report, 1907, p. 84), In 1495 we find grants made for his and Immadi 
Narasinga’s merit (Goribidnur 78 and Channarayapatna 259). In the latter mserip- 

tion he is said to be the son of Iévara-nayaka and the sénddhipati of Immadi Narasinga. 
In 1496 one inscription styles him Immadi Narasinga’s sénddhipati (Maddagiri 33) 
and another, his mald-pradhina (Mysore 33), Aninseription at Proddattiru (Madras 
Annual Report, 1905, No, 386) tells us that in 1498 he was a partner with Immadi 
- Narasinga in the administration of the kmgdom. In 1499 an inscription mentions 
_him as the agent of Immadi Narasinga though at the same time it gives him supreme 
titles (Malur 5), Another inscription in Sanskrit, of the same date, copied in Cole’s 
Garden, Mysore, calls him king and is full of his praise. It may be concluded that in 
this year he usurped the throne and sent away Immadi Narasinga to Penugonda if he 
had not already done so. If further evidence of Narasa’s usurpation of the throne is 
required it is amply furnished by Dodballapur 1, of 1510, which says that Narasanna- 
“Nayaka, father of Krishna-Raya, gained possession of the Narapati throne, kingdom 
and land hy the mht of his arm, and established a firm kingdom. In 1402 he is 
‘given supreme titles (Nanjangud 88). But he was not destined to enjoy regal power 
for long, for we learn from Krishnarajapet (4 that he died in 1503 and that a grant 
was made for his spiritual merit. (mmadi Narasinga died in the following year and 
an inscription (Mulbagal 242) records grants in 1505 for the spiritual welfare of both. 
We now see that the etatement of Noniz that Narasa ascended the throne after both 
‘the sons of Siluva Nerasinga I had been murdered is not correct, for we know that. 
- Immadi Narasinga sarvived Narasa by one year. 
Vira-Narasimha. 
; 67, Vira-Narasimha ascended the throne in 1504 and reigned, as Nuniz ~says, 
for 6 years, being succeeded by Krishna-Raya in 1509, There are a few inseriptions 
in which a reference is made to his grants in 1501-02 (fpi. Ind. VII. 80; Nagar 64); 
but as his father was then alive he could not have made them as the reigning sovereign. 
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In 1504 an inscription mentions him as simply Vira-pratdpa Narasinga-Raya 
(Goribidnur 38) ; but in 1505 he is given supreme titles (Ibid. 77). An inseription 
of his reign, dated in 1506, which was copied at Jilahalli, a village about 4 
miles to the north-west of Bangalore, is of very great historical value 
' as it enables us to solve the mystery about the ‘ Busbalrao” of Nuniz. 
Nuniz invariably gives Busbalrao, 1.¢., Bhujabala-Riya as the name of the elder brother 
of Krishna-Raya. The epithet Bhujabala is applied to Vira-Narasimha in 
several inscriptions. For instance, Gundlupet 67, of 1505, and Malvalli 95, of 1506, 
call him Bhujabala-pratdpa Narasimha-Mahiraja. But in the Jalahalli inscription 
he is mentioned as simply Vira-pratipa Bhujabala-Raya. Hunsur 17, of the same 
year, when carefully examined, may disclose the same name. Mudgere 41, of 1516, 
is very interesting as it informs us that Bhujabala-Raya had led an expedition 
against the Tuln country and that Immadi Bhairasa-Odeyar, who had then made a 
vow that if the army of Bhujabala-Raya should go back he would repair the temple 
of the god Kalasanatha, fulfilled that vow in 1516 in the reign of Bhujabala-Raya’s 
successor Krishna-Raya. Mr. Sewell’s objection (Hpi. Ind. IX 174) against taking 
the Bhajabala-Raya of this record as referring to Vira-Narasimha, which is chiefly 
based on the fact that the date 1516 does not fall within his reign, can be easily met 
by the reasonable supposition that the yow made formerly was fulfilled a few years 
later at the time of the record. The inscription at Jilahalli is an unfinished record: 
It mentions one Tipparasayya as the agent for Bhujabala-Raya's affairs. This is 
identical with the Tipparasayya mentioned in para 65 above, who is called Tippa- 
rasayya of Sivanasamudra in Heggadadevankote 59, of 1499. The last record of 
Vira-Narasimha is Malur 6, dated in 1509, 

The above account, based entirely on epigraphical evidence, will, it is hoped, 
clear in some degree the mist that is hanging over the period of Vijayanagar history 
between the reigns of Mallikirjuna and Krishna-Raya and remove the confusion of 
which Mr. Sewell so bitterly complains. (A Forgotten Empire, pp. 96 and 308.) 

Krishna-Rdya. 


68. Two sets of copper plates of this king have been procured, one from archal: 
Gundaiya of Triyambakapura, Gundlupet Taluk, and the other from Mr, M. A. 
Srinivasachar, Advocate, Hassan, -The first, dated in 1521, records a grant for the 
god Triyambakégvara of Triyambakapura; and the second, dated in 1516, is the* 
original of the inscription printed from « hand-copy as No. 115 of Mandya Taluk, 
In the latter plates it is stated of Gévinda-Raja, the recipient of the grant, that he 
was the guru of kings and the guru of Krishna-Riya himself (dehdrydya mahi- 
pindm svdchirydya malditmané—not found in the printed copy), thus confirming the 
statement made in the Mahisiiva-narapati-vijaya, which was quoted in para 53 of the 
last year’s report. They also enable us to correct a mistake in the printed copy 
(vitirna-kusuma-srajé for vitirna-kusuma-srajah) on the strength of which a story 
about Gdvinda-Rija is related (Ep. Car. IIT. 24). The epithet, ‘on whom Venkatéda 
placed a garland,’ does not apply to Gévinda-RAja but to the progenitor of his family» 
Anantichirya. Sabhipati was the composer of both the inscriptions. The engraver 
of the earlier grant was Mallaniichirya, son of Viranichdrya ; and of the later, Virani- 
charya, son of Mallana. 


In the last year’s report (para 44) it was stated that Krishna-Raya’s invasion of 
Mysore, which was alluded to in a Melkote inscription, was not mentioned in any 


other grant. An inscription at Amarivati (Ep. Ind. VII. 18) tells us that he took 
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. Sivanasamudra by a forcible attack. He also captured the fortress of Seringapatam 
aud reduced all Mysore to obedience (4 Forgolten Empire, p. 130). Virana-Niyaka 
mentioned in the same para is most probably identical with the Viranua-danniyaka 
(minister of Déva-Raya) of Anekal 85, dated in 1415 A, Dp. 

Achyuta-Rdya. 

69. There are only two records of this reign, one an incomplete inscription 
dated 1535, copied at Kétamfranhalli near Bangalore ; and the other a copper plate 
received from Subbipandita, Draughtsman, Revenue Survey Office, Bangalore. The 
latter is an interesting Telugu inscription dated in the cyclic year Vikriti, which is 
coupled with the Saka year 1545, probably by mistake of the engraver for 1455, 
The date intended appears to be 1531 A. D. There appears to have arisen a dispute 
between two sects of weavers—Déviinga and Sile—as to which of them was entitled 
to be styled coverers of nudity (ménépagihulu) and producers of five colours (pan- 
charangi-nirmana-kartalu) when a Brahman who was appealed to settled the dispute 
in favor of the former sect by quoting authorities from the Puranas. ‘he members 
of the former sect shewed their gratitude to the Brahman by making him their purdhit 
and by pledging themselves to pay him certain honors and sums of money on occa- 
sions of marriage, death, etc. They call themselves descendants of Dévinga-Dasi- 
maiya. ‘The donee was SangaméSvara-sémayfjulu of the Srivatsa-gdtra, Apastamba- 
sitra, Yajué-ikhé and Bhfrgava-Sindipa family, son of Bollépinni Lakshmikanta- 
sdmayajulu. 

Sadésiva-Rdya. 

70. Three of the inscriptions copied at Bannerghatta belong to this reign, 
though the king is not named in them. ‘T'wo of tlem, which are engraved on the 
south buse of the lofty dhvaja-stambha near the Anjanéya temple, tell us that the 
pillar was caused to be made by MAdhava-pandita’s son Bhiskara-pandita by order 
of the ‘mah@-mandalésvara Timmayadéy.-mahi-arasu; and the third, which: 
is partly on the weat base of the same pillar, gives the names of the masons who made 
it. Among these are Ilayaperuma]’s son Tirumalenitha, Maruva and Madéva. 
This Timmayadéva-mahf-arasu is evidently identical with the Timmayyadéva- 
mahf-arasu of Nandyila referred to in para 39 of the last year’s report. 
The date of the Bannerghatta inseriptions may therefore be taken to be 
‘about 1550. Mandya 88 also records a grant by the same chief. In a 
Telugu work called Kaldpirnédaya by Sfranna, which was. dedicated to the Nan- 
dyala chief Krishnardja, whose period was about 1580 A. D., the geneology of the 
latter is yviven thus:—Arviti Bukkarija (about 1470 A. D.); his eldest son Singaraja , 
his son Narasingarija; his son Néraparija; his son Narasingardja; his son Krishna- 
raja. The third and fourth are mentioned in the Meikote inscriptions 


UMMATTUR. 


71. A copper plate inscription of the mahd-mandalésvara $'ri-vira-Somarfya- — 
Odeyar, a chief of Ummattir, was copied during the year. It is engraved on one 
plate, which was sent by archak Gundaiya of Triyambakapura, Gundlupet Taluk. 
The inscription records a grant in the cyclic year Chitrabhinu. by S'ri-vira-Soma- 
réya-Odeyar of certain lands to his guru Rudrikshe-Odeyar for Siva: pije. Chama- 
rajnagar 185, of 1482, recerds a grant by the same chief.. We may therefore 
conclude that the date of the present inscription is 1463 A.D. Gundlupet 47 
Beis a grant to the same Rudrikshi-Odeyar by Sémariya-Odeyar’s son Dévaraja- 
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SANTEBENNUR. 


72. An inscription copied at Anaji, Davangere Taluk, reiates to this family of 
chiefs. It records a grant in the year Srimukha to Machapadéva’s matha at Anaji 
by Chikka Nagapa-Nayaka, son of Koma-Nayaka who was the son-in-law of Vira- 
Hanumapa-Nayaka of Santhebenniir, for the merit of his parents. The date of the 
grant may be 1578 A. D. 

| CHIraLpree. 

78. Another inscription copied at Anaji records a grant in the cyclic year 

Vikrama by Kamageti-Kastiri-Medakéri-NAyaka of certain lands to Bittha-bhatta 


of Uchchangidurga, son of Yellam-bhatta ‘of the Apastamba-stitra and Kaundinya- 
gotra, The date may be 1580 A. D. 
Mysore. 


74. There are nearly 25 inscriptions of the Mysore kings, beginning in the 
reign of Chima-Raja-Odeyar VI and ending in the reign of Krishna-Raja-Odeyar 
III, covering a period of nearly 250 years from 1623 to about 1860 A. D. A few 
more records may be of the same period though they do not mention the reigning 
king. Two of the inscriptions are of interest as recording grants by Tippu Sultan 
to the Melkote temple. - 


Chima-Raja-Odeyar VI. - i 

75. A copper plate scription of this king, dated in 1623 A. D., was received 
from Pandit Anandalvir of my office. It consists of three plates engraved tin 
Dévanagari characters. The Janguage is Kannada with the exception of a few 
Sanskrit stanzas at the beginning and the end. The geneology of Chima-Raja is 
thus given : Kaja-bhipéla of Mysore; his son Narasa-Raja, married Honnamamba 3 
their sou Chama-Raja. He is stated to be the lord of the celebrated throne of Bhéja 
in } Seringapatam. The inscription states that while the mahd-rdjiahirdja rdja-paramés- 
vara. Sré-rirapratdpa Sri-Vira-Rama-Déva-Raya was ruling the earth, seated on the 
jewelled throne in Penudgonde-durga, otherwise called Ghanagiri, Chama-RaAja- 


Odeyar of the Atréya-gotra, ‘Afvalay ana-sttra and Rik-Sakha, granted in Dundubhi, 
which is coupled with the Saka year 1544 (expired), on the auspicious occasion of 
ardhédaya, certain villages (named) to RamAjayya-Viripikshayya-Govindayya of the 
Kasyapa-gétra, ASvalayana-sitra and Rik-SAkha, son of Appaji-pandita and grand- 
son of Hiriyanna-pandita. The grant was made inthe presence of the god § ri- 
Ranganatha of Srirangapattana, situated between the two branches of the KaAvéri, for 
the merit of his parents. A stanza at the close of the record calls the donee a 
minister. ‘The inscription was composed by Nrisimha, son of Gajaranya-Nrisimha- 
pauranika and pupil of Nanjinatha; and engraved by Timmana, son of Singari of 
Talkad. It may be added here that this king was the author of a Kannada prose 
version of Vilmiki-Ramayana, which is known as Ohdmardjokti-vildsa. 

Chikka-Déva-Rdja-Odeyar 

76. The inscriptions on two gold ornaments in the Melkote temple tell us that 
they were presents from Chikka-Déva-Raja-Odeyar. Another inscription on a 
mantapa to the north of the pond known as KalyAni, says that it was caused to be 
erected by his queen Dévijamma of Yelandur. Another mantapa close by, bears 
an inscription (Seringapatam 83) which states that it was caused to be built by 
Amritamma,_ queen of Dodda-Déva-Raja-Odeyar (1659-1672) and mother of Chikka- 
Déva-Raja-Odeyar. This king was not only a liberal patron of literary merit but 
also an author of several Sanskrit and Kannada works. His period is 1672-1704. 
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Krishna-Raja-Odeyar I. 


77. From an inseription on a silver pitcher im the Melkete temple, we learn 
that it was the gift of Nachchiramma and Tiruvéngadamma, the lawful wives of 
Rimiyanam Tirumalichirya. The latter was the composer of two copper plate in- 
seriptions—Seringapatam 64 (of 1722) and 100 (of 1724)—of this king, in one of 
which he speaks of himself as skilled in Kannada, ‘Telugu and Sanskrit poetry and in 
music in a stanza which runs as follows :— 

Karnitindhra-su-Samskrita-kavita-gindharvakéshu. yah koéalah | 
Ténédam Ramityana-Tirnmaleyichérya-sirina phenitam | 
He was probably the court poet of the King. 

Krishna-Raja-¢ Meyar I. 

78. Three copper plate inscriptions of this king were received from Gurukar 
Subbanna of Gattavadi, Nanjangud Taluk. ‘Two of them are dated in 1761 A. D., 
and the third in 1762. All of them are sale deeds caused to be executed by the king 
in favor of Venkatarimaiya, Sitdrima-sémayaji and Rangu-bhatta, the villages sold 
to them being ChikkAti and Kamahalli in Taydr-sthala, and Chikka-Donkihalli in 
Turuvekere-sthaJa. It may be noted that the price received was in each case nearly 
ten times the value of the annual rent... ,An inscription ona silver camphor-burner 
in the Melkote temple tells us that it was, presented by DalavAyi-Dévardjaiya of 
Mysore. Dalaviiyi-Dévarijaiya and his younger brother SarvAdhikari Nanjarajaiya, 
surnamed Kardchiri, played a very prominent part in the history of Mysore about 
the middle of the 18th century. 

Tipps Sultan, 

79. It is remarkable that two silver vessels in the Melkote temple bear 
inscriptions in the Kannada Janguage stating that they were presents from Tippu 
Sultan Badshah. The inscription runs as foilows :— 

Tipit Sulatina Pédasahara dharma. 

Krishna-Raja-Odeyar IL. 


60. Several records of this king were copied at Mysore and Melkote. One 
of them, in the Sri-Lakshmiramanasvimi temple in Mysore, is of interest as 
it gives the date on which this king was installed on the throne of his ancestors 
after the fall of Tippu. The date given is the 13th lunar day of the dark fortnight 
of Jyéshtha of the cyclic year Siddharthi, which is coupled with the S'aka year 
1722, corresponding to 30th June 1799. It records the erection of a mantapa in 
1839, on the spot where the installation took -place, by Gurikar Puttaiya of the 
kabittar-khane. Tt was in this temple that the installation took place in 1799. 
_ An inseription in the 5S'ri Prasannakrishnasvami temple, Mysore, which is dated 
in 1829, gives incidentally some interesting details about the several acts of piety 
and benevolence done by Krishna-RAja-Odeyar Il]. The main object of the 
inscription is to record the erection of the temple, the setting up of the Krishna 
and the provision made for the services in the temple. It opens with a Sanskrit 
verse in praise of Amba or Parvati and goes on to say that Krishna-Raja-Odeyar 
(with all the Mysore titles), son of Chama-Raja-Odeyar and Kempananjamamba, 
seated on the jewelled throne of Mysore on which Ra&ja-Odeyar and other kings 
descended from the lunar race had successively sat, for the pleasure of his tutelary 
deity Sri ChamundéSvari, performed the following nine kinds of service, naming 
them ‘the nine jewels’:—(1) ‘The jewel of ornament: presenting crowns, set with 
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jewels, called Krishnardjamudis to the gods of Melkote, Nanjangud, Chamarijanagar, 
Mysore and other places; (2) the jewel of ? patriotism: founding Chamarajanagar 
and other cities, towns and villages; (3) the jewel of devotion: building the 
Chimarijasvimi and the Nardyanasvimi temples at Chamarajanagar and the 
PrasannakrishnasvAmi temple in Mysore; (4) the jewel of donation: making several 
agrahdras such as the Krishnarijéndrapura agrahdra, so named after himself, 
and giving them away with lands and other requirements; (5) the jewel of 
consecration : building towers to the temples of Chimundésvari, S'rikanthésvara, 
Chamardjéévara and Lakshmiramanasvami, and consecrating them ; (6) the jewel 
of beneficence: constructing dams such as Krishnarajakatte across the Kavéri and 
' flights of steps such as Krishnarajasdpina at Paschimavabini; (7) the jewel of 
charity ; maintaining chaultries for feeding pilgrims at KasiJagannath, Srirangam, 
Kanchi, Tirupati, Melkote and other sacred places; (8) the jewel of fame: issuing 
gold and silver coins such as Krishnardja-varaha and KrishnarAja-hana; and (9) 
the jewel of speech: writing Kannada commentaries on the Purfigas and \tihasas, 
such as the Bhagavata and the AdhyAtma-RamAéyana, and original poems such as 
Saigandhikdparinaya, After creating the above nine jewels, the record continues, - 
he submitted this stone sdsana to the Prasannakrishnasvimi temple which was 
included in the ‘jewel of devotion’ (No.8 above). Images of several other gods 
besides that of Krishna and images of RamAnujachirya and other sages were also 
set up. The image of the Goddess Peruncévi which was at Terakanimbi, having 
been formerly removed to that place from Conjeeveram, was brought to Mysore 
and set up in this temple; and thé S'athaképa—Saint Nammilvar represented as 
the holy feet of Vishnu-was brought from the S'ri-NarA&yanasvami temple at 
Melkote, the divya-désa (sacred place) of the State. 

An anuual grant of 5000 Kantiray varahas was made to provide for 
offerings, lamps, various festivals, teaching the Vedas and feeding Brahmans. 
Finally, in order to receive firtha and prasada every day, the images of the king, 
his crowned queen and two other queens were also set up in the temple. With 
regard to the ‘ jewel of speech ' (No. 9), it may be stated here that Krishna-Raja- 
Odeyar was a munificent patron of literary merit and the author of a good number 
of Kannada versions of the Puranas and Sanskrit classics. Nearly 50 works, 
some of them very voluminous, are attributed to him, Many of these may have 
been witten under his guidance by the court pandits; but still the extent of 
vernacular literature thus produced with the object of popularising Sanskrit literature 
is something remarkable, Among the works written by him or under his patronage 
may be mentioned Kannada versions of the Mahabharata, the Ramayana, Harivaméa, 
Dévi-Bhagavata, Bhagavadgite, Sankara-samhite, KAsi-khanda, Lainga-purdna, Uttara- 
gite, Gaya-charitre, HAlisya-mihatmya, Bhaktavilasa-darpana ; Panchatantra, KA- 
dambari, the three dramas of Kalidasa, Datakumara-charite, Uttararima-charite and 
Ratniivali. 

Another inscription in the same temple, dated in 1838, says that Krishna-Raja- 
Odeyar II and Chikka-Puttatayammanni made the tuld-bhdra gift in that year 
for the second time, An inscription in the S'ri-Lakshmiramanasvami temp'e, dated 
1851, records the restoration of the tower by Krishna-RAja-Odeyar. The tower 
formerly erected by Raja-Odeyar had now become dilapidated. In speaking of the 
god of the temple, the record says that he changed poison into nectar for Raja- 
Odeyar, alluding to a tradition according to which Rija-Odeyar to whom the 
archak of the temple served poisoned firtha at the instigation of some of his enemies, 
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swallowed it and was not harmed in the least owing to hus firm faith in the god. 
This temple isan old one. It wasin existence before 1499 A. D. as the inscription 
in Cole's Garden (para 66) records a grant to it by Simha-bhiipati, minister of Narasa. 

The inseriptions on two gold ornaments in the Melkote temple tell us that 
they were presented by this king. About a dozen silver vessels in the same 
temple, several of them very big in size, bear inscriptions stating that they were 
the gifts of Muddulingamma, the lawful wife of Krishna-RAja-Odeyar of the Mysore 
State. Ina room called rdjd-kotadi (king’s room) in the same temple, there are 
five images on the pedestals of which a few letters in Kannada are inscribed. These 
images represent Krishna-Raéja-Odeyar III and his four queens. On the pedestal 
of the central image which represents the king the word Ihdsa (own) is engraved. — 
On the pedestals of the two images to the right, the syllables Lalsam! and Ralsam!' 
are respectively inscribed. These represent Lakshmivilisa-Sannidhina and Ramé- 
vilisa-Sannidhaina, Similarly, the syllables Krilsaml and Silsam! engraved on the 
pedestals of the images to the left represent Krishnavilisa-Sannidhina and Sitavilisa- 
Sannidhana. 

THe Mueuats. 


81. The only record of this period is a copper plate inscription in Kannada 
dated in 1746 A, D. It was received from Doddamane Siddarimé-Ganda of 
Yalanadu, Chiknaikanhalli Taluk. It consists of only one plate with a silver seal 
soldered into it at the top. The seal contains three lines in Persian characters which 


run thus:— 
1152 Muhammad Shah 


Biidshih Gizi 

Ismail Khan fidvi 
Though a Muhammadan grant it begins with the usual verse in praise of 
Sambhu. It 1s dated in both the Saka and the Muhammadan eras, the date given 
being the first lunar day of the bright fortnight of Margagira of the cyclic year 
Akshaya, which is coupled with the Saka year 1668, corresponding to the 29th day 
of Sauval of A . 41,1156. Thus the date of the seal is 24 years earlier than that of 
the grant. The name of the donor is not given; he is probably the Ismail Khan of 
the seal, or the Emperor Muhammad Shih-himself. The inscription records a grant 
of land to Mari-Siddé-Ganda, son of Siddapa-Gauda, who was the Gauda of Yalanadu 
of Bidihal-sthala. The reason for the grant is thus given: “As you are a very 
loyal servant of our palace and as you have newly built the fort of Yalanadu, we, in 
appreciation of your single-minded devotion, make this grant.” Bfdihfil, mentioned 
above, was one of the 7 parganas of the Mughal Province of Stra, the others being 
Basavipatna, Penukonda, Dodballapur, Hoskote, Kolar and Sira itself. 

MisceLtaynous Insoripnions. 

82. ‘I'here are some miscellaneous inscriptions which cannot be assigned to any 
specific dynasty. As they are not of much historical importance they may be passed 
over, A stone inscription at Mattikere near Bangalore is of some interest as it 
records a grant made during the time of the British Commission in Mysore. It is 
engraved on 7 stenes which are set up at the boundaries of a field. It is dated both 
in the Saka and the Christian eras. A grant of land was made on the 31st of J uly 
1834 to Valiiru Virasimi Pille for having built the tank at Mattikere, and the stone 
Sasana was set up according to Hujir orders. An inscription on the ceiling of the 
mantapa over the brinddrana of a former svdmi of the Yatirija-matha at Melkote 
(see paras 40 and 41 of the last year’s report), tells us that the sedmi interred there 


. : 27 


was known as Yadugiri-Yatirija-Sampatkumira-svimi and that before he became a 
sannydsi, his name was Pratividibhayankaram Tondaniir Singaraiyengir. From his 
taniyar (memorial verse) we learr. that he died in 1839. Another inscription on a 
beam of a mantapa in the Kunigal street at Melkote, dated 1845, says that if was 
built by one Kainkaryam Tirumalichirya for the festival in Bomsection with the 
commencement of the recitation ofSahasra-gidhd or Tiruvdymolt (see para 42) a 
‘Tamil hymn consisting of about 1,000 stanzas, and presented to the God Sampat- 
kumiira. The inscription also tells us that the progenitor of the donor’s family, 
Srigaila-guru, set up the od Vaikunthanitha and the ten Saints called Alyars (see 
para 50 of the last year Ss report) at Melkote, presented to the temple a eéhana known 
as Samara-bhiipila and received the surname Kainkaryam from the god at Melkote. 


Manuscripts. 

83. During the year under report several important manuscript works were 
obtained. One of these deserves special mention as it supplies valuable information 
regarding the Vijayanagar Eng Sangama II, son of Kampana, his minister Sayana 
and the latter's younger brother Bhéganitha. The workis called Alankiéra-sudhd-nidht 
and was composed by Siyana: Unfortunately the manuscript obtained is only a frag- 
ment. A peculiarity of the work consists in the majority of the illustrative examples 
“being in praise of Siyana himself. Some of Bhéganitha’s works are named and 
quoted from. These are Riméllisa, Tripuravijaya, Sringéra-manjari, Udiharana-mild, 
Mahdganapatistava and Gaurtnntiahiaka. Of these, Udéharana-nvili appears to 
have been specially written by Bhoginitha in praise of SAyans, I have gathered 


the following items of imformation from the stanzas given as illustrative examples 


in this manuscript:—Sangama II was a posthumous child. He was taught by 
Siyana from his childhood. During his minority, Siyana, who was practically the 
regent, marched against Champa-naréndra and defeated him. SAyana had three sons : 
Kampana; Mayana and Singana. His wife was Himavati. His father was Miyana 
and his elder brother Midhavichirya. He also wrotea work on medicine. Sangama 
II attacked Garuda-nagara and defeated its king. 


Wes 
Of the otker manuscripts, A shtasatt is acommentary on Samantabhadra’s Aplu- 


mimdmsa by Akalanka, the celebrated Jaina philosopher of the 8th century, who is 
said to have gained a complete victory over the Buddhists at Kéinchi and to have 
procured their banishment to the island of Ceylon. Lingdnusdsana is asmall work 
on genders by the Jaina author Harshavardhana, son of Srivardhana, who probably 
flourished in the 11th century. He mentions as his predecessors in the same field 
Vyadi, Sankara, Chandra, Vararuchi, Vidyanidhi and Panini. .Jidnabhdskara-charitre 
is a Kannada work bearing on Jaina philosophy by Némanna of Samadojlipura who 
lived in the 16th century. 


R,. NARASIMBACHAR, 
Officer in charge of Archeological 
Researches in Mysore. 
BANGALORE, | 
28th July 1908. 
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Annual Report for the wear ending SOth June 1909. 
Pany I.—Work or tan DEPARTMENT. 


1. The Draughtsman and Photographer, whose period of special duty under 
Mr. E. R. Subrayer for work connected with the ‘rd Maharaja Kumari’s Mauston 
was extended to six months by Government Order No. G. 6950-2—G, M. 43-07-40, 
dated 26th May 1908, returned to office on the 20th of duly 118. 

' 2. Tn their Order No. G. 1075-6—G. M, 67-05-75, dated Joth August 1908, 
the Government sanctioned the retention until the end of the year 1903-09 of the 
services of the temporary establishment for the preparation of the General Index 
to the volumes of the Epigraphia Carnatica. 

3. For copying new Tamil inscriptions and for taking mechanical copies: of 
all the newly discovered inscriptions in different parts of the Province, the tempo- 
rary re-entertainment of the late Tamil Pandit of the Department and of two peons 
respectively was sanctioned in Government Order No. G. 5473-74—G, M, 25-53-08, 
dated 24th March 1908, with effect from Ist July 1908; and in their Order No. G. 
1150-57—G. M. 43-07-54, dated 20th Angust 1: 08, the Government subsequently 
limited the period -of the retention of the services of the above establishment to 
one year. 

4. In connection with the publication of revised editions of the Sravan Belgola 
und other volumes of inseriptions, the temporary entertainment for the period of one 
year of an additional English clerk was sanctioned im Government Order No. G, 
99(0-G1—G. M, 43-07-56, dated 14th November 1908. The new clerk entered 
upon his duties on 17th December 19058. 

5. In the above Order Government have also made a suitable. provision in the 
Archwological budget for work connected with the exploration and excavation of 
ancient sites for archwological purposes. 

6. Anandalvar had privilege leave for nearly three months and Padmaraja 
Pandit leave without allowances for nearly two months. Yenkannachar and Rama- 
swami Sastri were also on leave for about a month and a half and a month re- 
spectively. 

7. As desired by Government im their No. G. 4774-—G. M, 18)-07-4, dated 
14th February 1905, | made a tour to Arkalgud ‘Taluk, Hassan District, in October 
1908, to inspect the Siva temple at Ramenhalli, Arkaleud Taluk, and to examine 
the inscriptions in it, The temple, which is built in the Chalukyan sty le of archi- 
tecture, is now in ruins. From one of the inscriptions in the temple we learn that 
the tower and other portions which had fallen down were repaired in 1719 A.D, 
by one Shanbhog Venkatesaiya who rebuilt them with brick and chunam, Archi- 
tecturally there is nothing remarkable about the temple. Of the five inscriptions 
which are found here, four are already printed in the Hassan volume as Nos. 14-17 
of the Arkaleud Taluk. The remaiming inscription is on a stone set up to the 
right of the main entrance. The letters being mostly worn out, only the purport 
of this inscription was given in bravkets under Arkalgud No. 15. Now, however, 
it has been found possible to decipher and copy alarge portion of it, though the 
top part is completely effaced. The epigraph tells us that a certam Ramaiya, the 
S'rikarana-hege¢ade of Konga-nddu, setup the god Kimanitha in 1213 A.D. and 
endowed the temple with some lunds. The Narasimha, l4vara and Virabhadvra 
temples dt Arkalgud were also inspected. 
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8. On my way to Arkalgad, I stopped for some time at Hassan and examined 
the Kééava, Hasanimbi, Parsvanatha, Viripiksha and Gd6pdlakrishna temples. 
Two virakals, bearing inscriptions which are not quite legible, were — discovered in 
the flower garden to the west of the Devikere tank, At about the Sth mile from 
Hassan on the Arkalgud road is a village named Kallirékoppal to the east of which 
there is a conspicuous Roman Catholic chapel built on a high hill. Around this 
place there are a few villages inhabited by Native Christians, and in one of these, 
namely, Sathalli,a Roman Catholic Father has his residence. Tam told that a 
jdtra is held on the hill every year. The village Sathalli is of interest as having 
been the scene of the labours of the well-known Abbe Dubois at the beginning of 
the last century. I also inspected Bikanhalli and Gorur on the way. At the latter 
place, the Paravisudéva, Narasimha, Trikfitésvara and Kailisésvara temples were 
examined and 4 new inscriptions discovered—1 in the first temple and 31m the 
third. The latter belong to the 12th century. A new inscription of about the 15th 
century was also discovered af Honnagondanhalli, Arkalgnd Taluk, about four miles 
from Gorur, The inscription on an old rirakal near Vaddarhalh, about a mile from 
Gorur, which is printed as Arkalgud 11, was carefully examined and some im- 
portant corrections made in the printed copy. 

9. Left Arkalgud for Rimanithpur on October 18th and discovered a few new 
inscriptions on the way—l at Mokali, 2 at Dodda Magge, | at Nilavigilu and 3 at 
Mngulur. At Ramanathpur, the Raméivara, Agastyé$vara, Subrahmanya and 
Rima temples were inspected as also the Lakshmanésvara and Vasipuri Anjanéya 
temples at Mallarajapattuna on the opposite bank of the Kaveri. About 27 new 
inscriptions were discovered in the Ramésvara temple and 2 in the Lakshmanésvara 
temple. Of the former, 1 is inscribed in Nagari characters on the outer wall of the 
garbha-grika and belongs to the reign of the Vijayanagar king Harihara IT; 1 is en- 
graved on the pedestal of the Tandayésvara image; 3 on the floor in the navaranga; 
and the rest are written over the entrances to the rooms in the verandah around the 
temple, giving the names of the gods set upin the several rooms together with 
those of the men who set themup. Among these men several belonged to the 
Mysore Arasu community. ‘Two short inseriptions were also discovered on a rock 
in the bed of the river, On finishing my work at Ramanathpur, I went to Basavé- 
patna, inspected the Shadbhivarahité4vara, Sinté4vara, Pranatirtiharé4vara and 
Lakshmikinta temples and discovered 5 new inseriptions, ‘Il'wo of these which are 
on virakals refer toa fight between the Hoysala king Narasimha III and his 
brother Ramanitha, 


10. On my way back to Arsikere, L inspected Koramangala, Hirikadilfr and 
Hiranhalli. Atabont the Gth mile from Hassan on the Hassan-Arsikere road, a 
cart-track leads to Koramangala, situated at a distance of about three miles from the 
road. The village contains three temples in the Chilukyan style of architecture, }uilt 
inthe 12th century. ‘Two of these are in ruins, but the third, the Bachésvara 
temple, 1s fortunately ina good state of preservation, Though small in size when 
compared with the temples at Halebid, the Bichévara temple may be looked upon 
as an excellent specimen of the Chilukyan style both in design and execution. ‘lhe 
tower is very artistically executed and the sculpture in front of it representing Sala 
in the act of stabbing the tiger is an excellent piece of work manship both as regards 
expression and ornamentation. The same may be said of the images a doane 
temple, especially S'’rada and Ganapati, which are wonderful works of art. and 
which have fortunately escaped mutilation owing to the darkness in the interior of 
the temple. ‘This temple deserves to be conserved at any cost. The north wall isa 
little out of plumb and has to be set right at once. ‘A high compound-wall and 
strong doors are urgently required for the preservation of the temple. The Chenna- 
késava temple at Hirikadalir, aboat 14 miles from Dudda, is in ruins and does not 
deserve the labour and expense of restoration, ‘Iwo now inscriptions wane ’Giss 
covered in this temple. At Haranhalli, about 4 miles from Arsikere, there are two 
temples, the /hennakésava and the Somésvara, which are also good specimens of 
Chalukyan architecture. They were built in the 1th centur In both ‘the temples 
there are rows of elephants, etc., on the outer walls as in the Hoysslanras tem aia at 
Halebid, which they resemble in the interior also though the area is much smaller 
and the towers are in a good state of preservation, The SoméSvara temple 1s 10 the 
unfinished state as regards its exterior owing probably to some political trouble at 
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the time, portions of the rows of animals, ete., on the outer walls and nearly half 
the tower being left uncarved. The ChennakéSava temple is well preserved while 
the SéméSvara temple is woefully neglected. ‘The northern wall has in part fallen 
down. But there cannot be much difficulty in restoring it as all the stones are 
lying on the spot. This charming little temple deserves conservation and the work 
of restoration has to be taken in hand as early as possible. A compound wall and 
strong doors are urgently required as in the case of the temple at Kéramangala. 
There being no door to the temple, no image in the interior has escaped mutilation. 
While at Kéramangala and Hirikadalfir, I was told that some images belonging to 
the temples in those places had been removed by some people with the connivance 
of the village or taluk authorities. Such vandalism can only be put a stop to, to the 
immense advantage of temples and other buildings of archeological and historical 
interest, by bringing into force in the Province an act similar to the Ancient Monu- 
ments Preservation Act. ‘The sooner this is done, the better. I also mspected the 
Kallésvara, Bairédéya and Chandramanlésvara temples at Haranballi and discovered 
a few new inscriptions in the place—one ov a beam in the Sémé‘vara temple, one on 
two beams in the Chennaké‘iva temple, one atthe Paraminandavédike to the north- 
east of the village and one near a well known as Védikebhayi. 


a 

11. At Arsikere Liospected the ISvara temple in the north-east, the ruined 
Jaina temple styled Sabasrakfta-Jinalaya in the inseriptions and the Tirupati 
temple at the foot of the hill. The Isvara temple is a good example of Chalukyan 
architecture, the circular porch in front being unique in design and construction. 
The temple is well preserved. ‘The BichéSyara and the Sémésvara temples, which are 
not in any way inferior in architectural beauty, ought to be conserved like this 
temple. ‘Two new inscriptions were discovered in the ruined Jaina temple, one on 
a pillar and the other on the pedestal of a mutilated Jaina image; and two more on 
the beams of the manfapas in front of the temple at the foot of the hill. There was 
also a new inscription on the left side of the stone contaiming Arsikere 89 and 
another on a virakal to the right of the road leading to Tirupati, 


12. In May 1905 Mr, J. H. Marshall, the Director-General of Archeology, had 
sent me a cutting fromthe Madras Vail, containing an account by Dr. Dreaper of 
the ruins of Chandravalli near Chitaldrug, and enquired if I could give him any 
other information about the ruins. He had also requested me to send him some 
specimens of the pottery and cvins to be found there. With the object, therefore, 
of inspecting this ancient site of Chandravalli, I left Arsikere for Chitaldrug on 
October 24. On the way T examined the Gépalakrishga, S'ankaralinga, Virabhadra 
and Siddaramésvara temples at Holalkere und discovered a new inscription at the 
last mentioned temple. At Chitaldrug I inspected the ancient site of Chandravalli 
situated at the north-west foot of the Chitaldrug Ill. Itappears to extend over a 
considerable area from the Hanumanta temple in the north to the Ankle mafha in 
the south. How far it extends towards the west it is not easy to determine, A large 
portion of it is now covered over with cultivated fields. Broken bricks and pieces 
of pottery are strewn over the whole area. <A watercourse has ent through the 
site towards the hill in the east. It exposes ou both sides banks 10 to 12 feet deep 
made up of two layers; the lower, about 6 feet in depth, of hard gravel, and the 
upper, of about the same depth, consisting of loose earth, ashes and rubbish with 
pieces of pottery imbedded in it. Some of the latter are beautifully glazed and 
ornamented. In the watercourse some neolithic celts were also picked up: Guided 
by indications of some brick walls on the site, 1 carried on some preliminary ex- 
eavations by the side of the walls in 4 pee (see Map 3—6). The bricks of which 
the walls ave built are well barnt and unusually large in size—16 inches long, 8 
inches broad and 44 inches thick. At the corners where two walls meet bricks of 
greater width, nearly square in shape, are used, ‘She; excavations exposed 3 rooms, 
about I4 feet square, within a few yards of each other; but im every case the walls 
were only 4) feet high. ‘The digging was continued to a depth of about 7 feet be. 
low the ground Jevel when virgin soil was met with. Pieces of pottery, broken cups, 
jars, lamps, ring-stands and other earthenware articles, ashes and rubbish were tound 
in all the rooms. Most of the pieces of pottery bear ornamental devices and are 
neatly glazed, and the shapes of some of the vessels are unlike those of the ones 
now used in the neighbourhood, or, for that matter, in the Province itself. There 


were also dug up a few perforated and elegantly shaped beads made of stone and a: 
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number of flat circular earthen pieces, some of which are marked with ornamental 
lines. It is difficult to say what the latter were intesded for: perhaps they served 
as playthings for children. Near oneof the rooms (6), at a depth of about 8 feet, 
were unearthed a few hand-made roofing tiles with ridges and grooves. They 
resemble the modern Mangalore tiles and some of them have two holes at the end, per- 
haps to allow of nails being driven into the rafters below to keep the tiles in their 
place even during storms. By the side of one of the walls (4) running in the diree- 
tion of the watercourse a lead coin and a large circular clay seal were dug up ata 
depth of about 6 feet. The seal has a hole at the top and just below it some marks 
which look like 4 Brahmi letters. There is an elephant standing to the left, in front 
of which a soldier is seen standing armed with some weapon. Ou the back of the 
seal is an ornamental circle with some indistinct symbol in the centre. Pour other 
places (1, 2, 7 and 8) were selected for excavation and pits were dug toa depth of 
about 5 feet. In all of them pieces of pottery, broken cups, etc., ashes and rubbish 
were found as in the other places. In « pit (1) a few yards to the north of the spot 
where the seal was discovered three more lead coins were found; and in another pit 
(8) about 80 yards to the south of the same spot were dug up together a silver and 
a lead coin along with another which is presumably a potin coin. The silver coin is 
a Roman denarius of the time of the Emperor Augustus. ‘The lead and potin coins 
are much smaller in size than the four lead coins mentioned above, and no legends 
or symbols are visible on them. The large lead coins are undoubtedly of the 
Andhra period and the saine is most probably the case with the small lead and potin 
coins which were found together with the denarius, Of the former, the one which 
was found with the seal is a coin of the Maharathi, probably a viceroy of the Andhras 
stationed at Chitaldrug; and of the three which were dug up in the northern pit 
(1), two are coins of MudAnanda and one of Chutuksdinanda, both of whom are 
supposed to be Andhrabhrityas or feudatories of the Andhras. Further details 
about the coins are given in the second part of the Report. 

13. The exeavations went on for about eight days, When the brick walls were 
discovered, it was hoped that some important building or stupa of the Andhra period 
would be unearthed. Unfortunately, however, the walls of the rooms were only 43 
feet deep built on hard soil. The lowness of the walls and the nature of the remains 
found in the rooms, pits and the banks of the watercourse may lead one to suppose 
that this part of the site probably represents the outhouses or cattle-sheds, back. 
yards and manure-pits of one of the streets of the ancient city. The resulls of the 
excavations are encouraging though not commensurate with the expectations 
entertained at the beginning, Ifa long stay is made it the place and the work of 
excavation conducted on a large scale with patience and perseverance, with a few 
intelligent hands to help in supervision, there is every likelihood of some inportant 
results being achieved. It is intended to carry a large trial trench across the fields 
that now cover the site. But the lands will have to be acquired before this can be 
done. In connection with the exeavations carried on at Chituldrng, I have to 
thank Messrs. M. Changaiya Chetty, s.s., Deputy Commissioner, and A, Mrityunjaya 
iyer, B.4., Assistant Commissioner, for their sympathetic assistance. 

14. At Chitaldrug the Uchchangiyamma, Narasimha and Venkataramana- 
svami temples were inspected as also Tippu’s Mahil, the BarA Imim Makén and the 
Ankle matha. Inthe Mahal the ceiling of the inner hall is pulled down and the 
lofty wooden pillars are alone left standing. The pillars have no ornamentation 
about them like the ones in the Palace at the Bangalore Fort. The upper storey 
contains a few plain-looking rooms. There isa garden attached to the building. 
Thongh a plain structure, the Mahiil deserves renovation as a buildin g of some his- 
torical interest. In the compound there isa huge stone trough, 10° 6” long 4' 6 
broad and 4° 10" deep, chiselled oyt of hard granite and well polished. It is said 
that the trough was used for watering elephants during Tippu’s time. The Ankle 
matha is noted for its caves which form a perfect labyrinth consisting of rooms of 
various sizes at different levels. The Panchalingésvara and Siddéévara templeg 
there were examined. Altogether 11 new inscriptions were discovered at Chitald rug— 
1 in the park, 1 on # bell inthe Uchchangiyamma temple, 2 in the mosque, 2 in the 
Bara Imim Makin, 2 on tombs to the west of the travellers’ bungalow, 1 on arock 
to the south of Siddhanti Obalappa’s garden, 1 in front of the old post office and 1 
on a rock to the west of Néralagundi-done, 
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15. On the hill | inspected the Sampige-SiddéSvara, HidimbS4vata, Ekanath- 
uur, Phalgunésvara, Gopilakrishna, Anjanéya, Subbardya and Basava temples. 
Tn the Hidimbésvara temple a big piece of bone is shown as the tooth of the demon 
Hidi:nba, and a cylinder of iron plates, 6 feet high and 10 feet in circumference, as 
~ the bhéri ov kettle-drum of Bhima, the Pandava prince who killed Hidimba. The 
garbha-qriha of this temple is carved out of a single rock. A figure of Hidimba is 
sculptured on the civdua, In the Sampige-Siddésvara temple also a piece of bone 
much bigger than the one at the Hidimbesvara temple is shown as the tooth of 
Hidimba. .At the entrance to the temple are placed two capitals on which, 
curiously enough, 2 inscriptions of the middJe of the Lith century are engraved. On 
the hill there is a structure built of masonry in the form of a circular well, about 
8 feet deep and 21 feet in diameter, on the edge of which in the four cardinal points 
are fixed on two stone beams huge millstones 5' 10” in diameter, the lower stone 
being 1’ 1’ thick and the upper 10.“ The upper stones have sround the rim 38 
square holes each 24” long a 3%” deep. There are two flights of steps leading down 
into the well. These milistones are supposed to have been used for grinding gun- 
powder at the time of Hyder and Tippn, and this supposition is strengthened by the 
fact that when the structure was unearthed some \ears ago quantities of charcoal 
powder were found at the sides of the millstones. Prolubly elephants were 
employed for working the millstones, all the four moving at the same time by 
some ingenious contrivance. Two of the upper stones have been removed to the 
park and fixed there like round tables. As this structure is of historical and 
erenionicel interest, it is to be regretted that the upper stones were disturbed 
ab all, 

16. On the lst of November I left Chitaldrug for Siddapura, Molakalmura 
Taluk, for inspecting the Asoka inseriptions. On the way a vew inscription was 
discovered at BairApura, about four miles from Siddapura. At Siddapura Lexamined 
the Anjanéya, Obaladéva, Virabhadra, Késava, Rainachandrésvara, Basava, Akka- 
tangi and Basti temples. Three new inscriptions were discovered: one on a rock 
in a field to the west of the village and two on the bells in the Anjaneya temple. 
The Basti temple isa neat little building at the foot of the Braimagiri hill, in 
which there is a Jaina image seated with its head severed. There is not a single 
Jaina living in the village at present. To the south-west of the Basti temple is 
a hill known as Pagadesilubetta. ‘Tradition has it that the two sisters (akhateugi) 
who built the Isvava temple known as Akkatangiyara-gudi used to play at dice 
(pagade) on this hill, A rirakal lying in a field to the south-west. of this hill, which 
contains the inscription Molakalmuru 12, is interesting as the sculptures on it 
illustrate the meaning of the expression sidi-ta/e-yodu (to offer the springing head). 
The reference is to a custom frequently alluded to in inscriptions, according to 
Which a devoted servant took a vow that he would not survive his patron and 
sacrificed himself on the occurrence of the patron’s death. This was done in 
several ways. But inthe present instance, a bowed elastic rod was set up behind 
the person with its end attached to the top-knot of the hair, so that the head, when 
ent off, sprang up with the rebound of the rod. <A few furlongs to the east of 
Siddipura is a small hamlet inhabited by a few Kurabas, which is named Kidu- 
‘sidda matha. The adjacent village which is called Haneya in the inscriptions may 
have derived its later name Siddapura from the above hamlet. The Asoka 
inscription at the hill called Emmetammangundlu near Siddapura and that on the 
rock known as Aksharabande to the north of Brahmagiri were carefully examined. 
Both of them are well protected by masonry walls, iron bars and a strong canopy, 
The door is locked and the key is with the Patel of Siddapura. 


17. I then inspected the Jatingarimésvara and the Brahmagiri hills. At the 
beginning of the flight of steps leading to the top of the former, is a ruined 
Gané temple, built of large-sized old bricks, about 12 inches long, 8 inches broad 
and 3 inches thick. ‘The bricks are neater, though smaller, than those found at 
Chitaldrug. The Gayésa has only two hands which is considered to be a speciality. 
I examined the Asoka inscription on the top of the nil. This is also well protected 
like the other two inscriptions, but the door is unfortunately left unlocked. This 
is to be deeply regretted as the inscription, which is already worn out and much 
injured, is sure to suffer further injury at the hands of cattle-boys and other ignor- 
‘ant persons. This is the most worn out of the three inscriptions, while the 
‘Brahmagiri one is the best preserved. The Jatingarimésvara, Bhogéévara, Sirya 
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and Virabhadra temples were visited and a few new inscriptions discovered : 
one near the main entrance, one on the Nigarpade rock and five on the bells and 
gong of the Jatingarimesvara temple. This temple is an old one as a reference to 
its renovation is made in an inscription dated 962 A. D. A brick temple formerly, 
it wus converted into a stone temple in that year. The abuve inscription also 
tells us that it was here that Jatdyu was killed by Ravana. ‘The prefix Jatinga 
in the name Jatingaramesvara isa corruption of Jatiyu. There is also a temple 
dedicated to Jatiyu on an adjacent peak which is loftier and steeper than this. 

18. On Brahmagiri [examined the Tritankésvara temple and the Mahal. 
An inscription at the temple tells us that one Bichana , the minister of Bamma 
who was the son of Bhéganripa (Last year’s Hepot, para 44), built the Hineya 
(i.e., Siddapura) and the Nidugal forts. The Mahal is a neatly built two-storied 
house, about 60°’ by 50’, the lower portion being built of stone and the upper 
storey terraced, [tis a picturesque building occupying a romantic position on the 
top of the hill and presenting a very imposing appearance. I um told that it was 
built by a Lingayat gurn some 60 years ago and that the gura died some 20 years 
aco. The house was, it appears, very well furnished with chairs, sofas, ete., aud 
even with a piano. On his death the Ayya of Eradukere, Rayadurga Taluk, is 
said to have removed many valuable things found in the Mahal under the plea that 
he was the gurn of the deceased. ‘The latter is said to have led a pure and pious 
life and to have spent large sums of money in feeding people of his own sect and 
others especially on the Sivaritri day. The building has now beceme Government 
property. It isa pity that such an excellent building is left to take care of itself. 
The door is left open and mischievous people have broken the doors, windows and 
glass panes. They have rot even hesitated to use the door and window frames 
for fuel in cooking their food on the hill. The building deserves conservation. 

19, On my way back to Chitaldrug I visited Dodda U]varte, a village about 
seven miles from Talak. It has a number of old eirakals, two of which especially, 
belonging to the 10th century A. D,, are very urtistically executed both in regard to 
the sculptures and the writing. They relate to the Nulambas. The village appears 
to have been an important place in the 10th century, It is called Ulalmari in the 
old inscriptions and Ulalavariti in those of the Vijayanagar period, A new inserip- 
tion was discovered below the lamp-pillar in front of the MailAradéva temple. I 
returned to Bangalore on November 9, 


20. In connection with the revised edition of the Sravan Belgola volume, I 
made a tour to Sravan Belgola on the 22nd of February 1909. On the way 
I inspected Mattigatta, Navile, Agrahara-Belguli, Nuggihalli and Jumbfru. At 
Nuggihalli I examined the Somésvara, Sadasiva and Narasimha temples. The 
last isa good specimen of Chalukyan architecture, resembling the Chennakesava 
temple at Haranhalh, though the tower, which is of a different design, is similar to 
that of the Buchesvara temple at Koramangala. The friezes of animals, ete., on the 
outer walls are complete like those of the Hoysalesvara temple and not left un- 
finisned like those of the Somesvara temple at Hassahaili. It is interesting to note 
that unlike in other temples the images on the outer walls have in most cases their 
names engraved below, often with the names of the sculptors who executed them. 
The figures on the south wall were made by Baichéja of Nandi and those on the 
north wall by Mallitamma. Altogether there are 52 such short inscriptions around 
the temple, and their period is about 1249 A. D,, the year in which the three gods 
of the temple were set up. The temple is in a good state of preservation. It be- 
longs to the class of temples known as T'rikipdchala, lite: ally, a three-peaked moun- 
tain, meaning a temple in which there are images of three different gods set up in 
separate cells facing the three cardinal points, the entrance facing the fourth. The 
Chennakesava temple at Haranhalli and the Narasimha temple at Javagal belong to 
the same class. Two more inscriptions were discovered at Nuggihalli—1 on the 
diver delainbhe of the Narasimha temple and the other on a pillar at the entrance to 
the village. 


21, At Sravan Belgola a careful survey was made of the town and its sur- 
roundings as also of the larger and the smaller hills. A few of the villages in the 
neighbourhood were also iuspected. Every one of the printed inscriptions was eare- 
fully compared with the original and corrections and additions made. The originals 
however, of the printed inscriptions Nos. 69 and 71 are not now forthcoming, A 
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close search was male for the former but without any success; with regard to the 
latter, | am told that the rock on which it was engraved was removed at the time 
when the Bhadrabihu cave was repaired. It is satisfactory to note that this thoroagh 
survey, conducted with much labour and perseverance, has brought to light nearly 
259 inscriptions not known before. It is not to be expected that every one of them 
is of great historical importance ; but it can be suid that most of them pive infor- 
mation of one kind or another which cannot but be of some interest tothe historian 
and the archeologist. 

22. To begin with the town and its environs. A new inscription was dis- 
covered on the pedestal of the image in the Akkana-basti and another in Nagari 
characters on that of the marble image in the Siddhinta-basti. The latter basti is 
so named because all the books bearing on the Jaina Su/dhinta were formerly se- 
cured ina dark room of this basti; and it appears that atsome remcte time Dhucala, 
Juyadhacayr aud other rare philosophical works were carried away from here tu 
Midabidare. In the Mangiiyi-basti 3 new inscriptions were copied: 1 on the ped- 
estal of S‘finti-Jina, 1 on that of Vardhaména and | over the second inner 
entrance ; and in the Bhandira-basti were discovered an inscription on a stone in 
the prékdra and another on a pillar in a room to the right of the second entrance. 
The latter is partly concealed by a newly built wall. Seven new inscriptions in 
Tamil and Grantha characters were discovered in the mafha onthe images of 
Anantanitha, Gommata, Navadévaté, Ganadhara, Paiichaparaméshtli, Chaturvim- 
Sati-tirthakara and Ananta. Two Kannada savnads granted to the mayha by 
Pirnaiya and Krishnarija Odeyar II were also copied. Lt has to be mentioned 
here that no such Sanskrit sannad as the one printed as No. 141 appears to have 
been granted to the mufha by Krishnarija Odeyar III. Jt isa fanciful para- 
phrase in Sanskrit of the above Kannada sannad, recently composed by some 
Jaina Pandit, and as such can lay no claim to be an authoritative record. It is 
misleading in its contents, inasmuch as the composer has omitted a great deal of 
what is contained in the original and has added much foreign matter with the sole 
object of giving the record a Jaina complexion, Of the other inscriptions newly 
copied in the town and its environs, 1 is on a pillar in the magtapa of the pond, 1 on 
a boulder in Syed Saheb’s backyard, lon the north slope of the rock known as 
Bélure, 1 ou a rock at the Halasinabavi entrance, 2 at Jakkikatte, 2 at Javaran- 
katte, 4 on rocks near Chennanna's pond and ] on a stone in Chikka Ijjayya’s 
field in the south. 

93. On the larger hill or Vindhyagiri nearly one hundred new inscriptions 
were copied. Of these, 1 1s near the left foot of Gommatés'vara; 14 on the pedes- 
tals of the images in the cloisters around, 2 of which are in Nagari characters; 
3 on the beams of the enclosure, of the 15th century, written in ink; and 1 on the 
foor in front of the colossus. In the maxsupa in front of the image there are 9 ceil- 
ing panels which ave very clegantly executed. Around the central panel is engray- 
ed an inscription in small letters, the copying of which entailed much labour. 
There were also 6 new inscriptions on the pillars. About 15 inscriptions are engrav- 
ed in Gujarati characters in the passage leading to the courtyard. lkimpressions of 
these have been sent to Mr. D. R. Bhandarkar, ».a, Archeological Superintend- 
ent, Poona, for favor of decipherment, Outside the enclosure was discovered a 
stone to the west of Brahmadeva manyapa containing an inscription similar to No, 
90 in its contents. On the back was also discovered an inscription engraved, unlike 
on other stones, breadthwise. In Siddhara-basti was copied a new iuseription 
found at the bottom of the west face of the pillar on which No. 106 is engraved. 
Four new inscriptions were copied near No. 117, 8near No. 11] and 3 near No, 119. 
A worn-out Malayalam inscription was also discovered near the entrance known as 
Akbandabagilu. The rock to the west of Odegal-basti is full of inscriptions in 
Nagari characters resembling No. 114, most of which are dated in Saka years. 
These were copied together with two Kannada inscriptions found at the Fame place. 
‘About 10 inscriptions were also discovered in different parts of the rock outside 
the first entrauce, ‘Two of these are noteworthy as being inscribed in characters 
older than those of the oldest inscription hitherto known on this Iill. An attempt 
was also made to take a good photo of Gommatévara for the revised edition of the 
volume. The illustration given in the first edition was from Appava Pillay's copy- 
right photo. The required number of copies had to be bought from him. 1 wanted 
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to have our own copy for this edition, A special platform had to be erected for 
aking the photo, But as a scaffolding had been erected at the time on an immense 
scale around the image for the head-anointing ceremony, the photo, though not 
as satisfactory as could be desired, is the best that could be had under the circum- 
stances. 

24. On the smaller hill or Chandragiri the work that had to be done was of a 
very arduous nature. Here too nearly one hundred new inscriptions were discovered. 
The most important finds were on the rocks to the south of Parjvanitha-basti aud 
in front of Kattale-basti. Most of these inscriptions are engraved in characters 
very similar to those of what is known as the Bhadrabahu inscription and belong 
approximately to the same period. A few are perhaps one or two centuries later; 
but very few can be brought down toa period later than the 10th century A. D. 
Many of them are epitaphs of Jaina gurus like those printed at the beginuing of the 
Sravan Belgola volume; some record the visits of distinguished pe:sons; and some 
consist of only one word giving simply the name of the pilgrim who visited the 
place. As records of a respectable antiquity, it was thought desirable to copy every 
one of them without any regard to their importance or otherwise from a historical 
point of view. The letters being worn out and the rock having peeled off in many 
places, the work of decipherment was extremely difficult. Every letter had to be 
carefully and patiently scanned and deciphered. Of the records that have now been 
copied, it may be said of a good nutnber that no trace of them will be found some 
years hence, As those of the inscriptions on these rocks that are already printed 
are nob given in a regular order, a great deal of time had to be devoted to the work 
of identification before any corrections could be made. What is known as the 
Bhadrabahu inscription is railed off from the surrounding space to preserve it from 
injury. But as it is left open, exposed to sun and rain, the letters are gradually 
getting worn out and the rock has peeled off in several places. Being an important 
inscription of comparatively great antiquity, it deserves to be protected from further 
injury by the erection of a canopy over it. Among the other discoveries may be 
mentioned two incomplete inscriptions on the pedestals of two images in Chand ragupta- 
basti. ‘Two inseribed square pillars, similar to the ones seen in the nernta pas on the 
hill, appear to have been unfortunately cut and converted into these pedestals, An 
inscription of Chimunda-raya, similar to No. 76, was. found on both sides of the 
entranee to Chamundaraya-basti. At ‘l'érina-basti were discovered two inscriptions : 
one on a stene built into the floor and the other on a ear-like structure in front. 
The basti probably derives its name from this structure. Four Inscriptions were 
copied near Iruve-Brahmadéva temple, two on the doorway and two on the rock in 
front; six near Kanchina-+lone;two near the Bhadrabalu cave and one Tamil 
inscription below No, 73. .A few more inscriptions were also discovered at the foot 
of the nll. The boulder on which one of these is engraved is known as Chénunda- 
raya’s ruck. ‘T'radition has it that ou ChAmundariya’s shooting an arrow from this 
rock im the direction of the larger hill, as le was directed to do in a dream, the 
image of Gommata which had been concealed by stones, bushes, etc., became 
instantly visible. A few Jaina gurus are figured on the rock with their names 
written below. | 


25. The villages that were inspected in the neighbourhood of Sravan Beleala 
were Jinanathapura, Jinnénhalli, Halmattigatta, Kabbala, Kantirayapura “and 
Sin¢halli. At the first village 11 new inscriptions were found: five in S'intinatha- 
basti, one near Aregal-basti, one on a tomb to the north-west of the village, one in 
Sivananjegauda’s backyard, one on a rock to the south-west, and two in Riike- 
gauda’s fields to the north and south-east. From an inscription on the pedestal of 
the god we learn that the S'antinatha-basti was built at about 1206 A.D. Though 
small, the temple is a fine example of Chalukyan architecture. On the outer sesitle 
there are images of Jinas, Yakshas and Yakshis. This appears to be a rare feature 
in Juina temples as no such ornamentation is found on the outer walls of other 
hastis of this style of architecture. The temple is in a good state of preservation 
The tomb to the south-west, on which an inscription was found, is what is called a 
samddiimantapa, a square stone structure about 4 feet broad and 5 feet high with a 
tower at the top, but walled up on all the sides with stone slabs without an 
nie pehe inca One new Sle wee copied at each of the villases Jinnén- 
wat! an abbaius two were copied at Halinatticatta. thre Poe ewes 
four at Simeéhalli. P gatta, three at Kantirdyap ura and 
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26. While at Sravan Belgola I very much wished to exa mine the manuscripts in 
the library of the matha and also in two or three private libraries. But the work in 
connection with the numerous inscriptions of the place was so heavy that I could 
hardly spare time for any other work. The Pandits and myself were almost 
incessantly at work both in the morning and in the afternoon, while the peons were 
fully occupied in taking impressions of all the newly discovered inscriptions and of 
a good number of the old ones also. However, seeing the name of Karnitaka- 
Sabdanusisana in the list of manuscripts in the maha, I went there for a few 
minutes, and, after a great deal of persuasion, prevailed upon the SvAmi to let me 
have a look at it. The manuscript contained the vriffi only and not the learned 
commentary styled Manjarimakaranda. Still, in the belief that it might be of some 
use In connection with the revised edition of the Karnitaka-Sabdinusisana which I 
am carrying through the press, I borrowed it of the Svami. The only other 
manuscript that I had time to examine was Harivaméa by Jinaséna, a Jaina 
author who flourished in the 8th century. Ialso spent a few minutes in examining 
two or three manuscripts in one Siddappa’s house. 


27. During my halt at Sravan Belgola, an elderly gentleman, Mr. James 
Bruyn Andrews by name, who came in a motor car on a visit to the place, called to 
seeme, Mr, Rice had written to me from England that this gentleman was 
interested in archeological and philosophical subjects and that he would be going to 
Southern India to see, among other places, Halebid and Sravan Belgola. He had 
also requested me to give the gentleman any help that he might require. It appears 
Mr. Andrews made enquiries about me at Bangalore, and, on learning that [ had 
gone on tour to Sravan Belgola, came there to see the place under my guidance, 
I took him up to both the bills and showed him everything worth seeing. He was- 
very much pleased with all that he saw and left the place with Mr. Oakley who 
had accompanied him from Bangalore. This was onthe llth of March. I returned 
to Bangalore on the 13th. 


28. On the 20th of May I made a tour to Channapatna Taluk in order to 
examine tn situ the numerous Tamil inscriptions of the Taluk, especially those at 
Dodda Malur, Chikka Malar, Kadalur and Malurpatna, the printed copies of many 
of which were found to be far from satisfactory. At Dodda Malur | inspected the 
Apraméya, Kailisésvara and Rima temples. The first isa large temple in the 
Dravidian style of architecture with a lofty gépura. The second is in ruins. Both 
contain a good number of Tamil inscriptions, mostly of the Chola period. The 
portions known as nararanga appear to have been renovated at some time in both 
the temples; and it is to be deeply regretted that at that time the inscribed stones 
were in many cases displaced, altered or cnt as the masons thought fit. In some 
eases the inscribed stones are built into the wall upside down and in others they 
are thrown away being replaced by inscribed stones from some other temple in 
ruins. These vagaries have contributed to render the tazk of decipherment ex- 
tremely dificult. Further, with the laudable object of giving more light and air to 
temples, which are generally dark and ill-ventilated, new doorways and windows 
have of late been set mp in the walls, But in doing so the middle portion of many 
important inscriptions has been unknowingly cut out leaving only a few letters on 
the sides to tell the sad tale of their former existence. A great service would be 
done to archwology if a circular is issued by Government to the effect that no temple 
or other monument in which there are inscriptions shonld be dismantled, renovated 
or altered without giving previous intimation to the Archmological Department. 
This precaution will tend to preserve many epigraphical records from undeserved 
mutilation or destruction. The remarks ale above in connection with the 
Apraméya and Kailis¢Svara temples also apply more or less to the temples at 
Chikka Malur, Kudalur and Malurpatna. Several new inscriptions were discovered 
in the Apraméya and Kailas¢évara temples, and, with much labour and patience, 
several fragmentary ee were pieced together. ‘I'he two new inscriptions 
found on the west onter wal! of the garbhagriia in the latter temple have become 
almost illegible owing to the exfoliation of the stones on which they are engraved. 
A few Kannada inscriptions were also discovered in the Apraméya temple. At Chik- 
ka Malur the Krishna, Kallés'vara and Arkés'vara temples were examined and a 
number of new Tamil inscriptions copied:six in the first temple and ten in the 
second. A Tamil inscription was also discovered near the Malur bridge and another 
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near the same bridge in a cocoanut garden to the north of the road. I then inspected 
the Lakshmiramana, Nilakanthéévara, Sugriva, Virabhadra, Anjanéya and Varadarfja 
temples at Channapatna and discovered anew inscription at the pond known as 


Anekola: 


29. On finishing my work in Malur, I left for Bévur and inspected on the way 
Bairdpatna, Dyavarhalli and Mankunda. At Bévur the Anjanéya and Arkésvara 
temples were examined and a new inscription copied in the former temple. Seven _ 
new inscriptions were found in the tank —3 on the three sluices, 2 on both sides 
of a stone in the bed of the tank, 1 on a projecting stone in the south and the last, 
a fragmentary Tamil inscription, on one of the steps in the south. ‘The Timmap 
and Raméévara hills near the village were next inspected. There is a large temple, 
dedicated to Vishnu, on the former hill. Two new inscriptions were found on 
the rock to the north of the temple. The two old Jaina inscriptions, Nos. 69 and 
70 of Chavnapatna Taluk, are also engraved on the same rock, the characters 
being exactly similar to those of the early epitaphs at Sravan Belgola. The exist- 
ence of these inscriptions here leads one to suppose that the place was once a 
Jaina settlement. No. 69 deserves to be protected from injury, being perhaps the 
oldest lithic record in the Bangalore District. Of the villages in the neighbourhood, 
Tinspected Muppasandradoddi,, Ammahallidoddi, both béchirakh villages, Baira- 
niikanhalli, Kelgere and Harofallidoddi, and found some new inscriptions : one at 
the first village, two at the second and one at the last, On my way hack to Chikka 
Malur a new inscription was discovered on the sluice of the tank at Mogenhalli. 


30, On my return to Chikka Malur, I inspected Belakere, Marchanhalli, 
Tippur, Madaniikanhalli and the Kurunigere hill. One new inscription was copied 
at each of the first three villages and four at the fourth. The place next visited 
was Kudalur. On’the way a new inscription was found on the north wall of the 
Chellamma temple to the west of the Kudalur tank. This is only a fragment, the 
stone having been brought from some other place and built into the wall. At 
Kudalur the Rama and the ruined Mangalésvara temples were examined and an 
old Kannada insoription was found in each. ‘There were also discovered in the 
Rima temple 5 Tamil inscriptions of the Hoysala period. The slangalésvara temple 
had once a number of Tamil inscriptions on its basement and impressions of a few 
of these are available in the Office. Now, however, there is not a single inscribed 
stone in the temple except the one containing an old Kannada inscription referred 
to above. It appears that the stones were allowed to be removed some years ago 
for buildinga pond and for some other purposes. This is much to be regretted. 
This pond is ata distance of a few yards from the temple. Many of its steps 
consist of disconnected inscribed stones taken not only from this temple but also 
from others of which no trace is now left. Thus we have a number of fragments 
of several inscriptions which it is not easy to put together. After a very careful 
examination of all the fragments, ] have, at considerable labour, pieced together 
afew of them. Ithen visited Honganur, Hodakehosalli and Chakkere, At the 
first village the Gdpilakrishna, lévara, Lakshmidévi, Anjanéya aud Saptamitrika 
temples were examined as well as two more which were in ruins. Three new 
Kannada inscriptions were copied at the first temple and one at the third. The 
place next visited was Malfirpatna, a village containing a number of Tami! inscrip- 
tions of the Chéla period. It appears to have been a place of considerable importance 
in the 10th and the 11th centmies. Here are also a few old Kannada inscriptions of 
the 10th century. The Varadarija, Niriyana, Arké‘vara, Chaud4svari and Durgi- 
parsmésvari temples were examined and several new inscriptions in Kannada 
und Tamil discovered. The Nirfyana temple is a small building, but its outer 
walls are fully covered with Tamii inscriptions from top to base. A few of these 
are printed. Four new Tamil inscriptions were discovered as also a Kannada one 
on the balipitha iv front. The god was set up in 1007 A. D. during the reign of 
the Chéla king Rajarija. Two inscriptions, one in Tamil and the other in Kannada 
were found in each of the Arkéivara and Chandé:vari temples, and a ‘l'amil 
fragmentary inscription in front of the Durgiparamésvari temple. In a heap of stones 
lying near the Chdvadi of the village were discovered three stones inscribed in 
- Tamil letters, recording grants to a Kailistévara temple at Kudalur which is no 
longer in existence. ‘Iwo more Kannada inscriptions were also discovered in the 
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village; one near Huchchaviraiya’s house and the other, a mestikal, to the north-east 
of the village. Il returned to Bangalore on June 9. | 


_ $1. Further discoveries of the year under report were 10 inscriptions in 
Mysore : 6 in the Lakshmiramanasvimi temple,3 in the ‘Trinayané‘varasyami 
temple and 1 in the Prasannavenkataramana Svimi temple; and 4in Bangalore : 
2 in Mallésvaram, 1 near the Race-Course and 1 near the Jakkaraya tank. 
There were also discovered two inscriptions in the Rangulore Museum—one on a 

alm leaf and the other in Burmese characters on a Burmese bell. A photo of the 

tter was sent to Mr. Taw Sein Ko, Archeological Superintendent-of Burma, who 
has very kindly deciphered it for me. 

32. A number of new copper plate inscriptions was also obtained during the 
year. They are six in number, relating to the Chilukya, Hoysala, Vijayanagar and 
Mysore dynasties and ranging in point of time from the 8th century to the closa of 
the 17th. A few details about them are given below :—- 


Taluk Village _ Owner Number of plates 
1. Chincholi Ainili Police Patel Basavanta Roo H 
(Nizam'’s Dominions) 
2. Bangalure Bangalore The Secretariat (photos) 3 
3. Krishnarajapete Santébachahalli Patel Subba Pandit 3 
4. Mulbagal Mulbagal 5'ripidariya-matha 1 
’ &, Mysore Mysore The Palace a 
6, Chamarajanagar Chamarajansgar Vidvan Tirunarana Tyengar 3 


33. Altozether the number of new inscriptions discovered during the year was 
525, of which 370 were in the Hassan District, 112 in the Bangalore District, =5 in the 
Chitaldrug District and 1 in the Kolar District. According to the characters in which 
they are inscribed, 51 are in Tamil, 43 in Nagari, 15in Gujarati, 2 in Persian, 1 each 
in Telugn, Malayalam and Bormese, and the rest in Kannada. Inalmost every 
village that was visited the printed inscriptions were checked by a careful comparison 
with the originals, Complete and accurate copivs have thus been procured of a 
large number of inscriptions printed in the Hassan, Bangalore and Chitaldrug 
-volumes. 


34, In November Jast a number of photographs of inscriptions which had been 
mixed up with papers in the Vernacular records of the Secretariat were sent to me 
for decipherment. On examination the photographs were found to represent 19 
inscriptions in all, 12 on stone and 7 on copper plates, of which 17 are already 
printed in the Hassan volume. © The remaining two inscriptions, one on stone and 
the other on copper plates, were new. Tie former was too much effaced to make 
anything out of it. A transcript and an English translation of the latter were sent 
to Government as desired. 


35. Ibis interesting to note that Padmaraja Pandit, the Jaina Pandit of my 
Office, who made a tour to Northern India last year, discovered a Kannada inserip- 
tion in snch a far-off and unlikely place as Bhavanagar in Kathiavar. It is engraved 
on the pedestal of the image of Chandranatha on the upper floor of the Jaina 
temple in the Huma street near the Gogo gate, and is dated in 1541 A.D. It 
records that the image was caused to be made by one Sévuna Nayaka, who was 
the servant of a minister of Krishna-Deva-Raya of Vijayanagar. Padmaraja Pandit 
has also brought a list, together with a few extracts from some, of the Jaina manu- 
scripts found in the Jaina temple located in Set Manikchand Panachand’s house 10 
Bombay. One of these manuscripts, named Léhavibhdga, is very valuable as tt 
enables ns to determine the period of the Pallava king Simhavarma. 

36. In the month of May 53 gold coins were received from the Secretariat for 
examination. They were examined and found to consist of Vijayanagar coins ot 
Krishna-Deya-Raya and Ikkeri coins of Sadidsiva-Nayaka. A report on them was 
gubinitted to Government. 

37. The manuscript of Sivananjegauda’s Hatébidu-purdtanachartte, which was 
sent by the Muzrai Secretary with a request that necessary corrections and altera- 
tions inizht be made in it, was corrected and sent to the press. The work 1s noW 
being earried through the press. 

33, In connection with the revised edition of the Sravan Belgola volume, the 
Kannada texts were revised by a careful comparison with the originals ; and the 
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numerous inseriptions lately discovered in and around Sravan Belgola are being 
copied and got ready for the press. 

39. The printing of the revised edition of the Karndtaka-S'abdanutisana has 
made very slow progress owing chiefly to the delay in the press. The progress was 
even slower than in the year previons, only 32 pages having been printed during 
the year under report. 

40. The General and Revenue Secretary, the Inspector-General of Education 
and the Assistant Private Secretary to His Highness the Maharaja sent a number of 
Kanuada books for review. These books, abont 35 in number, were reviewed and 
Opinion sent. 

41, The work in connection with the preparation of a General Index to the 
volumes of the Epigraphia Carnatica haé made good progress. All the volumes 
have been indexed and the slips, about 125,000 in number, are being arranged 
alphabetically. 

42, The Photographer and Dranghtsman took photographs of several copper 
plates and stone inscriptions and prepared fuc-similes of them. He also prepared 
a few plates for illustrating the revised edition of the Sravan Belgola volume. 
Transfer copies of the Exhibition certificate for 1908 were prepared by him and the 
printing of the certificates supervised. He accompanied me on tour to the Hassan 
and Chitaldrug Districts and took photographs of many buildings and articles of 
archeological interest. He also took a number of pencil sketches of the temples 
at Arsikere, Haranhalli and Koramangala for the architectural portfolio, and made 
some corrections in the former plates by a close comparison with the originals, 


The Architectural Draughtsman prepared a few drawings for illustrating the 
revised edition of the Sravan Belgola volume and made sketches of some articles 
of archwological interest. He also traced a few plates illustrating the Kéddréévara 
temple at Halebid, 


43, Jn November last. His Highness the Maharaja was pleased to inspect the 
antiquities discovered at Chitaldrug. They were also inspected by Dr. Smeeth, 
Messrs. Maconochie, Wetherell, K. P, Puttanna Chetti, H. V. Nanjundayya, H. J. 
Bhabha and Professor M. Rangacharyar of Madras. 


Part I].—Procress or ARCH®OLOGICAL Research, 
1. EPIGRAPHY. 


44. A large number of the inscriptions discovered during the year under 
report can be assigned to specific dynasties such as the Chalukyas, Gangas, Cholas; 
Hoysalas, Vijayanagar and M ysore. There are also a few records relating to the 
Sévunas, Mahrattas and the Nuggihalli and Ikkeri chiefs, Among the discoveries 
of the year, the old epitaphs at Sravan Belzola deserve special mention. as alao a 
few records of the 9th and 10th centuries, relating to the Gangas and their feudato- 
ries, found at Bevur, Kudalur and Sravan Belgola. A mong the copper plates, those 
of the Chalukya king Kirtivarma II are of some historical iinportance, while those 
of Narasimha IIT and Chikka-Déya-Riya supply some items of interesting informa- 
tion. 


45. Before passing in review the inscriptions in chronological order accordi 
to the dynasties to which they belong, a few words may be said a parrred 
cplepne referred to above, being the oldest of the records found during the year. 
Many of these must be of the same period as the one known as the Bhadrabahn 
inscription (Sravan Belgola No. 1), since the characters are exactly similar. Opinions 
have. differed as to the period of this inscription, some assigning it to the 5th 
century, others bringing it down to the middle of the 8th. Most of the epitaphs 
now discovered'give, like the printed ones, the names of some Jaina gurus who 
expired by the rite of sallékhana, but, in the absence of any reference or allusion to 
contemporary events, they do not afford us an y help in fixing the period, inasmuch 
as the same hames were borne by men who lived at periods separated re very lone 
intervals. ‘The epitaph, given in the accompanying plate (Plate I), is therefore af 
exceptional value as it gives a clue to its period by naming a contemporar kin 
It is engraved above Sravan Belgola No. 9 and consists of five yeah 
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PLATE J, 
EPivaPH oF AnisHTaNeMt, 
S‘ravana Belgola, 


eoese+eeeeeKshinan patih Acharyya...rimain sishyantka-parigrahah 

sees Hsasya nirvvana...jani chalichala-viséshasya gunair dévi cha Kampita || 

dipair ddbfipais cha gandhais cha ‘ikaréd adhim Adardt tatra Dindika- 

rijo’pi sikshi sannihité’bhayat || 

parittyajya ganam sarvyam chitur-vvarnna-viséshitam aharidi ‘ariram cha 
Katavappra-girav iba]. 

Acharyyo’rishtanémisah Sukla-dbyanéru-varanam samaruhya gatas siddhim 

Siddba- Vidyadhararchchitah || 


PLATE It. +" 


: Aruut Prates oF Kinrivara II, 749 A. D. 
(Fourth plate.) s 
(IV. a) 1. nirnavé sarad-amala-<a‘adhara-vi‘ada-ya‘d-rasimayam alah aig ‘ae 
x.tishthipad Vikramiditya-satyAsraya-<ri-prithuvi-valla ha-maha-rajadhi- 
rija- 
3. paramé‘vara-bhattarakasya priya-stinuh balyé susikshita-Sistra-fastras 
satru- 


(IV. b) 


4. shadvargga-nigraha-para sva-gu a-kalipanandita-hridayéna pitra samar0- 
6. pita-yauvarijyal prakrity-amitrasya Pallavasya samflénmilana- 
6. ya krita-matir ati-tvarayd Tundika-vishayam prapyébhimukhaga- 
7.tan Nandipota-varmabhidhinam Pallavam samantaté vibhiya bhagna- 
; ; faktim kri- 
8. tvd prabhita-matta-matangaja-manikya-suvarya- kétir sede pitré  - 
»samarppitavan évam ittham kraména samarpita-sarvvab xamapeie 
prata- 
10. painuragdvanata-samasta-simanta-makuta-mali-rajal)-puija-pil- 


u, jarita-charana-sarasirhah Kirtti-varmma-satyasraya-ért-prithuvi-vallablia 
maharaja- 
12. dhirdja-paramésvara-bhattarakas sarvyin éyam Ajfdpayati viditam astu 
vO'smabhir é- 
13. ka-saptaty-uttara-shat-chhatéshu S‘aka-varshéshy atitéshu pravardha- 
mana-vijaya-rijya-samvatsa- 
as ré chaturtthé varttaminé Bhaimarathi-nadi-paschimé tiré Nelavedige- 
: nima-grimam adhi- 
1s, yasati vijaya-skandbavaré A’shidha-suddhashtamyam epee 
tilaka- 

16, yatnaina-s ri-Nagasakti-vijhapanaya A’gastya-sagdtraya Bala-‘armma- 
ienay pautrdya Ajja-sarmmanah putraya Bhava-Sarmmané Ka yapa- 
i gétraya Ma- 
1s. da-svaminah pautriya Séma-svaminah putraya Sabba-svaminé cha 
Karivede-vi- 

19. shaya-T imbu-varayu-piryva-taté Vari-V olet(imbu-nama-grimayér 

' mmadhyé Karavanda- — 
eo. r-nnima-gramah Bhava-‘armmans dvyau bhagau Sabba-sviminé ¢ka- 
= bhigam kri- 
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PLATE II! 


Oxp inscriptions aT S'rayana Betcora (1-5) Np ar Koparun (6.) 


1 
éri-Pushpanandi-nisidhige 
‘8 ~ ‘ “os 2 7 
Baladévacharyyara paiiggamana- 

3 

§' ridharan 
4 

- &i-kavi-Ratna 


5 
Sri-Chamunda-Rajam madisidam 


6 
S'riyammam toreya tadiya téntado- 
_]tamma bhigamam dévarge kottar 
Ayyappa Riiimada pakkada téntamam 
kondn toreya tadiya tamma bhagada 
tOntamam M fdana-basadige kottar 
Ranapaik-arasar file kondu kottar 








AInoL! PLATES or KIRTIVARMA |! 
749 A.D. 
(FOURTH PLATE) 
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lt sper to begin with a statement, like Srayan Belgola No.1, that an dchdrya 
no doubt the same mentioned further on, came to the south with a large number of 
disciples ; and then proceeds to say that an dchdrya named Arishtanémi attained 
nivedw on the Katavapra hill and that even king Dindika was there as 4 witness 
(tatra Dindika-rdjé' pi sdkshi: sannihité’ bhavat). A lady named? Kampita, probably 
queen of Dindika, is also mentioned as doing honor to the dchirya. There is also 
another inscription above this on the same rock recording the same event in Kannada 
but without the mention of the king. Now, who may this Dindika be? In the 
Tamil chronicle Kongudésavdjakka] a Chéra king Dindikara or Dirdikéra is mentioned 
(/ndian Antiquary, 1 366) as havinz sneceeded Madhava I] (Sewell’s Antiquities, IL 
190-1). His period according to the chronicle would be the early part of the 5th 


century. Can he be the Dindika of the epitaph ? This identification may perhaps . 
be objected to on the score. that the chronicle is not a trustworthy record, since ~ 


no such name occurs in any” hitherto known Ganga inscription. In_ the 
Udayéndiram plates of Prithivipati Il (South Indian Inscriptions, If. 381), 
Jriga, one of the sons of a king Dindi (Dindikdjériga) is said to have been 
saved (verse 16) by Prithivipatil from the Rashtrakita king Amdghavarsha [, 
The period of this Dindi would be about 800 A.D. We may perhaps proyision- 
ally identify the Dindika of the epitaph with this Dindi, though it is open to doubt 
whether the period of the latter is not for palographical reasons too modern for 
the inscription and whether Dindi was a king at all »s interpreted by Dr. Hultzsch, 
seeing that it is very uncommon to use a Tamil word (such as /é, i. ¢., king) right in 
the middle of a Sanskrit compound, while the Dindika of the epitaph appears to 
have been a well-known contemporary king. 


46. The followmg are some of the names found in the other epitaphs copied 
during the year :—Sarvajiia-bhattairaka of Végfir ; Gunadévastiri, who did penance 
for 12 years ; Maséna ; Sarbanandi and Basudéya; Vrishabhanandi’s disciple (name 
not given); Mahadévamuni ; Baladévacharya ; Vadmanandi ; Pushpanandi } Viséka- 
bhatara of Kolattir sangha; Indranandyacharya; Rajiimati-ganti; Pashpaséna- 
charya of Nayilfir sangha ; S'ridévichirya ; Méghanandi-muni of Navillr sangha; 
Patranandi-muni ; and Guyamati-avve of Navildr sangha. O€ these names, Baladéva 
also occurs in Sravan Belgola Nos.7 and 15. If any of the above gurus and nuns can 
be correctly identified, the period of these epitaphs can be approximately settled. 
In one of these, a guru of Kalattir is said to have lived a life of penance for 108 
years; in another, a reference is made to the Seven-bundred, which may be com- 
pared with the last portion of Sravan Belgola No. 1; and in another, the name of 
the engraver is given as Pallavachdri. It is worthy of notice that in one of the 
epitaphs (Vlate LIT, No. 2), the Prakrit form pduggamaone for prdnéidgamana, i. ¢., 
death, is used along with a Kannada genetive ~ Baladévacharyara. 


47. A word may also be said here about the short inscriptions consisting of 
only the names of the pilgrims who visited the place. Some of these are inscribed 
in characters very similar to those of the epitaphs, others in later characters of the 
9th and 10th centuries. A few of them are shown in Plite IIT Among the names 
that occur may be mentioned S'ridharan (No. 3), Sahadéva-mini, Vitara i, S':imad- 
Akulanka-panditar, S'ri-kavi-Ratna (No, 4), S'ri-Chavundiyya, and Milava-Amayar. 
Of these, it is not improbable that Akalanika-p»ndita is the celebrated Jaina guru of 
the Sth century who is said to have vanquished the Buddhists at Kafichi } Kavi- 
Ratna, the well-known Kannada poet who received the title Karichakravarti from 
the Chalukya king Taila IIT and wrote the Ajitapurana in 993 A.D. ; and Chavuon- 
dayya, the renowned general Chimundariya who in about 980 A.D. set up tho 
colossus on the larger hill and built a basti known as the Chimundariyasbasti on 
the smaller hill. : 

Tue Cratrnyas 

48. There are only two inseriptions of this dynasty. Two more are also given 
under this head as they Tefer to chiefs who apparently belonged 9 a minor branch 
of the Chalukya family. ‘The most important of these records is the copper plate 
inscription of Kirtivarma II (Plate II). s on? 

Kirtivcarma LI. 

49. The plates of Kirtivarma II referred to above are five in number, each mea- 
suriug 83” by 44”, the first and last plates being inscribed on the inner aide igh 

Ar. ers M4 ” 


; 
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They have no raised rims. They are’strung on a ring which is 4]” in diameter and 
1” thick and has its ends secured in the base of an elliptical seal measuring 13” by 
14”, As the seal is worn out, the boar on it is not quite visible. The plates are in 
a good state of preservation, the characters being Hala-Kannada. ‘They were in the 
possession of Patel Basavanta Rao of Ainfli, a village in the Chincholi Taluk of the 
Gulbarga District in the Nizam’s Dominions, and were brought to me for inspection 
by Chineholi Venkannachar, a Pandit of my office. 


AQ. ‘The language of the inscription is Sanskrit throughout, and, with the ex- 
ception of an invocatory verse at the beginning and three benedictive and impreca- 
tory verses at the end, the whole is in prose, The geneology and the details about 
the various kings mostly correspond with those already known from the Vakkaleri 
-and Kendur plates (Kolar 63, and pi. Ind. IX. 200) of the same king. But instead 
of the passage beginning with svakula-vairinah and ending with bhagnasaktim kritea 
(Vakkaleri grant, lines 54-56) which occurs in both the above grants in describing 
Kirtivarma’s exploits, we have the one beginning with prakrity-amitrasya and ending 
with Pallaewm (Jbid., lines 38-40) which occurs in them in describing the conquests 
of his father Vikramaditya II repeated with the addition of samantaté‘bhibhiya (also 
found in the Kendur plates) blergnasuktim krited. Another important variation con- 
sists in the use of samarpita for priépta before sdrvabhawma-padsh (Ibid, line 58). 
'These plates are the earliest in point of time, being dated in the 4th year of the 
kine’s Teign. So, we may suppose that the variations seen in the later records were 
introduced after the 4th year. The word samarpita has to be construed with pairé 
that goes before; and this leads us to infer that it was Kirtivarma who procured the 
position of a universal sovereign for his father by inflicting a severe defeat on the 
Pallava king Nandipétavarma, who had probably prepared himself for a second 
battle with his father. The word iftham used in the present grant before kraména 
shows that this, namely, the defeat of Nandipétavarma, was the means by which 
universal sovereignty was secured to his father. 


51. The inscription records that on the eighth lunar day in the bright fort- 


night of the.month Ashfdha, in S'aka 671 expired, in the fourth year of his reign, 

when his victorious camp was at Nelavedige on the western bank of the river 

Bhaimarathi, Kirtivarma II, at the request of Nigasakti, an ornament of the 
A 


Stndraka race, granted to Bhavasarma of the Agastya-gotra, son of Ajjasarma 
and grandson of Bilasarma, and to Sabbasvimi of the Kisyapa-gétra, son 
of Sdémasvimi and grandson of Madasvimi, the village named Karavandar, 
situated between the villages Vari and Voletimbu on the eastern bank of Thmbn- 
varavu in the Karivode-vishaya, in the proportion of two parts to Bhavasarma and 
one part to Sabbasviini. An additional grant of 30C nivartanas of land was also 
made to Bhava‘arma in Vanniyapalu, situated to the north of the boundary.......... 
of the village named Araprnuse and to the west of the enscade or pool named 
Arkavallar, inthe south-east of the village named Karivode. The grant was written 
by the Mahdsandhivigrahita Dhanafjaya-Punyavallabha, the same person who wrote 
the later Kendur and Vakkaleri charters. 


52. The date of the grant is thus 749 A.D.; and at that period we have a 
Séndraka chief, Naigatakti, not hitherto known from other records, The date 
of the grant, however, docs not agree with those of the two later grants. If S'aka 
671 expired is the 4th year of Kirtivarma’s reign, as stated in this inscription, S'aka 
672 expired ought to be the 5th year, not the 6th as given in the Kendur plates; 
while Saka 679 expired ought to be the 12th year, not the llth as_stated in the 
Vakkaleri plates. 

Rana pakarasa, 


_ $3. An inscription (Plate IIT, No. 6) on a stone brought from some other place 
and built into the wall of the kitchen in the Rama temple at Kudalur, may belong 
to a minor branch of this dynasty. That this stone does not belong to the Rama 
temple is clear from the fact that the inscription on it recordsa grant to some Jaina 
temple. Tt tells us that S'riyamma and Ayyappa granted, during the rule of Rana- 
pikarasa, portions of their gardens, situated on the bank of some river, to the 
Kastern basadi (or Jama temple). Itis not known who this RanopaAkarasa was. 
Ranniga, vanaparikrama and ranarasika were the titles of sume of the early 
Chalukya kings, but not ranapika. There is, however, a Ranapira-Gamunda 


+ 


= 


+ 
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mentioned in Sravan Belgola No. 24. The epigraph is not dated, but, judging from 
its characters, it cannot be much later than about 800 A.D. — 

(roggi. 

54, An inscription in cld characters on the smaller hill at Sravan Belgola 
mentions a Goggi with the title chagabhakshanachakvavarti. He may perhaps be 
identical with the Goggi of Chalukya lineage mentioned in Myscre 37, whose period 
is about 980 A.D. 

To the same period may belong an inscription on a projecting stone im the south 
of the tank at Bevur, Channapatna Taluk, It is in old characters with the figure of 
a boar, the Chalukya crest, sculptured at the top. Its contents are merely the 
imprecatory verse sradatiam, ete., with the name Bhuvanasakti-bhalira at the end. 
The latter may have been either the donor or the donee, and perhaps a member of 
the Kaliimukha sect. | 


Vikramddiiya VI. 


55. A worn out inscription on the NAgarpade rock on the Jatingarfimésvara 
hill, Molakalmuru ‘Taluk, records some. grant to the temple on the hill during the 
reign of the Chilukya king Vikramiditya V1. 

Tue GaNnGas, 
56, About half a dozen inscriptions copied during the year ure assignable to 
the Ganga kings, and a few others to their feudatories or subordinates. A few 
more may be of the same period though they do not name the reigning king. 


Richamalla II. 


57. An inscription on a virakal at Kabbfilu near Sravan Belgola appears to be 
the earliest of the Ganga records, It tells us that in the 15th year of the coronation 
of Satyavakya Permanadi, one Bidichayta, son of Maltiyara-Bivayya, fought and fell 
during a cattle raid. The king mentioned is probably Satyavikya Rachamalla 
Perménadi II who began to rule in 870 A.D., and the date of the record would be 
884 A.D. The sculptures on this rirekal are rather curious: a man is seen in the act 
of cutting off the head of another with a sword, the herd of cattle he rescued being 
also represented at his side. 

58. Here may also be noticed an inscription, dated in 886 A.D., engraved on 
the middle sluice of the tank at Bevur, Channapatna Taluk, It informs us that the 
sluice was caused to be built by Sileyabbe’s daughter Divabbe of the glorious 
Sakaras, i.e, of the Sakara or Sagara lineage. Among the feudatories or subordi- 
nates of the Gangas were some who described themselves as of the Sagara race. For 
instance, Manaléra, who is mentioned as Bftnga’s servant and ankakdéra in Mandya 
41, of 950 A.D., was of the Sagara lineage. Divabbe’s inscription bears testimony to 
the antiquity of the tank at Bevur. 


Breganga. 

59. <A mutilated inscription on the doorway of the Iruve-Brahmadéva temple 
on the smaller hill at Sravan Belgola, contains references here and there to the 
Ganga kingdom and its prosperity. A certain minister Narasinga is mentioned, as 
also a great minister (no name given) of Kreganga. The son-in-law of this great 
minister was Nigavarma, whose son Rimadeéva, described as an equal of Vatsarija 
and Bhagadatta in renown and valour, expired by the rite of salléhana. The stone 
appears to have been set up hy his wife. The Ereganga of this record 1s no doubt 
identical with the Ganga kmg Ereganga who issued the Gattaviidi plates (/ypr. Car. 
XI!) in 904. A. D. The minister Narasinga may be his son. The names of both 
Ereganga and Narasinga are found in the list of Ganga kings given in the Sidi 
plates ( Epi. Ind. VI, App. p. 24), which are supposed to be spurious. 

60. The oldest inscription hitherto known on the larger hillat Sravan Belgola 
was No. 76, i-e., Chamunda-Raya’s inscription to the right of the colossus. ‘Two have 
now been discovered, inscribed in characters older than those of No. 76. As they 
appear to belong to this period, they may be considered here, They are on the rock 
to the north of the outer entrance and consist of only one line each. The first men- 
tions a sculptor Bidigdja with the honorific prefix srimat but the meaning of the 
rest of the epigraph is not quite clear. The second 1s in praise of a man called 
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Gundachakra-Jattuga. He is deseribed asa son to other men’s wives, a slave to 
kinsmen, a fierce cobra to slanderers, a Bhima to liars and a warrior of his sister's 
husband (bdvana bunta). Though not historically important, these are interesting as 
the oldest records on the larger hill. Their period may be about 900 A.D 


Mirasimha. 


61. A short inscription, mostly worn out, on the rock near the epitaph of 
Miarasimha on the smaller hill at Sravan Belgola, records the visit to the place of a 
servant of Nolambakulantaka, i.e., Marasimlia. Its date may be abont 970 A.D. 


62. A few more inscriptions, which are of abont the same period, may also be 
noticed here; A fragmentary inscription on a stone brought from some other place 
and built into the north wall of the Chellamma temple to the west of the Kudalur 
tank, records a grant for the repair of the tank by some one (name gone) of the 
Sagara lineage, who was known as Abhinava-Vikramaditya. Another, on a stone 
built upside down into the well of che ruined Mangalésvara tem ple at Kudalur, re- 
cords a grant of land by one Irugayya. A third, on a stone brought from some 
other place and built into the wail of the ruined Arkéivara tem ple at Malurpatna, 
which seems to be a Jaina epitaph, appears to say that some one died meditating 
on the feet of Jinéndra. On the right side of the stone the name Chagiyabbarasi 
canbe made out She is perhaps the person who died, or the person who had the 
stone set np. Another inscription on the sluice of the tank at M ogenhalli, Channa- 
patna Taluk, records that the sluice was caused to be built by Parapalamalla, the 
naigacunda of Beduvagare. The person who wrote the record was Bhimmakara, 
the sénahhéva of Bevur, 


ltdchamoalla IT, 


63. <A short inscription on the rock near the epitaph of Riimadéva (para 59) 
on the smaller hill at Sravan Belgola, records the visit to the place of one Subha- 
karyya, who was the ? jangina-sénabéca of S'rimad-Rachamalla-Déva. This Racha- 
malla is probably identical with Satyavdkya Richamalla LU. The date of the re- 
cord may be about 980 A, D. 


64, Two short inscriptions (Plate IIL. No. 5) on both sides of the entrance to 
the Chamuondaiiya-basti on the smaller hill at Sravan Belgolu, tell us that the 
temple was caused to be built by Chamunda-Riya The characters are similar to 
those of the identical inscription, Sravan Belgola 76, engraved to the rizht of Gom- 
mata on the larger hill. Chamunda-Raya was the minister and general of Richa- 
malla Ill. It was he who set up the colossus on the larger hill. He was also a 
literary character, being the author of a Kannada work called Chamundariyapuri- 
Ma, an account mostly in prose of the 24 Tirthankaras,. whieli he wrote in 978 A.D. 


65. It may he mentioned here that a careful examination of No. 67, inscribed 
on the pedestal of the image in the upper storey of Chamundariya-basti, resulted 
in the disenyery of the name of C himunda-Raya’s son, His name, Jinadévana, is 
given at the beginning of the 4th pada of the verse. There was no reason at all 
for the use of the two identical objects ~—Sinagrihamam and Jinabhavanamam—to the 
verb mddisidam in the verse, 


66. The last of the records that has to be noticed under the Ganga dynasty 
is An important, inscription ona stone in the bed of the Devas tank. It is dated 
930 A. D. Unfortnnately, the right hand portion of the stone is broken. The in- 
scription tells-as that with the permission of Menaléra a crant was made by Perg- 
gade S’ankayya and others for the repair of the tank. A subordinate of Manaléra, 
whose name is gone, is mentioned with a string of titles and epithets. He was of 
the Sagera lineage and of the Kamalaja (Brahma)-gitra, The fire (anela) was his 
banner and Bhagayati his crest. Among his titles may be mentioned vj ra-Bhagi- 
ratha, uchalita-Sagara, dhuraduttars nga, iriva-Ledenga, pati-mechche-ganda and 
‘oarama-Mahés'va.a The record was written by Jayadéva, and Manaléra himself 
aad the stone set up. This Manaléra is no doubt identical with the one mentioned 
in the Atakur inseription (Mand ya 41) and in Mandya 45. From the similarity of 
Manaléra’s titles given in the Atakur inscription to those of his subordinate in the 
present record, we may infer that the latter was a close relative of the former. In 
the mseription the village is called Bempur, 
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Tre Crotas, 

67, A number of inscriptions of the Chola period was copied at Dodda Malar, 
Kudalur, Malurpatna and Jinanithapura near Sravan Belgola. A few of them are 
complete, but the majority are fragmentary owing to the inscribed stones having 
been displaced or removed when renovating portions of the temples at the above 
places. In a few instances inscribed stones brought from other places have been 
built into the walls of some of the above temples. All the records are in Tamil 
except one which is in Kannada. 

Vijaydlaya. 

68. A fragmentary inscription on one of the western steps of the pond at 
Kudalur mentions the Chola king Vijaydlaya. It consists of only one line without 
either beginning or end, and seems to tell us as far as it goes that Vijaydlaya had 
long arms and sword worthy of ? Pattanippira-nidan and resided at the city of 
Kidal. As these statements are not found in the historical introductions the 
inscriptions of other Chola kings, we may perhaps suppose that this is an inscription 
of his, though the fragmentary nature of the record prevents us from drawing 
definite conclusions in the matter. Vijayilaya was the grandfather of Parantaka I, 
who came to the throne in 907 A.D. If the fragment is really of Vijayadlaya’s 
time, its period would be about 870 A.D. It would thus be the earliest Chola in- 
scription in the Province, the earliest hitherto known being Mulbagal 203, of 935, 
dated in the 29th year of the reign of Parantaka I. 

Rajaraja I. 

69. Two records of this king were copied on the south base of the Narayana 
temple at Malurpatna, Channapatna Taluk, One of them is dated in the 23rd year 
of the king’s reign, i.e., in 1007 A.D., the year in which, according to the other 
inscriptions of the place, the god of the temple, named Jayangonda-S’éla-Vinnagar- 
Alvar after Rajardja I, one of whose titles was Jayangonda-S'dla, was set up. After 
the usual historical introduction, in which the king’s conquests of Vengai-nidu, 


Gangapidi, Nulambapéadi, Tadigaivali, Kudamalai-nidu, Kollam, Kalingam, I]a- 
mandalam and the Irattapidi Seven-and-a half lakh country are mentioned, the 
epigraph proceeds to say that in the 23rd year of the reign of S'ri-Kov-[rdjaraja- 
kéSaripanmar alias S’ri-Rajarija-Dévar, Ayyapolil-detti and other citizens of 
Nigarili-S élapuram, which was a portion of Manaliir in Kilalai-nada of Gangapadi, 
pledged themselves to supply certain quantities of rice, oil, vegetables, curds, ghee, 
ete., for the god of their city, Jayangonda-S’éla-Vimuagar-a]var. In the other in- 
scription, which also contains a similar historical introduction and is probably dated 
in the same regnal year, the members of the assembly of....chaturvédimatgalam, 
having assembled in the temple, made a grant for the god. This record is much 
worn out and incomplete. In the modern name of the village Malfr is a corruption 
of Manalir. 

Rijéndra-Chéla I. 

70, Several inscriptions of this reign were copied at Malurpatna and Dodda 
Malur. They are mostly fragmentary and are dated in the 3rd, 13th, 18th and 19th 
years of the reign of the king. The inscription of the 13th year, which 1s en- 
graved on the south base of the Apraméya temple at Dodda Malar, is pretty com- 
plete. The historical introduction gives a long list of the king's conquests, the places 
said to have been conquered being Idaiturai-nidu, Vanavisi, Kollippikkai, Mannai- 


kkadakkam, Ila-mandalam, Irattupadi Seven-and-a-half lakh country, 5! akkaragot- 
tum, Madurai-mandalam, Namanaikkonai, Pafijappalli, Masuni-dé‘am, Ottavishayam, 
KOéalai-nad1, 'Tandabutti, Dakkana-Lidam, Vangila-désam, Uttira-Lidam, Gangai, 
S'ri-Vijaiyam, Pannai, Malaiyfir, MAyirudingam, angisébam, Ma-pPappilam, Mé- 
vilipangam, Valaippandigu, Takkélam, Madamalingam, Nilamuri-dé‘am, Ma-Nakka- 
varam and Kidiram. ‘Then the record proceeds to say that in the 13th year (1024 
A.D.) of the reign of Ké-Parakésaripanmar alias Udaiyir S‘ri-Rajéndira-S ‘la- 
Dévar, the members of the great assembly of Periya Malavir alias Rajéndrasimhe- 
chchaturvédimangalam made a grant for the god Appiraméya-Vinnagar-ilvir. 
Another inscription at the same place, dated in the 18th year (1029 A, D.), is im- 
portant as it refers toa Ganga war (Gangan Laluhattil) and to the burying of the 
temple ornaments and other articles at the time for safety. 


Ar 09 5 


18 


71. Another record of the same king, also dated in the 18th year, was copied 
on the south base of the KailiseSvara temple at Dodda Malur. After the usual 
historical introduction, the epigraph records the grant of 130 huji of land by De- 
vanangaichchini, wife of the Brahman Aiyan Nakkapiran of Vallippikkam, of the 
Harita-gétra, to provide for offerings of rice and perpetual lamps for the god. 
The grant was written by Munnirruva Karunikara-fichiriyan, the same person that 
wrote Channapatna Nos. 88 and 88c. A fragmentary mscriptivn on two stones 
lying to the north of the Narayana temple at Malurpatna, which is dated in the 3rd 
year (1014 A. D.), records « grant of land to the temple. A few other fragments 
on stones lying near the Chdvadi at Malurpatna, which may also belong to this reign, 
record gifts of twilight lamps to the temple of Kailisam-udaiya-Mahidévar at Kuda- 
lur alias RAjariija-chchaturvédimangalam. No such temple now exists at Kudalur. 
A number of fragments copied at the Apraméya temple at Dodda Malur, recording 
various grants to the temple, may also be of this reign. One of them, on a stone 
buiit into the wall near the garu-qriha, records a grant, not to the Apraméya tem- 
ple, but to a Siva temple called Hajéndrasimhésvara, which is no longer in existence. 
A much worn ont Kannada inscription on the outer doorway of the S’antisvara 
temple at Jinaniithapura near Sravan Belgola, which appears to be an epitaph, men- 
tions a Chéla~-Permadi and a Ganga camp. .The reference is probably to a battle 
that took place between the Cholas and the Gangas. 


Chola-Ganga, 


72, An inscription on the west outer wall of the garbhu-griha of the Kailisé- 
évara temple at Dodda Malur, records a grant tothe temple, during the rule of 
Udaiyar Sri-5“éla-Ganga-Dévar, by the members of the great assembly of Rajéndra- 
simha-chaturyédimangalam in Kilalai-nédu. ‘The inscription is mostly worn out and 
the regnal year is effaced altogether. A grant is also made by the same persons 
to the temple of Rijéndrasimha-i:varam-udaiyair, which is stated to be in their vil- 
lage. ‘The Chéla-Ganga mentioned here as the ruler is apparently the eldest son of 
Kuldttunga I. He was perhaps the Chéla viceroy in Mysore before he was appoint- 
ed as the ruler of Vengi in 1084 A. D. There was also among the Kalinga Gangas 
a Chéla-Ganga who was anointed king of Trikalinga in 1078 A. D. But it is not 
probable that he is referred to in this Tamil inscription. The date of the record 
may be about 1080 A, D, 


Tre Huysanas. 


73. There aré numerous records of the Hoysala period beginning in the reign 
of Vishnuvardhana and ending in the reign of Ballila II, covering a period of 
nearly 200 years from J117 to 1313 A. D. Though the reigning king is not named 
in some of these, there cannot be much doubt about the period to which they belong. 
The inscriptions will be considered in chronological order. 


Vishnuvardhana. 


74, There are six inscriptions of this reign. Of these, the one on the car- 
like structure in front of Térina-basti on the smaller hill at Sravan Belgola, is 
perhaps the earliest, being dated in 1117 A.D. The car-like structure perhaps 
represents what the Jainas call a mandura. The inscription, which is throughout 
in verse, says that there were two royal merchants (rdja-érésh{higal) named 
Poysala-setti and Némi-setti, who were the abodes of Jina-dharma, at the court of 
king Poysala; that their mothers, MAchikabbe and S'Antikabbe, who were devoted 
Jainas, cansed a Jaina temple and a mandara to be built, took dikshe from Bhinu- 
kirti-muni and beeame famous in the M ilasangha and Désiga-gana; and that the 
two merchants, im honor of the occasion, caused special worship to be offered to 
Jina and arranged for the feeding of Jaina gurus. The temple built by the ladies 
is no doubt the Térina-basti and the mandaru, the car-like ornamental stone struc- 
ture on which the inscription is engraved. Another inscription of Vishnuvardhana 
is engraved on a rock to the south-west of Jinanithapura near Sravan Belgola. It 
is mostly worn out, From it we learn that the king's senior dandandyaka, svami- 
dvéhe-qharatta Gangapayya, made Jinanathapura at Belgula firtha. A grant also 
appears to have been made by him with the king's permission. It is curious that 
the-inseription ends thus :—The arrow shot by Dréhagharatta. Perhaps the mark 
of an arrow was made for his signature, though no such mark is now visible. The 
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information that Gangarija brought Jinandthapura into existence is new. Though 
not dated, the record may be assigned to about 1117 A. D. Two more inseriptions 
of the same king, one in Tamil on one of the southern steps of the Bevur tank and 
the other in Kannada ona rock in Syed Saheb’s backyard at Sravan Belgola, are 
fragmentary and give only the name of the king. The remaining two inscriptions 
are of some importance as they give an account of Gangarija’s exploits. One of 
them is on a stone to the west of Brahmadéva smantepa on the larger hill at Sravan 
Belgola and the other on a stone at Sinchalli near the same village. Both of them 
are similar to Sravan Belgola No. $0 in their description of Gangardja’s greatness 
and his vietory over the Chola feudatories. But the inscription st Sa, ¢halli, which 
is dated 1119 A. D., gives us the additional information that Gévindavidi, which 
Gangarija received from Vishnuvardhana, was granted fer the worship not only of 
Gommata but also of Pirsvadéva and Kukkutésvara. Jn giving the boundaries of 
Gévindayédi the villages Aruhanhalli, Bekka and Chalya are named. Consequently 
the village has to be sought for somewhere in the neighbourhood of Sravan 
Belgola and not in Chamrajnagar Taluk. It is of great antiquity seeing that its 
name is mentioned in the old inscription, Sravan Belgola No. 24. The grant was 
made after washing the feet of S'ubhachandra-siddhanti-déva, guru of Gangaraja, in 
the presence of the pattanascémi Malli-setti, Gandanirfiya-a-setti and others. The 
engraver was Gangachiri, an ornament of titled sculptors. 

75. Here may be mentioned an important correction made in Sravan Belgola 
No. 65. It was supposed on the strength of this inscription that Gangaraja's son 


had two names: Echana and Boppa. This supposition was based on an incorrect 
reading of the second half of the 2nd verse. The correct reading, however, 1S 
Boppantpara-ndimdnka-chaitydlayam. This alters the meaning altogether... Tratlolya- 
ranjanam in the first verse is not to be taken as a mere epithet ; it was the name 


given to the temple by Kchana, And in the 2nd verse, which more or less repeats 
what is stated in the first, we are told that the temple had also another name, viz., 


Boppana-chaitydlayz. Now we have to cousider who this Echana was. He cannot 
be Gangarfja’s elder brother's son, since he clearly describes himself as Gangarfija's 
son, We know only one son of Gangardja whose name was Boppa, But in some 
inscriptions —(e.g-, Sravan Belgola 144 and Channarayapatna 248)—he is mentioned 
as the eldest son (agra-tanaya) of Gangardja, thus giving room for the legitimate 


A 
inference that the latter had at least another son. I consider that the Kchana 
of the present inscription is that other son, and that he built Boppana-chaitydlaya 
in memory of his elder brother Boppana. 

76. There are also a few other inscriptions which can be azsigned to the reign 
of Vishnuvardhana. Two inscriptions on the pedestals of Bahubali and Bharaté- 
évara near the entrance known as Akkanda-bagilu on the larger hill at Sravan 
Belgola, record that the images were set Up by Bharatésvara-dandaniyaka, a Jay 
disciple of Gandavimukta-saiddhanta-déva of the MGla-sangha, Désiya-gana and 
Pustaka-gachchha. This fact is also mentioned in: Sravan Belgola No. 115, As 
Gandavimukta was the guru of S'ubhachandra who died in 1123 A. D. (Sravan Belgoia 
43), ihe date of these records may be about 1115 A.D. Another inscription around 
the central ceiling panel in the mawfapa in front of Gommata, tells us that to Arasaditya 


(or king Aditya) and Achimbike were born three sons, namely, Pamparaja, Hari- 
déva and the chief of ministers Baladévanna, who were ornaments of the Karna- 
taka-kula, uncles of Machirija and devoted worshippers of Jina; and ends witha 
verse extolling the merits of Baladéva. Though the record does not say so, we 
may infer that Baladéva-got the ornamental panels made, It 1s not clear, however, 
who this Baladéva was. Jn Sravan Belgola 55 there is a Baladéva-dandandyaka 
praised at length; but he is quite different from the Baladéva of the present bee 
tion as his parents were Nagavarma and Chandikabbe. The date of the recor 

may be about 1120 A. D. 

77. Two inscriptions near Jakkikatte, Sravan Belgola, say that J akkamavve, 
who was the elder brother's wife of dandondyaka Gangaraja, mother of dandand- 
yaka Boppadéva and a lay disciple of $'ubhachandra-siddhanta-déva o me He 
sangha, Détiya-gana and Pustaka-gachehha, having observed the vow calle mikehe- 
tilika, set up some god, She is also stated to have built the tank W hich : even ner 
known as Jakkikatte after her. There is also an inscription in a ruine . temp e bs 
Sanéhalli near Sravan Belgola, which records that the same lady, here ca ed Jakki 
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avve-dandanayakiti, built that temple and set up a god which, from an inseription 
on the pedestal of a broken image there, we learn, was Vrishabhasvimi. Jakki. 
yavve is also mentioned in Sravan Belgola 43 as Gangarija’s elder brother’ s wife, In 
Sravan Belgola 144 and Channarayapatna 248, an elder brother of Gangaraja, Bamma- 


chainfipa, is mentioned with his wife Baganabhe and son Echa-dandanatha. So, Jakki- 
yavve, mother of Boppa, was either another wife of Bamma or the wife of another elder 
brother of Gangaraja. The latter alternative is more probable as the word piii- 
yanna (eldest brother) used in Sravan Belgola 144 in speaking of Bamma presupposes: 
the existence of at least another elder brother of Gangaraja. From the epithet 
dandandyakiti applied to Jakkivavve in the Sanéhalli inscription, we may conclude 
that this elder brother of Gangaraja was also a dandandyaka. We thus gather the 
following details about Gangarija’s family :— 
Echa m, Bochikabbe, 


Leite San 9 per Pee ca) Sipe (ee all me RRS oa : 
Bamma m, Bigagabbe. Name not known m, Jakkiyayve, Gangarija * Nagaladévi. 


Echa, Boppa. _Boppa, Bel 
The date of Jakkiyayve'’s records may be taken to be about 1120 A.D. 
Narasimha J. 


78. A few records of this king’s reign Were copied at Gorur, Hassan Taluk, 
Kudalur and Sravan Belgola. One of them, dated about 1 160, is engraved near the 
left foot of Gommata. It is similar to Sravan Belgola 80 in its contents and tells us 
that the great minister, senior bhandari, Hullamayya received the village Savanéru 
from Bitti-Déva's son Pratapa-Narasimha-Déva and granted it for Gommata. ‘Two 
Tamil inscriptions in the Rama temple at Kudalur, dated 1162, record that during 
the rule over the earth of the possessor of all titles, makdmandalésvara, Tribhuva- 
namalla, capturer of Talaikkidu Kongu Nangili Koyarrar Uchchangi Panangal Vana- 
vast Velikkiramam and the Palasigai 12,000, Bujabala-Vira-Ganga 5 ri-Narasinga- 
Poysala-Dévar—the S'rikarana-Pergadi Manimangalam-udaiyiin Tonri-ilvin alias 
S'rivaishnava-dasan granted to the temple of Sarkunarima-pperumal at Kudalur alias 
Rajaraja-chchaturvédimangalam in Kilalai-nadu of Réjéndra-S'6la-valanadu in 
Mudigonda-S'éla-mandalam, certain lands in the village of Minukkangirai. The grant 
was engraved both on copper and stone. Among the names of some of the inhabi- 


tants of the village, Alagiyamanavalanand Alavandanoccur. Thefirstis thenameofthe 
utvava-vigraha or copper image taken out in processions in the temple of Ranganatha 
at Srirangam and the second, of a great S'rivaishnava teacher of the 10th century, 
Three inscriptions in the temple of TrikfitéSvara at Gorur, which are dated in 1166 
and are similar in contents, say that during the rule of Bhujabala Vira-Ganga Narasim- 
ha-Déva, Surigeya- Vijayaditya-Heggade set up the god Trikitalinga in Goravur alias 
Sararudriyapura, and that fhe muhdjanas of the place made a grant of Mavinakere 
tothe temple. Gorur appears to have also had another name Vijayaditvapura 
after Vijayaditya-Hegeade. jive r 

79. A few other inscriptions may also belong to the same reign. Of these, 
ten are engraved on tho pedestals of the images in the cloisters around Gommata. 
They give the names of the images together with those of the men who set them up. 
Among the latter are Basavi-setti, Balleya-dandandyaka, Rami-setti and Bidiyama- 
setti, lay disciples of Nayakirti-siddhanta-chakravarti of the Mila-sangha, Désiya- 
gana, Pustaka-gachchha and Kondakundanvaya ; Anki-setti, Bhanudéva-heggade 
and Mahadéva-setti of Kalale, lay disciples of Balachandra-déva, who was a disciple 
of the above Nayakirti. Basayi-setti is also mentioned in Sravan Belgola 78 and 86. 
The date of these records is about 1 170 A.D. A Tamil inscri ption of about the sume 
period ona stone set up near the Malur bridge, records a grant of land to the 
temple of Gopinitha by the mahdjanas of S'iri ya Malavir alias Rajéndrasimha- 
chohaturvedimangalam. S‘iriya is the Tamil equivalent of the Kannada word 
Chee ; and Gépinatha is another name of the god Krishna in the tem ple at Chikka 
Malur. 


Balldia. If, 


80. A large number of inseriptions, both in Tamil and Kannada, may be assign- 
ed to the reign of this king though his name is not referred toin them. Of these, 
the one engraved on the pedestal of the image in Akkana-basti records that 


Achamba, a lay disciple of Balachandra-muni, who was the chief disciple of Naya- 
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kirti-siddhanta-chakravarti,and the wife of the minister Chandramauli, had the temple 
built. This fact is also mentioned in greater detail in Sravan Belgola 124. An in 
scription at Raménhalli, Arkalgud Taluk, dated in 1213 A.D., informs us that one 
Ramaiya, the S'rikarana-heggade of Koniga-nidu, having built a town named Rama- 
pura and also a tank named Ramasamndra, set up the god Rimandtha and made a 
grant of land for the god. During the Hoysala period the Arkalgud Taluk and the 
adjacent parts were known as Konga-nidu. Two inscriptions in the ruined Jaina 
temple at Arsikere tell us that the temple was known as Sahasrakita-Jindlaya, and 
that S‘Agaranandi-brati caused it to be built by Réchi-dand3sa. Sigaranandi wasa 
disciple of S’ubhachandra-traividya, who was a disciple of Mighanandi-siddhinta-déva 
of Kollapura. The building of the above temple is mentioned in Arsikere 77, of 
1240. Brom it we learn that Récharasa had been the minister of the Kalachury as and 
that he subsequently placed himself under the protection of Ballila If. An azcount 
of him is given in Shikarpur 197 and other inscriptions. He had the distinctive title 
Vasudhaikabandhava. An inscription on the pedestal of the image in the 5 antisvara 
temple at Jinandthapura near Sravan Belgola, says that he set up the god and gave 
over the charge of the temple to Sigaranandi, the same guru that is mentioned 
aboye. Another inscription at the same village, dated 1213 A-D.,is engraved ona 
Jaina tomb. The latter is generally called a samddii-manfapa, but the word used in 
the inscription to denote it is sildiiya. It isin the form of a small imanfapa with a 
tower, but walled up with stone slabs on all sides without any opening. ‘The epitaph 
begins with a verse in praise of Némichandrapandita-déva of Belikumba, who 158 
styled mahémandaldcharya and rdjaguru, and then proceeds to extol the merits of 
his disciple Bilachandra-déva’s son without giving his name. lieexpired by the 
rite of sannyasana, and this s‘ildkata was built to his memory on the spot where his 
body was burnt. The epitaph concludes with the statement that a woman named 
Kalabbe, perhaps his wife, attained svarga through medit«tion. Two inscriptions 
on the rock near the outer entrance on the larger hill, one of which consists of a fine 
kanda verse, are rather curious as their object is merely to praise the sound ofa 
certain Jinavarma’s kankhari. The sound is said to produce fear in the wicked and. 
pleasure in the good on entering their ears, just like thunder in the swan and the 
peacock. Jinavarma, who is said to bea jdgi, was, we are told, a lay disciple of 
Manikya-déva of Kolipike. Kankhariis perhaps a musical instrument. According 
to Kittel, it is a wrist-ornament furnished with bells. 

81. A number of Tamil inscriptions in the Kallésvara and Krishna temples at 
Chikka Malur, recording gifts of pillars, beams, capitals, etc., may be of this period, 
It is noteworthy that a few of the donors were merchants of Mylapore near Madras. 
The following are the names of some of the donors:— Tiruvirunda-perumil, 
RaAmAnuja-dasar, Varandaram-perumal, Ponnambalakkittar Vayiranan, Tirachchi- 
rrambalam-udaiyin and Pemman Mapiyan. Aninseription in the Rama temple at 
Kudalur records a money grant of three kachchdnam (1.e., gadyaua) by one Pérayi- 
ram-udaiyan for a perpetual lamp. 

Nérasimha 1. 


§2. A worn out inscription ona virakal near Devikere at Hassan, of about 1230 
A.D., mentions Pratipa-chakravarti Hoysala Narasimha and the army of? Vénde. 

Sémés'vara. 

83. Of the Tamil inscriptions of this reign, one in the Arkésvara temple at 
Malurpatna, dated in 1247 A.D., records a grant for the god Arumolisvaram-udaiya- 
nayanar of the temple by Narpattenndyira-chchénapati and Virudakandaiyar Pinar 
of the Narpattenndyiravan Tirnkkavagam (? pandal) in the temple of S’ri-Kailasam- 
udaiydr at Kudalur alias Rajaraja-chchaturvédimangalam in Kilalai-nidu of Rajén- 
dra-S'dla-valanadu in Mudigonda-5'éla-mandalam, From this and other Tamil inserip- 
tions we learn that Malir in Malurpatna isa corruption of Manalir and that it has 
no connection with Malur in Dodda Malur and Chikka Malur which is a corruption of 
‘the Tamil Malavir. Another inscription at the Kudalur pond also refers toa 
grant by the same Narpattennayira-chchénapati and his daughter. A second inscrip- 
‘tion at the same place records a grant by Madi-gavandan and Pamma-gavundan. 
Anotheron a stone in acocoanut garden near the Malur bridge at Chikka Malur 
mentions a grant by Malali-udaiyar, son of Viravala-dandanadyaka. 

84. Among the other records of the same reign, an inscription on the beam* 
of the Chennaké<ava temple at Haranhalli, Arsikere Taluk, which is dated 1244 A.D. 
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says that in the presence of Heggade Peddanna, a subordinate of the great minister 
Siioya danakvaas an agreement was entered into by the pijdris of the temple and 
the cultivators of the temple lands about the payment of certain dues hy the latter 
to the former. The village is called Hiriya Sémandthapura. On the outer walls of 
the Narasimha temple at Nuggihalli, Channarayapatna Taluk, there are many well- 
carved images and figures below which are engraved their names together with 
those of the sculptors who executed them. The temple is a good specimen of Cha- 
lukyan architecture; and we learn from Channarayapatna 238 that it was built in 
1249 A.D. during the reign of Sémésvara. The images on the south wall were made 
by Baichdja of Nandi, and those on the north wall by Malitamma, Baichéja gives us 
here and there some of his titles while Malitamma contents himself with merely 
giving his name without any epithets. Among the titles of the former may be men- 
tioned “a thunder-bolt to the mountain of hostile titled sculptors” anda spear to the 
head of titled architects.” His name occurs in four places while that of Malitamma 
is engraved in 16 places. The followingis a list of the names of the images on the 


walls :—Brahma, Nardyana, Kima, Rati, Madhava, AdimArti-dévarn, Gdyinda, Nara- 

simha, Vishnu, Allala-perumal, Madhustidana, Trivikrama, Bali, Vamana, S'ukra, S'ri- 

dhara, Hrishikesa, Padmandbha, Sirya, Damédara, Sankarshana, Dévéendra, Garuda, 

Vasudéva, Lakshmi, Bhimi, Sarasvati, Yéganardyana, Hayagriva, Pradyumna, Ani- 

ruddha, Purnshdéttama, Durgi, Adhokshaja, Achyuta, Hari, Jandrdana and Upéndra. 
Neérasimha II, 


85, Of the records of this king, the most interesting is a copper plate in- 
scription, a photo of which was received from the Secretariat. It is dated in 1279 
A. D. and consists presumably of three plates. It tells us that the Hoysala king 
Narasimha III granted the revenues of the village of Habbale, Arkalgud Taluk, for 
the payment, by the pilgrims from all parts of India residing in Benares, of the 
tax levied on them by the Turushkas, and for certain services in the temple of 
the god Visvéévara. It is worthy of note that the king’s generosity was not confined 
to the pilgrimsfrom his own territories, but was extended not only to the pilgrims 
from the neighbouring Telugu, Tamil, Tulu, Malayalam and Mahratta provinces, 
but also to those from such distant places as Gujarat, Bengal and Tirhut. The 
amount of the tax that had to be paid by the pilgrims from each of the above 
places is also noted, the total amount being given as 402 varaha. The annual income 
of the village which was granted is stated to be 645 varaha, of which 402 raraha was 
set apart for the payment of the tax and the remainder for certain services in the 
temple. ‘The king appears to have founded a chaultry also for the feeding of 
pilgrims. 

86. Among the other inscriptions, a rfrakal near the Pranatirtiharésvara 
temple at Basavapatna, Arkalgud Taluk, which is dated in 1281 A. D., tells us that 
im the war between Narasimha III and Raimanatha one Laja-Macheya-ndyaka fell 
and that the stone was set up for his spiritual merit by his younger brother 
Hettayya. The war between Narasimha III and his brother RAmanitha is also 
mentioned in Belur 187, of 1280. Another virakal at the same lace, dated 1286 
A. D., records the death of one Ekkati Rimeya-nayaka during the capture of the 
Nidugal fort by Narasimha III and the setting up of the stone for his spiritual merit 
by his younger brother Hettayya, the same person who set uy the other stone. 
An inscription on the northern sluice of the tank at Bevur, Channapatna Taluk, 
dated in 1272 A. D., says that during the reign of Narasimha ITI the sluice was 
built by Dandavala Dékanna's son Masanaya-niyaka, a servant of the kine, The 
- following titles are applied to him :— Kelalddirdya, jagadvbbaganda, sitagaraganda, 

svdmidréhara ganda and “the worshipper of the lotus feet of Viragante Ramanitha.” 
Another inscription in the Gopalakrishna temple at Honganur, Channapatna Taluk, 
which appears to be dated 1295 A. D., records that when Pratipa-chakravarti 
Hoysala Vira-Narasimha-Déva was in the residence of Honganur in Kelalu-nddu, 
ruhng the kingdom in peace and wisdom, he made a grant of land to Sémanatha- 
Kithakignichitta of Kudalur; and that the great minister Perumaledéva-danndyaka, 


son of HRimakrishnadéva and grandson of Vishnudéya, of the Atréya-gétra, having 
urchased ihe land from Sémanitha-Kathakdenichitta, granted it for the god Pree 
sandrayaia of Honganur. We thus learn from this inscription that Honganur 
was the residence of Narasimha [Il for some time. It was an important place 
during the Chola period, the name given to it in the Chola inscriptions being 
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Trailékyamadéyi-chchaturvédimangalam after one of the queens of Rajardja I. Peru- 
maAledéva-dannAyaka, the famous general of Narasimha LI, is mentioned in several 
inscriptions ( see last year’s Report, para 48) ; but this is perhaps the only inscription 
which gives the names of his father and grand father. An inscription on the pedes- 
tal of the Ganadhara image in the enclosure around Gommata on the larger hill 
at Sravan Belgola, recording a grant for Gommata in -1279 A.D. by 
a subordinate of the maha-pasdyita Tiramappa, and a fragmentary Tamil inscription 
at the Kudalur pond, recording a grant for the god Surabhipati ....-. of the place, 
may also belong to the same reign. 


Balldja LIT, ; 

87. Two fragmentary Tamil inscriptions at the Kudalur pond, dated in 
1313 A. D., record grants of land to some temple by Rima-gavundan’s son Méisama- 
gavundan and the mahdjanas (of Kudalur) respectively. In the latter, Adiyama- 
Yomapura-pravés'a-dés'ika, i.e, the shewer to Adiyama of the way to Yama’s city, is 
used as one of the titles of BalliJa I]. Another Tamil inscription in the Chaudés- 
vari temple at Malurpatna, dated in 1307 A. D., records a grant of land by Kava- 
dévarasar to Nilakantha-dévar, son of SatyAnanda-svimi. This Nilakantha-dévar is 
also mentioned in Channapatna 89 and 97a. An inscription at Jinandthapura near 
Sravan Belgola, which tells us that, by order of Singyapa-nayaka’s son, Guruvapa, 
Sévapa and other prabhus of Bekka granted some land to Chamundarfya-basti, may 
also be assigned to this reign. 


THE SEvunas. 
Mahddéva. 
88. There is only one record of this dynasty. It isa worn-out inscription on a 
virakal near Devikere at Hassan, telling us that during the rule of Mah4dévarasa a 
relative of Naranabdéva fell in battle. 


VIJAYANAGAR. 


89 There are only a few inscriptions of the Vijayanagar period, beginning in 
the reign of Harihara II and ending in the reign of Vira- Narasimha, covering a 
period of only 80 years from 1383 to 1463 A, D. One of them is a copper plate 
inscription of Vira-Narasimha. 


Harihara I. 

90, There are only two records of this reign, one copied in the Ramésvara 
temple at Ramanathpur, Arkalgud Taluk, and the other at Bairapura, Molakalmuru 
Taluk. ‘The former, dated 1383 A. D., records the grant by Kariya Mayanna, 
a servant of Harihara Il, of certain taxes to provide for the offerings of rice, 
perpetual lamps, unguents, etc., for the s Ramanatha and Gdpinitha ; and the 
latter, the grant by Harihara I of the villages of Malizaundanahalli and Hosabata- 
halli for the god Bhairavadéva of Luke. 


91, In the last year’s Report (para 55) it was stated in connection with Vidya- 
ranya that, in case the explanation of the origin of the names Sayana and S'rimatt 
was not deemed satisfactory, the only other alternative would be to postulate the 
existence of two MAdhava-mantris, the one, the son of Mayana and S'rimati, and the 
other, the son of Chavunda and Machambika, both of whom not only lived at about 
the same time and were also renowned as Upanishan-marga-} navartakas. The two 
works that were relied on as giving Siyana as the name of ladhava's father were 
the Sarvadars'ana-sangraha and the Dhdturritti. But it is now found that Sdyana- 
putra printed on page $ of the introduction to the Mysore edition of the Dhdtu- 
vritti is a mistake for Mdyana-putra ; 30 that there is left only one solitary work 
which gives Siyana as the name of Madhava’s father, while all the others, including 
even the newly discovered manuscript of Sayana’s Alankdra-sudhdnidht described in 
the last year’s Report (para 83), unanimously give 1t as Mayana. There can, there- 
fore, be no doubt as to MAyana being the real name of Madhava’s father and con- 
sequently the derivation of Sayana from Chavunda, though plausible, does not 
serve any useful purpose. 


Besides the difference in the names of their respective parents, there are also a 
few other facts which tend to support the view that there were two MAdhaya-mantris. 
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We may call one of them Mayana-Maddhava and the other Chavunda-Madhava. 
The former was of the Bharadvija-gétra (see Pardsara-M ddhaviya); the latter, of the 


Angirasa-gitra (Shikarpur 281). In most of the works of the former Vidyatirtha 
is mentioned as his guru; while the latter had for his guru a S'aiva teacher named 
Kriyasakti (Sorab 375 and Shikarpur 281). As Chavunda-Médhava is said (Shikar- 
pur 281) to have conquered the country on the western coast (Apardntuvishaya-jétd), 
the conquest of Goa, referred to in the Goa plates, has to be attributed to him alone. 
Mayana-Madhava, a sannydsi and a writer on the Dharmasdstra, could never have 
exchanged the mendicant’s staff for the sword. He does not appear to have ever 
been a warrior, though there is evidence to show that his brother Sayana was (see 
last year’s Report, para 83). 


Madhava, the author of the Sarvadarsana-sangraha, gives his father’s name aS 
Sayana and calls himself Sayana-Madhava. How is this discrepancy to be explained? 
It can perhaps be explained by supposing that the author of this work was not 
Mayana-Madhava but a different Madhava who was the son of his younger brother 
Sayana. We learn from Siyana’s Alankdra-sudhénidhi that he had a son named Mayana- 
In an inscription of the Aruléla-perumal temple at Conjeeveram (Hpi. Ind. III 118). 
consisting of a verse addressed to Séyana, which gives the names of his parents, 
brothers and patron, Mayana appears to be used in the place of Madhava. In case this 
reading is correct, we may suppose that Madhava, the author of the Sarvadarsana- 
sangraha, Was Mayana, the son of Séyana. Further, in the Sarvadarsana-sangrahe is 
quoted a verse dravyddravya-prabhédat, &., from the Tattva-mukté-kalipa of Védanta- 
charya who, according to tradition, was a contemporary of Miyana-Madhava. It is 
not unreasonable to suppose that at least a generation would be required for Védanta- 
charya's work to get currency so as to be quoted by others. Vishnu-Sarvajia, most 
proeny the same as Sarvajfia- Vishnu, was the garu of Sayana (Hpi. Ind. IL 118), 

e may also have been the guru of Sayana’s son Madhava or Mayana, which would 
account for his praise at the beginning of the work. 

Déva-Raya LL, 


92, An inscription on the pedestal of S’Antindtha in Mang4yi-basti at Sravan 
Belgola, says that the image was set up by Bhim&-Deévi, queen of Déva-Riya-Maha- 
raya and a lay disciple of Panditichirya, The information that Déva-Raya IT had 
a Jaina wife named Bhimi-Dévi is perhaps new. Another inscription on the pedestal 
of Vardhamiina in the same temple, which records that the nage was set up by 
Basatiyi, a lay disciple of Pandita-déva, may be of the same period. Thesame may 
be the case with an inscription at Kantirayapura near Sravan Belgola, recording a 
grant of land to the basti caused to be built by Mangiyi by certain lay disciples of 
Pandita-déva. An inscription at Honnagondanhalli, Arkalgud Taluk, the top portion 
of which is effaced, informs us that some one granted the village of _Honnagondan- 
halli to the Mahimahattu matha on receipt of 210 varaha from Chennavira-Siddalinga- 


dévaru of the mafha, and that a sild-sisana was granted to this effect with the per- 


mission of Siddalingana nAyaka’s son Virana-niyaka. The witnesses to the grant 
were Panditiéridhya-gurudévaru, Halukuruke-Gurudévaru, Eradukere (urusidda- 
dévaru and Malabasavalingadévarn, With the permission of Isvarasa, the sénabéva 
Phapiyapa wrote the grant. The Virana-niyaka of this inscription may be identical 
with the Viranna-danniyaka, minister of Déva-Raiya II, mentioned in Anekal 8 5, of 
1415 A. D. (see para 68, last year’s Report), 


Vira-Narasimha. 


93. A set of copper plates of this king was procured from Subba dita, Patel 
of Kaigonahalli, Krishnarajapete Taluk. Pheytare three in ntinber; eneeaeed aa 
Dévanigari characters. The inscription gives the usual geneology of the Tuluva 
dynasty of Vijayanagar down to Vira-Narasimha, who is praised at length. His 
brother Krishna-Déva-Riya is also named. It then proceeds tosay that on the 14th 
lunar day of the dark fortnight of Magha in the year Chitrabhinu, which is coupled 
with the Saka year 1383, Vira-Narasimha, son of Narasa-kshmipila and grandson 


of Isvara-bhtimipa, on the occasion of the hol Sivaratri, i | 

the god Siva on Siitiaila, at the time of ake the gift Bai pcrawrinad dae: a 
of Kaigondapalli, situated in the Sindhughatta district of Ho isana-ddsa, giving it 
another name Viranarasimhapura after himeelf, to Nafijehobbavuva of the Atri- 
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as Patafijali and grandson of Jannaiya-dikshita. The date of the grant is thus 
1463 A.D. But this is too early for Vira-Narasimha, who began torule in 1504 A. D. 
Further details about the date given in the record are S’ravana-nakshatra and S’iva- 
yoga. The date may thus be verified. Except for the closing verse madvamsajd, etc., 
und a ve:se in praise of Ganapatiin the middle immediately before resorting the 
grant, which are unusual in the records of this dynasty, there does not appear to be 
anything else that would stamp the grant as a forgery. 

Vijaya-Venkasapati-Rdya. 

94. A copper plate inscription, apparently of this king, was received from 
the S‘ripadaraya-masha at Mulbagal. It consists of only one plate, engraved in 
Kannada characters. The date given is S’aka 1190 which is aid to correspond to 


the cyclic year Iévara. But Isvarais S’aka 1200. Further, a few Mysore titles are 
mixed up with a few Vijayanagar ones in describing Vijaya-Venkatapati-Riya, who 
js said to be the son of Viripiksha-Raya and grandson of Narasimha-Riya, of the 


Atreya-gotra, Asydyana (for Asvalfiyana) siitra and Rik-ikha. ‘The grant was made 
by the king in the presence of the god Vithala of Pinduranga-kshttra. We know of 
no Venkatapati-Raya answering to the description given above at any period of 


Vijayanagar history. The Venkatapati-Rayas of Vijayanagar were of the Apa- 
stamba-siitra and Yajus-ikha. The plate, which is engraved in modern Kannada 
characters, cannot therefore be genuine. It records the grant of the village Vengere 
to srimat-paramahamsa-parivrdjakdchdrya, Vaishnava-siddhdnta-pratishthapandcharya 
Suvarnavarna Parasuraima-tirtha of the Mulhagal matha, who was a sishya (disciple) 


of Sankarshana-tirtha and a prasishya (disciple’s disciple) of Adiraja-tirtha, 


NuaGIvALLI. 
Virupardjarasu, 


95. An inscription engraved on the floor of the navarange in the RaéméSvara 
temple at Ramanathpur, Arkalgud Taluk, records a grant to the temple in the year 
Siddharthi by a servant of Virupardijarasu. The latter may be identical with the 
Viruparaja-maha-arasu of Nuggiballi mentioned in Hassan 98. The date of the 
record may be 1559 A. D. 

IKKERI. 

Sivappa-N dyaka, 

96. An interesting sannad on plam leaf, issued by Sivappa-Nayaka of Ikkéri 
under his own signature, was found in the Bangalore Museum. Its date may be 
about 1650 A.D. It refers to two former niréps issued in 1616 and 1633 A.D. 
and tells us that as the véle (order on palm leaf) formerly issued with instructions 
that it should be returned after entry in the sénabéva’s kadita had been lost, the 
present véle was issued instead. It appears one Lingibhatta was enjoying certain 
lands as the archak of the Nirfyana, Tirumaladéva and Hanumanta temples in the 
fort of Haranhalli. Subsequently an order was issued by Sivappa-Nayaka that no 
Smartas should be the archaks in Vishnu temples, and, on Lingibhatta agreeing to 
employ a Vaishnava Brahman for the place of urchak in the above temples, he was 
allowed to enjoy the lands with certain conditions. 

Tae Mauratras. 

Bkkoji. 

97. Aninscription on the rock to the south of the Mallésvara temple at 
Mallesvaram, Baugalore, records that, on the application of the mahd-nadu of 
Benguliru, Ekdji-Raya granted Médaraninganahalli as a ménya for the god Malli- 
karjuna of Mallapura. The date given is the year Saumya, i. ¢. 1669 A.D. This 
epigraph is interesting as it informs us that Mallesvaram had the almost identical 
name of Mallapura about 250 years before the extension was formed with its 
present name, that the temple was in existence before 1669 A.D. and that at this 
time Ekk6ji, the brother of Sivaji, was in possession of Bangalore. The village 
granted is at a distance of about a mile to the east of Mallesvaram. Bangalore, 
among other places, had been granted as a jagir to Shahji, father of Ekk6ji, by the 
Bijapur king. On his death in 1664 A.D., Ekkoji succeeded to his father’s 
possessions. 
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Mysore, 

98. There are about a dozen records of the Mysore kings, beginning in the 
reign of Dodda-Déva-Raja-Odeyar and ending in the reign of Krishn a-Raja-Odeyar IL, 
covering a period of nearly 200 years from 1663 to about 1850 A.D, 
Dodda-Déva-Raja-Odeyur. 

99, A copper plate inscription of this king, dated in 1663 A.D., was received 
from the Mysore Palace. It consists of three plates, engraved in Dévanicari 
characters. The geneology of Dodda-Déva-Raja is thus given: Chdma-Raja, his 
son Déva-Raja, his son Déva-Rija. The Chaéma-KAja mentioned here is the one 
known as Béla-Chiama-Raja, and the Déva-Raja, the one called Muppina Déva-Raja, 
the father of Dodda-Déva-Raja. The king is said to have obtained the kingdom 
through his own valour and to have vanquished the Turushkas. The following 
titles are applied to him: miirumanneya-ganda, parardya-bhayankara and Hindurdya- 
suratrdna. ‘The inscription states that on the 12th lunar day of the bright fort- 
night in Chaitra of the year S'dbhakrit, which is coupled with the S’aka year 1585, 


Déva-Raja-Odeyar of the Atréya-gétra, ASvalayana-sitra and Rik-éa4khi, in the 
presence of the god Ranganatha, granted, for the spiritual merit of his parents, to 
Mantramirti Rajarijéndrabharati-syAmi, certain vil ages in the Ramasamudra hébaji 
of Hadinadu-sime. At the end the king’s signature, S'ri-Déva-Raju, is given in 
Kannada characters. 

Chikka-Déra-Rdja-Odeyar. 


100. A set of copper plates of this king also, dated 1675 A. D., was received 
from Vidvin Tirunairana Iyengar of Chamarajnagar. They are three in number, 
engraved in Dévandgari characters. The seal has the figure of a boar standing to the 
left. After giving the puranic geneology from the Moon to Yadn, the inscription 
ee to give the pedigree of Chikka-Déva-Raja as follows:—Some born in 

adn’s race came to the Karnataka country to visit their family diety on the Yadu- 
giri hill (Melkote), and, being pleased with the beauty of the country, settled in 
Mahishapura (Mysore) as its rulers. Among them was Betta Chaméndra; his sons, 
Timma-Raja, Krishna-Raja and Chima-Raja; sons of the last, Rajéndra, Betta 
Chaméndra, Déva-Raja and Chena Raja ;sons of the third, four, all named Déva- 
Raja, the eldest being known as Dodda-l)¢va- Raja; he married Amritamba; their 
sons, Chikka-Déva-Raja and Kanthirava-mabiapati. The record then proceeds to give 
an account of Chikka-Déva-Raja’s conquests. In the east, having conquered the 
Pandya king Chokka, he captured Paramatti, Muttafjatti and Anantagiri; in the 
west, he routed the Keladi kings allied with the Yavanas and took Sakalésapura 
and Arakalgida ; and in the north, having conquered Ranidulakhana, he captured 
Kétasamudra, Kandikere, Handalakere, Gilir, Tumaktru and Honna valli. Having 
subdued Mushtika who was allied with the Morasas and Kirdtas, he took .Jadazana- 
durga” and renamed it Chikadévariyadurga. The ancient image of Varaha at 
S'rimushna, which had been removed during the Yavana invasion, he brought to 
’ S'rirangapattana and set up. Then the Inscription recor Is that, Chikka-Déva-Raja, 
actuated by filial devotion, had a s'raddha performed at Gaya through Krishna-yajva 
and that, as a reward to the latter, granted, on the day of the anniversary of his 
father’s death, in the presence of the god Paschima-Ranganatha, the two villages 
of Kabbaliganapura and Hullana, situated in Terakanimbi-st hlala, renaming them 


Chikkadevarayapura and Krishnapura respectively. The donee was of the Sri 


A 

vatsa-g0tra, Apastamba-sitra and Yajuscakha ; the son of S'rinivisarya and grand-: 
son of S rinivasa. The grant was made in the year Rakshasa, which is coupled with 
the 8 aka year 1597 (munt-nidhi-bduéndu), in order that the king's father might 
attain Vaikuntha, i. ¢., the abode of Vishnu. The composer of the inscription was 
Tir umaleyarya of the Kangika-gdtra, son of Alagasingararya who was an ornament 
of Chikka-Déva-Raja’s Court. At the end in Kannada characters is given the king's 
of Gre pond <t Slaven Bee a metioe! inseription on a pillar in the mamjapa 
o € pond 4 ravan ola, dated ubout 1680 A.D... ¢ om 
built by Chikka-Déva-Raja. ’ Te SOT, Ua eis the pond aie 

101. It may not be ont of place to mention here that this king was not only 
a good scholar ‘himself but was also a liberal patron of literary merit, ~ Several 
Sanskrit and Kannada works are attributed to him, Among these may be 
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mentioned Kannada versions of the Mahabharata, Bhagavata and S'éshadharma; 
Sachchhidrachira-nirpaya, Chikadévaraja-binnapa and Chikadévardja-saptapadi, 
During his reign a great impetus was given to the advancement of Kannada 
literature and numerous works, some of them of great literary merit, were written 
under his patronage by Tirumaleyarya, ChikupAdhyaya, Vénugopala-varaprasadi, 
Chidananda-kavi, Mallarasa, Kavi-Timma, Mallikarjuna, Lakshmayya, Singararya 
and Honnamma. Of these poets, Tirumaleyarya, the composer of the above copper 
plate inscription, who subsequently became Chikka-Déva-Raja's minister, was 
perhaps the most prominent. He was the author of Apratimavira-charita, Chika. 
dévaraja-vamsivali, Chikadévaraja-vijaya, S'éshakalAnidhi and several other works. 
Krishua-Rdja-Odeyar I. 

102. ‘Two inscriptions of Kalale Nafija-Raja, who lived during the reign of 
this king, were copied during the year. One of these, dated 1752 A.D., engraved 
on the north wall of the mahddvdra of the Trinayanésvara temple at Mysore, tells us 
that the gdépura of the temple was caused to be built by Kalale Nafja-Raja. The 
other, inscribed on the pedestal of Tandavésvara in the Ramé vara temple at 
Ramanathpur, says that the image was the gift of Kalule Nafija-Rajaiya, son of Vira- 

A 


Rajaiya and grandson of Dalavayi Doddaiya, of the Bharadvaja-gétra, Avaliyana- 
sfitra and Rik-Aikhd. Kalale Nafija~Raja was a voluminous writer of a good number 
of Kannada versions of the Puranas and other works. Among these may be 
mentioned Kakudgiri-maluitmya, Kasikanda, Garalapuri-mahimadarsa, Bhaktavilasa- 
darpana, Bhadragiri-mahatmya, Markandéya-purina, 5 iva-gite, S'ivadhraméttara, 
Sttumahimadaréa, Uarivaméa, Halasya-maihitmya, S‘ivabhakti-mihatmya and 
Haradattichdrya-charita. He also composed Sangttagangadhara and other works 
in Sanskrit. Many poets were patronised by him. Nrisimha-kavi, the author of a 
Sanskrit drama ealied Chandrakali-parinaya, who was a protege of Kulale Nafja- 
Raja, describes him as a modern Bhéja of Dhara m encouraging literary merit. 


Krishna-Raja-Odeyar II. 


103. A few records of this king were copied at Haranhalli, Sravan Belgola 
and Mysore. The one at Haranhalli, engraved round the Puraminanda-védike to 
the north-east of the village, which is dated 1817 A.D., records a grant of land, for 
the restoration and maintenance of the rédike, by Krishna-Raja~Odeyar [I to Arai- 
kala Venkataniriya a-bbarati of Haranhalli-sthala, Reference is also made to a for- 
mer grant during the reign of Kapthirava-Narasa- Raja-Odeyar for the maintenance of 
a similar védike on which AyAchita-Narasimha-bharati used to deliver religious dis- 
courses, Another inscription on the sérya-mandala in the Lakshmiramanasvimi tem- 
ple at Mysore, dated 1644 A.D., tells us that, during the rule of Krishna-Raja-Ode- 
yar II, Chikka Mallarijaiya, the eldest son of Biga Mallarajaiya and grandson of 
Dodda Mallarajaiya of Hura, of the Kasyapa-gétra, Asvalayana-sttra and Rik-Sikha - 
had the sérya-mandala made for the Rathasapfami festival. 


104. Here also may be noticed two sannads found in the Jaina mayha at Sra- 
van Belgola. One of them, dated 1810 A.D., was issued by Dewan Purnaiya to Ga- 
vudaiya. Amila of Kikkéri. It tells us that Komara-heggzdi of Dharmasthala below 
the Ghats, who had been on a visit to Sravyan Belgola, came to Mysore and showed a 
sannad formerly issued by Krishna-Kaja-Odeyar to the effect that the village Kabalu 
in the Kikkéri Talika had been granted for the charities of Dana-dile, situated near 
Chikkadévaraya-kalyani at Sravan Belgola ; and that accordingly the village was 
re-granted to provide for the charities of Dana-sile, the worship of Gommata and 
the expenses of the matha, The other sannad in the magha, dated 1830 4.D., was 
gra: ted by Krishna-Raja-Odeyar II], This 1s the original of the fanciful Sanskrit 
version printed as No. 141 in the Sravan Belgola volume (see para 22 above). It 
does not begin with the verse Srimit-para ma-gambhira, nor is there any reference in it 
either to the Mahavira and the Vikrama eras or to the thrones of Dilli, Hémadri, etc. 
Pfirnaiya’s sannad is not at all alluded to in it. After a few verses in praise of Chi- 
mundika and Vishnu, the sannad proceeds tosay that inthe year Vikriti, which is 
coupled with the S'aka year 1752 (expired), Krishna-Raja-Odeyar (with all the Mysore 
titles) of Mysore granted to the marha of Charukirti-panditachirya at Sravan Belgola 
the three villages of Sravan Belgola, Uttainahalli and Hosaballi, to provide for the 
expenses and repairs of all the temples at Sravan Belgola. The number of the temples 


28 


is given as £3:—8 on the larger hill, consisting of Gommata and 7 minor tem. 

les; 16 on the sinaller hill; 8 in the village; and 1 on the hill at Malayfir. Former. 
ly the marha received a cash grant of only 120 varaha to meet all these expenses; 
and as the amount was found insufficient, the present grant was made in lieu of 
the former cash ¢asdi/: on the application of Lakshmipandita, 


Burmese. 


105. <A Burmese inscription was discovered on a large Burmese bell in the 
Bangalore Museum. The bell was presented to the Museum in February 1906 by 
Lieutenant Colonel H. V. Cox, Commandant, 69th Punjabis. It was brought over 
from a Buddhist temple in Burma and had been in the possession of the regiment 
for many years. A hate of the inscription was sent to Mr. Taw Sein Ko, Superin- 
tendent of Archwological Survey, Burma, for favor of decipherment; and he has 
very kindly sent me a transcript and a translation of the same together with a few 
interesting remarks. The bell is decorated with ornamental devices and has an orna- 
mental attachment at the top in the form of a human figure. The jnseription is en- 
graved in seven lines around the middle part of the bell. Mr. Taw Sein Ko observes 
“(1) The human figure on the top of the bell is that of a mythival being ealled Ma- 
nussiha in Pali, It appears to be the counterpart of the »arasimha of the Hindus. 
The figure has the body of a lion and a human head. (2) The bell was cast in 1833 
at Bogyék, a village near Syriam, and appears to have formed part of a loot obtain- 
ed by a British Officer of the Madras A) my during the Second Anglo-Burmese war 
of 1852, (3) Bells form an integral part of Buddhist ceremonies, as they are sounded 
at the conclusion of prayers, charitable offerings, ete., in order to cal] upon the spi- 
rits of the earth to bear witness to such meritorious deeds.” As such records are 
very uncommon in Mysore, I give below the translation of this interesting Buddhist 
insoription :— 

May the Religion last for ever! In the 2377th year of the Buddhist era, I, the 
abbot of Padatawya, who aspire to walk in the path leading to Nirvana, the goal of 
all the past embryo Buddhas, (collected) with the help of the other munks endowed 
with high gifts, metal, for casting a bell, which would he sounded by clerical and 
lay worshippers from all quarters at the end of their prayers. The bell was to be 
suspended within the precincts of the pagoda standing on the Uttaranga hill, in 
which the relics of Buddha were enshrined. The weight of the metal used is about 
7,000 tolas. The work was completed...in Nattaw, (December) in 1195 of the Bur- 
mese era. The wages of the workmen were paid by the villagers of Bogydk, who 
were anxious to attain the path leading to Nirviina. May our parents, preceptors, 
grand-parents and other relatives as well as the denizens of the regions situated be- 
tween the highest empyrean and the lowest hell share with us in our merit, May we, 
by virtue of this gift, have our desires fulfilled, and may it be a help towards our 
_ attaining Nirvana eventually. . 


MISCELLANEOUS Ixscuirrions, 


106. Some miscellaneous inscriptions,which cannot be a 
fic dynasty, may be noticed here. An inscription on a 
on the smaller hill at Sravan Belgola, tells us that the done or reservoir was made 
by Manabha in the year Ananda, probably 1194 A.D. 'Two inscriptions at the foot 
of the larger hill near the Brahmadéva temple, consisting of the words Jayadhavala 
and Vijayadhavala, are interesting as recording the names of the old commentaries 
on Jaina philosophical works, An inscription copied at Jinnenhallj near Sravan Bel- 
gola is important as it helps us to fix the date of Sravan Belgola No. 123. in which 
one Chennanna is said to have made a manta pa, a pond and a grove, It is dated in 
1673 A.D. and tells us that Chennanna granted Jinnenhalli for the god Samudri- 
disvara and for the maintenance of his pond, garden and maniapa, The Chennannana- 
basti on the larger hill was built by the same person. An inscription on a sculptur- 
ed stone in the park at Chitaldrug, dated in 176] A.D., deserves notice. It is a Te 
lugu inscription dated in the Kaliyuga era. It simply says that Yadi-Gaudu Nagappa 


had nine wives and a son, He and his Wives with the child are figured on the stone 


ssigned to any speci- 
pillar near Kanchina-done 


with the names of seven of the females inscribed over the figures. He must have 
been a person of some importance as he is represented as riding a caparisoned horse 


with a servant holding a mace behind him. The names of the females are S‘onthava, 
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Vibaka, Surava, Balaka, Kampalava, S'onthava and Jugava. An inscription ona 
pillar inthe Anjanéya temple at Bevur, Channapatna Taluk, dated 1818 A.D., in- 
forms us that the temple was restored by one Bévira-gauda, son of Migalu-bugudi 
Timmeganda. The epithet mégala-bugudi is explained as alluding to the fact that at 
the time of the partition of ancestral property, Thimmegauda got three kolagas of 
the ear ornament known as bugudi. Béyiragauda’s great grandson is living now in 
the village. 

107. A word may here be said about the large number of inseriptions in Ni- 
gari characters which were copied on the larger hill at Sravan Belgola. They are 
about 891n number, ranging in point of time from 1488 to 184] A.D, They record 
the visits to the place of pilgrims from Northern India in some northern vernacu- 
lar. ''wenty-two of them are dated in the S'aka era and six in the Samvat or Vikra- 
ma era. In four of them reference is made to the Kishtha-sangha. In a work called 
Samayabhtishana by Indranandi, the name Kashtha-sangha occurs in the following 
verse :— 

Kiyatyapi tato’tité kilé S'vétimbaro’bhavat ! 
Drividé Yapaniyas cha Kashtha-sanghas cha miinatah || 


(9th verse from the beginning). 


The date of Sr. Bel. No. 119 was found to be Samvat 1719 and not 1119. Of 
the Gujarati inscriptions, ten are dated in the Samyat era, the dates ranging from 
1555 to 1785 A.D. 

108. Of the seven inscriptions in Grantha and Tamil characters on some of the 
images in the mutha at Sravan Belgola, three are dated in both the Mahavira and 
S'aka eras. Mahiivira 2519 is said to correspond to S'aka 1778. The dates of the 
inecerpuOnS range from 1857 to about 1860 A.D. Three of them are in the San- 
skrit language and four in Tamil. Among the donors may be mentioned Dhara- 
néndra-Sistri of Kumbhakéna, Padumuaiya of Kalasa, Padmiivatiyammal of Mannir- 
kévil and Appfvu-srivakar of Tafijanagaram (Tanjore). In two of the records it 
is stated that Belgnla was renowned as the southern Kasi and that the gifts were 
made at the instance of Sanmatisigara-varni, the chief disciple of Chirukirti-pandi- 
dchirya. 
2 EXCAVATIONS. 


199, An account of the excavations conducted at Chitaldrug and of the 
articles unearthed was given in paras 12 and 13 above. According to tradition an 
ancient city called Chandravalli was situated immediately to the north-west of 
Chitaldrug. Curiously shaped earthenware vessels and lead coins have frequently 
been found onthe site after heavy rains. Some of the vessels and piec:s of pottery 
dug up during the exeavations are decorated with bands and rings, and others bear 
ornamental devices in what looks like red enamel and are neatly polished and 
glazed. Mr. J. H. Marshall, Director-General of Archeology, to whom only a few 
pieces were sent for inspection, kindly writes—“QOne piece is worth noticing as 
being similar to pottery found in some prehistoric graves in the Nilgiris and else- 
where. None of the pottery is enamelled but some specimens are glazed, a muci- 
laginous gum having apparently been used for the purpose.” 

3 NUMISMATICS. 


110. Of the four large lead coins discovered at Chitaldrug (see para 12), one 
is a coin of the Mahiirathi; two, of king Mudananda; and one, of king Chutukeda- 
nunda. They may be briefly described as follows :-— 


Obrerse Reverse 
1. A humped bull standing to left A tree within railing to left and a 
with a crescent over the hutnp. chaqiya to right surmounted by a cres- 
‘Round it, beginning over its cent. 


head, the legend Muhérathisa 
Jadukana Kalryasa, 


2, <A chaityr. Round it the le- A tree within railing in the centre 
genil [aid Moadidnamdlasa. flanked by two symbols to right anid 
left. 


Ar 09 & 
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3. The same. But the legend A tree within railing to left and the 
reads Raiié Muldnamdasa with symbol called" Nandipada to right. 


la for dd, 
4, A Chaitya. Round it the legend A tree within railing in the centre 
Raité Chutukaddnamdasa, with no trace of any symbols on 


the sides. 


The two small coins, one lead and the othér probably potin, found with the 
Roman silver coin, have neither legends nor symbols visible on them. The Roman 
coin is a denarius of the time of the Emperor Augustus, 


Obverse. Reverse. 


Laureate head of Augustus to Two draped figures standing, each 

right. Round it the legend holding a spear, with two bucklers 

Caesar Augustus Divi F Vater grounded between them. Around, 

Patriae. the legend 0. L. Caesares Augusti F. 
Cos Desig. 


The circular clay seal (para 12) which was dug up together with the Maharathi 
coin is about 3}” in diameter. [t has a hole at the top and just below it some sym- 
bols which look like four Brahmi characters. There is an elephant to the left in 
front of which a soldier is seen standing, holding something (perhaps a weapon) in 
ne hand. On the back, there is an ornamental ring with some illegible symbol in 

e centre. 


The Mahirathi who issued coin No. 1 was probably a viceroy of the Andhras 
stationed at Chitaldrug ; and Mudinanda and Chutnkadananda, Andhrabhrityas or 
“Feudatories ot the Andhras” who Subsequently became independent. This 
Chutukadinanda was perhaps an ancestor of the Chutukulinandas mentioned in 
the Banavasi (/n/. Ant. XIV. 331) and the Malavalli (Shikarpur 263) inscriptions. 

In 1882, Mr. A. Mervyn Smith, a mining engineer, while prospecting for gold, 
found, it would appear,a few lead coins at Clitaldrug and. distributed them to 
various coin-collectors. ‘Three of the coins, which belong to the Mahiarathi, have 
been described by Dr. Hultzsch (£pi. Ind, VII. 51) who, however, starts ata different 
point and reads the legend thus :-—Sadakana K ajaldya Mahdrathisa. Professor Rap- 
son of Cambridge, to whom a photo of the newly discovered coins was sent, very 
kindly writes—* IT am most interested in the account of your discovery of Roman 
silver and Andhra lead coins at Chitaldrug. These discoveries of objects, which 
can be dated, found in association are most important historically. ...... As you 
point out, Dr. Hultzsch’s rc ading of the Maharathi’s coins may have to be revised 
in the light of your new specimens. ‘There aye said to be two other specimens in 
the Museum at Bangalore. I wonder whether by means of a comparison of all 
these you will be able to establish the true reading. I may say, by the way, that 
if your Roman coins were actually found with the others, it wiil settle a point 
which I leave doubtful as to their date.” The two coins in the Museum referred 
to above have been examined. One of them is a coin of the Maharathi and the 
other a coin of Mrdinanda, similar to Nos. J} and 2 described above. The legend 
on the former is unfortunately illegible beyond the word Mahdrathisa, These two 
coins are also said to have been presented to the Museum by Mr. Mervyn Smith. 
So, he had preceded me in the discovery of Mudinanda’s coin at Chitaldrug, though 
no body knew anything about it. This is, however, the first time that a coin of 
Chutukadinanda has been found at Chitaldrug, The region of the occurrence of 
the coins of Mudinanda and Chutukadinanda was supposed to be limited to Karwar. 
Now, however, it has to be extended further south at least as far as Chitaldrug. 


111. The 53 gold coins (para 36) received from the Secretariat for examina- 
tion fall into two classes—those of K rishna-Déva-Raya of Vijayanagar and those of 
Sadasiva-Nayaka of Ikkéri. There are 39 specimens of the former class and 14 of 
the latter. The obverse of the former bears the figure of a seated diety which 
some have supposed to be the bull-headed lvurgd, while according to others it is 
Vish uin the Boar incarnation. In several of the specimens the attributes of 
Vishnu—diseus and conch—are clearly visible. The reverse contains the legend 
Sri-Pratipt-Krishna-Raya in three horizental lines in Nagari characters. As the 


Chl 
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Nayaks of Chitaldrag adopted this coinage of Vijayanagar, these coins were subse- 
quently known as the Duigi pagodas. 

The specimens of the latter class bear on the obverse the figure of S'iva holding 
the trident in the right hand ard the antelope in the left with Parvati seated on his 
left thigh, while -on the reverse there is the legend S'ré-Sadés‘iva in 2 or 3 
horizontal lines in Nagari characters. ‘his obverse, which was derived from the 
coins of Harihara, Déva-Raya and Sadasiva-Raya of Vijayanagar, was also adopted 
subsequently by Hyder and Krishna-Raja-Odeyar II] of Mysore. It is of some 
antiquity being found in the Tinnevelly coins of the Korkai king Karikala, who 
ruled in the early part of the 12th century. That these coins do not belong to 
Sadasiva-Raya of Vijayanagar is clear from the absence of the epithet Pratdpa on 
the reverse. 

4 MANUSCRIPTS. 


112. Of the manuscript works examined or obtained during the year under 
report, reference was already made (para 35) to Likavibhdga, a Sanskrit work 
treating of Jaina cosmography by Simhastiri, an author who flourished in the 5th 
century A.D. The work is of special interest and value as it enables us to fix the 
period of the Pallava king Simhavarma. In one of the verses at the close of the 
work, giving the date of its composition, the author has also given the correspond- 
ing regnal year of king Simhavarma of Kanchi. The verse runs as follows :-— 

Samvatsaré tu dvavimsé Kafichitas Simhavarmanah| 

asity-agré S'akahvinai siddham étach-chhata-trayé|| 
We thus learn that the S'uka year 380 was the 22nd year of Simhavarma’s reign. 
In other words, he began to rule in S'aka 359, i.., in 437 A.D. Animportant point 
is thus gained in regard to Pallava chronology. | 

OF the other manuscripts, Mudiyeyash{ata is a short Kannada poem by Harihara, 
a great Vira‘aiva poet, who flourished in the middle of the 12th century. Jicandhara- 
sha¢padt is a Kannada work, written inthe Bhdmini-shatpadi, by the Jaina author 
Kétisvara-kavi of Sanvitapura. The work, which gives an account of Jivandhara, 
was written at the instance of Satigama, king of Sangitapura. It may belong to 
the l6th century. Sackchhidrdchdra-nirnasa is a Sanskrit work on the duties and 
observances of the S’Adras by Chikka-Diva-Raja-Odeyar of Mysore (paras 100 and 
101). At the beginning and the ciose of the work a lengthy account ts given of the 
several conquests of the king, A manascript in the Uriya characters and language, 
which was receive | for examination, was found to contain a paraphrase, in the 
form of songs, of the 11th S'‘tautha of the Bhagavata-purana, 


R. NARASIMHACHAR, 
BaNGALore, Officer in charge of Archw logical 
oth August 1909, Researches tu Mysore. 
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Descrrpriox of Prate No. 1V. 
Figs. 1 to 26. 


Figs. 1, 5, 6, 8 to 10, 11 and 14 are earthenware cups of different shapes; the 
upper portions of 11 and 14 are broken. Size one-third, | 

Fig. 2 is a plan thick plot; and figs. 3, 4 and 7 are curious-shaped pots 
decorated with fillets and grovves, fig. 7 being also ornamented- with vertical red 
lines. Size one-third. 

Figs. 12 and 13 are earthenware lamps. Size one-half. 

Figs. 15 to 17 are ring-stands; 15 and 16 one-half the size and 17 one-third. 

Figs. 18 and 19 are portions of some earthenware vessels. Fig. 19 probably 
represents the lower protion of a goglet. Size about one-third. 


Figs. 20 to 26 are perforated stone beads. Size two thirds. 


Description or Pave No. V, 
Figs. 1 to 15. 
Figs. 1 and 2 are fine earthenware caps decorated with red lines; fig. 1 one- 


half the size, and fig. 2 two-thirds. 
Figs. 8 to 15 are broken pieces of pottery variously decorated with’ red lines, 


Descriprion or Prare No. VI. 
Figs. 1 to 20. 

Figs. 1 to 9, 11 and 12 are broken pieces of pottery variously decorated with 
red lines and dots. Fig. 3 has also a fillet of left sloping barlets. 

Figs. 10, 13, 14 and 15 are circnlay earthenware pieces, fig. 13 being orna- 
mented with yertieal red lines. Size one-half. 

Fig. 16 is a brick from the tem ple at the Jatingaramésvara Tull, Molakalmuru 
Taluk. Size one-sixth, (See para 17). 

Fig. 17 is a brick from the ancient site of Chandravalh near Chitaldrug. Size 
one-sixth. 

Fig. 18 is a broken corner brick from the same site. Size one-sixth. 

Figs. 19 and 20 are broken roofing tiles with grooves, ridges and holes, brought 
from the same site, Size one-sixth. 


Description of Prate No. VII. 
Figs, 1 lo 17. 
Figs. 1 to 14 are broken pieces of pottery variously ornamented with fillets, 
rings, ribs, vandykes, ete, 
Figs. 15 to 17 are neolithic celts dug up in the 
the ancient site of Chandravalli near Chitaldrug. 
the size, and fig. 16 one-half. 


water-course which runs through 
Rigs. 15 and 17 are one-third 
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Description or Prare VII. 
. Kigs. 1 to 10. 

Fig. 1 is a lead coin of the Muharathi unearthed at room No. 3 (see Map and 
para 110, No. 1). 

Figs. 1 and 5 are lead coins of king Mudiinanda dug up at pit No. 1 (see Map 
and para 110, Nos. 2 and 3). , 

Fig. 6 is a lead coin of king Chutukadananda dug up at the same place. (See 
para 110, No. 4.) 

Fig. 10 is a large clay seal found at room No. 3 (see Map) along with the 
Mahirathi’s coin (Big. 1). 

Figs. 2 and 3 are lead coins similar to Fig. 1, which were bought at Chitaldrug. 

Fig. 7 is a lead coin received from Mr. A. Mrityunjaya Iyer, p.4., Assistant 
Commissioner, Chitaldrag. It has a humped bull on the obverse like the 
Mahiarathi’s coins (Figs. 1 to 3), but the bull here faces to the right and 
not to the left. The legend is unfortunately quite illegible. Further, the 
tree on the reverse is in the centre and not to the left as in the other coins 

_ (Figs. 1 to 3), 
Figs. 8 and 9 are small lead coins bonght at Chitaldrug. They bear on the 


obverse the symbol known as Nandipada, and on the reverse tho figure of 
achaitya, There is no legend on them, 


Descruvion or Prare No. IX, 
Figs. 1 to 10. 
Fig. 1 is a lead coin of king Mudinanda in the Bangalore Museam. (See para 
10.) 


Fig. 2 is a lead coin of the Mahirathi at the same place. 7 

Figs. 3 to 5 represent the three coins found together in pit No. 8 (see Map 
and para 110) at Chitaldrug. Fig. 3 is perhaps a potin coin, with no 
legend or symbol visible on it. Fig. 4 is a small lead coin which bears no 
legend or syinbol on it. Both these coins are very much worn out. 
Fiz. 5 is a Roman silver coin of the time of the Emperor Augustus. 

Figs. 6 and 7 are Vijayanagar gold coins of the time of Krishna-Déva-Raya 
(see para 111), 

Figs. 8 and 9 are Ikkéri gold coins of Sadasiva Nayaka (see para 111). Fig, 
9 is very much worn out. 

Fig. 10 isa Burmese bell in the Bangalore Museum. It is elegantly orna- 
mented and bears a Burmese inscription (see para 105). Size about 
one-sixth. 
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